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dè fora da Ert pur i Ladins 
dia Val d'Badia y Marô 



èiasa da paur y da ciüf a Lungiarü 



L'ann 1992 
L'ann 1992 é n ann barest ClU1366 dis. 
L'ann liturgich mët man la proma domënia d'Advënt, ail de 

dezëmber 1991 y se finësc ClUlla sabeda, ai 28. de novëmber 1992. 
L'ann di Iüdes mët man ai 28.9.1992 (5753 agn); l'ann dl 

Islam mët man ai 2.7.1992 (1413 agn). 
L'aisciüda mët man ai 20.3. dales 9.48, 
l'isté mët man ai 21.6. dales 4.14, 
l'altonn mët man ai 22.9. dales 19.43, 
l'invêr mët man ai 21.12. dales 15.43. 
Capiun é ai 4.3. 
Pasca é ai 19.4., 
l'Assënza é ai 31.5., 
Les Antlês é ai 21.6., 
festa dl Cor de Gejù é ai 28.6. 
Festes de prezet chilô da nos: 
1.1. Nanü - Maternité de S. Maria, 

6.1. S. Guania-Bonia, 
15.8. S. Maria Dai Ciüf, 
1.11. Gnissant, 
8.12. ImactÙata, 
25.12. Nadé. 

L'Assënza y les Antlês vëgn chilô da nos zelebrades la domë­
nia dô. 

S. Ujop y S. Pire y S. Paul n'è nia plü festes de prezet tl'Italia; 
ailô mëssassunji ti paisc vijins. 

Scürëza totala dia lona: ai 10.12 .. 
Les atres scürëzes n'é nia da udëi chilô da nos. 

Stamparia PRESEL - Strada Roma 69, Balsan - Tel. 202037 

Dotes les totos a curûsc é de Giuvani Pescoller - S. Martin 
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Iener-jené 

1 Mercui 
2 Jobia 
3 Vëindres 
4 Sabeda 
5 Domënia 
6 Lonesc 

7 Mertesc 
8 Mercui 
9 Jobia 

10 Vëindres 
11 Sabeda 
12 Domënia 
13 Lënesc 
14 Mertesc 
15 Mercui 
16 Jobia 
17 Vëindres 
18 Sabeda 
19 Domënia 
20 Lënesc 
21 Mertesc 
22 Mercui 
23 Jobia 
24 Vëindres 
25 Sabeda 
26 Domënia 
27 Lënesc 
28 Mertesc 
29 Mercui 
30 Jobia 
31 Vëindres 

4 

Nanü, S. Maria, uma de Di - de prezet 
Basilio, Gregëre l'Gran 
1. dl mëis, Adele, Genofefa 
1. dl mëis, Angela, Cristina 
2. dô Nadé, Emilia 
S. GUANIA - BONIA 
Trëi Resc - de prezet 
Valentin , Raimund de Penafort 
Severino, Erhard 
Iulian, Eberhard 
Greg ore X., Wilhelm 
Paulin 
Bato de Gejù - Hilda 
Ilario , Gottfried 
Rainer 
Romedio da Thaur, Arnold 
Marcello 
Antone l'Gran, patrèmn d'Antermëia 
Regina, Susanna 
2. dl'ann lit. , Mario, Heinrich 
Bostian y Fabian, patrônns da Piculin 
Ag11es, Meinrad 
Vinzenz, Walter 
Heinrich, Seuse, Hartmut 
Francësch da Sales, Vera 
Cunversciun de S . Paul 
3. dl'ann lit., Timoteo y Tito, Paula 
Angela Merici 
Tomêsc d'Aquin, Manfred 
Ujëp Freinademetz, Valire 
Martina 
Jan Bosco, Eusebio 



Iener:jené 
Ti articli di mëisc pur l'Calën­

der 1992 onmse porvé de ji dô a 
val'usanzes de nüsc paîsc. Al ne 
sarà dî ne nia dotes, mo inèe mâ 
valgünes él bel da se recordé. Al 
ne sarà gonôt gnanca les mede­
mes jo apè dl a valada èina son­
som, mo ares se somëia dessigü. 

Les usanzes mostra inèe scial­
di l'caracter dia vita dlajënt de 
nüsc paîsc. Bele la parora usan­
zes dise, ch 'an é ausà a val' forma 
de vita y de fa. 

Les usanzes é inèe na testemo­
nianza dia vita soziala te nüsc 
paîsc y n lian cun la jënt da plü 
dadî y cun i antenaè. 

Chi che reneghëia i antenaè, 
reneghëia se instësc y chi che re­
neghëia se instësc, n' ê mai jënt 
de caracter da onoré y rovina se 
instësc y troc d'atri. 

Les cosses che rovina 1 'plü de 
dot les usanzes, é la moda. La 
moda é aldédainco un di plü 
gragn idoli, inèe dia jënt de nüsc 
paîsc. 

La moda é sciûche n chirbis, 
che müda curù da sajun a sajun, 
mo é daite ot y sc'an bat laite, él 
mâ da aldi n sonn surt. 

TI vistimënt él aldédainco mo-

Notizies: 

des, ch'an s'ess plü dadî dodé 
da ji a scür suse a durmî! Vëi éle! 

Da Nanü êle y é èiamô la hela 
usanza de aodé 1 bun ann; imprü­
ma de düt l'aodân plü dadî al 
pere y ala uma, spo ai a tri fami­
liars y spo al tot y ala tota, ai 
berbesc y ales mëdes; i jogny les 
jones sanbëgn a chi ch 'ai ti urô 
dër n gran bun, ales cristianes y 
ai cristiagn. 

Aldédainco vëgnel inèe scrit 
tan de chertes da Nanü, no mâ 
ai parënè y conoscënè, mo inèe a · 
tan de furesti, che vëgn adalerch 
d'isté y d'invêr. 

I mituns va da èiasa a èiasa a 
dî so 1 bundé y l'raiml dessji fora 
cun chëstes parores: "L bundé a 
os y la bambuna a me". 

I mituns ciafâ spo plü dadî la 
bambuna in forma de na gran pü­
cia de furmënt cun laite i reliefs 
che raprejëntâ les festes da Na­
dé. Aldédainco ne fossun mai 
cuntënè mâ cun chël. 

Chilô da nos él èiamô jënt che 
tëgn trop sol bunaodé di mituns. 

Sanbëgn, ch'al vëgn aldédain­
co inè 'trop esageré cun chëstes 
bambunes... trop pur super hia! 
An ô scialdi dlunch ester gragn! 

Mâ da paié les cûltes ôn ester 
pi ci! 

Va inant a forà. 



For à 

1 Sabeda 
2 Domënia 

3 Lëmesc 
4 Mertesc 
5 Mercui 
6 Jobia 
7 Vëindres 
8 Sabeda 
9 Domënia 

10 Lonesc 
11 Mertesc 
12 Mercui 
13 Jobia 
14 Vëindres 
15 Sabeda 
16 Domënia 
17 Lonesc 
18 Mertesc 
19 Mercui 
20 Jobia 
21 Vëindres 
22 Sabeda 
23 Domënia 
24 Lonesc 
25 Mertesc 
26 Mercui 
27 Jobia 
28 Vëindres 
29 Sabeda 

0 
__..-: 

1. dl mëis 
Prejëntaziun dl Signur-Patrozinio 
a La Pli de Mareo- 4. dl'ann lit. 
Blaje, benedisciun de S. Blaje 
Rabano Mauro, Veronica , Gilbert 
lngenuin y Albuin , Agata 
Paul Miki y soz., Dorotea 
1. dl mëis, Richard 
Iarone 
5. dl' ann lit., Apollonia, Lambert 
Scolastica, Wilhelm 
S. Maria di Lourdes 
Gregore Il , Benedeto 
Adolf 
Zirillo , Metodio, Valentin 
Siegfried 
6. dl'ann lit., luliana 
1 Fundadùs di Serviti 
Angelico, Scimun 
Bonifaz, Irmgard 
Corona 
Pire Damiani, German 
Catedra de S . Pire 
1. dl'ann lit., Policarp, Otto 
Matti apost. , Ida 
Walburga 
Metilde, Ulrich 
Gabriel 
Roman 
Oswald, Antonia 

·---~ 



Forà 
Jun mâ inant cun val 'usanzes, 

mo i n'un èiam6 de chëres dl 
mëis de iener da cunté so. 

In San Stefo, 1' dé dô Nadé, jô 
i jogn da sües cristianes a s 'apo­
sté les fèies pur Santa Guania. 

Les fèies ê na fèia cun n ciüf 
faè de peza o de chël material, 
ch'ares tulô plü dadî da fa ciüf 
pur pesè, o ciüf de dlijia o pur 
capeles da mëte son alté. Aldé­
dainco feji chël patüc cun val 'sort 
de zellulose. 

Sce la jona, che 1 'chestian se 
minâ, ne t'impurmetô nia les 
fèies, spo ne stôra nia cis bëgn y 
1 'püre jônn messâ mâji a la porvé 
pro n n'atra. Denant co ji a mi­
tans, jôi sanbëgn n pü a lapidé 
San Stefo, scioche al gnô dit. Dô 
l'domisdéjôi mefo n n'ora o l'a­
tra a 1 'ustaria a s'la dé buna cun 
carté, èianté pro val' gote de vin. 
Spo.piâi ia y sanbëgn ch 'ai messâ 
la fa adascusc y ji son finestra, 
che l'pere o la uma o l'patrun 
n'aldiss nia, spo udôn pa impor­
m6, sc'ara dauri o no. 

Da sëra de Santa Guania êl spo 
l'momënt, che chisc chestiagn 
ciafâ les fèies apostades. Can 
ch 'al gnô la not,jôi mefo indô son 
finestra dla chestiana a tlocuré. 
Ail ô jôra spo plü sauri èiudi ch 'ai 
l'â bele baiada fora denant. èi 

Notizies: 

ch 'al gnô baié y fat laite te èiame­
na, chël ne sàn nia... al suzedô 
po a scür! 

Datrai n'êl pa indere inèe dui 
0 trëi son finestra al medemo 
tëmp. èi suzedôl pa spo? Al dô 
pa bëgn ca na dërta scartaciada. 
An sà bëgn, èi ch'al suzed, can 
che dui o trëi iai rüva adüm. 

Da d'aiscioda o da d'altonn 
gnôl pa bëgn spo les nozes ... mo 
no dessigü! 

Chëstes usanzes n'é nia plü al­
dédainco, olà che lajëntjona rü­
va adom o t'auto, che vignun y 
vignona à, ote tavema, ote disco­
teca, o te tan d'a tres ocajiuns y 
festes de vigni curù, che i vëgn 
metüdes dant aldédainco ala 
jënt jona. Ai n'à veramënter nia 
plü bria de se rampiné so pur na 
stangia y tlocuré te na finestra 
sot a vigni tëmp y da vigni frëit 
y cun la tëma de gni pià dal pere, 
dala uma o dal patrun. 

Mo laota élles maridaies che 
tigni inèe la maiù pert, mangora 
aldédainco, olà ch'al é bele dot 
gnü fat dan la noza, èi che aldî 
da gni fat dô la noza, y purchël 
ne bütera defata nia plü y an ô 
tres de plü fa "Schienere", mo 
ara ne büta mefo impô nët nia. 

Laota se tignîn èiam6 scialdi 
ai comandamënè de Di, spo jôra 
mefo èiam6. 

I früè dl libero amur d'aldé­
dainco vëgn tres plü ànti. 



Merz 

1 Domënia 
2 Lonesc 
3 Mertesc 
4 Mercui 
5 Jobia 
6 Vëindres 
7 Sabeda 
8 Domënia 
9 Lonesc 

10 Mertesc 
11 Mercui 
12 Jobia 
13 Vëindres 
14 Sabeda 
15 Domënia 

16 Lonesc 
17 Mertesc 
18 Mercui 
19 Jobia 
20 Vëindres 
21 Sabeda 
22 Domënia 
23 Lonesc 
24 Mertesc 
25 Mercui 
26 Jobia 
27 Vëindres 
28 Sabeda 
29 Domënia 
30 Lonesc 
31 Mertesc 
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8. dl,ann lit., Davide, Albin 
Agnes, Carlo l'Gran 
Friedrich 
Capiun-jaiun y astinënza 
Dietmar 
1. dl mëis, Fridolin 
1. dl mëis, Perpetua y Felizita 
1. de Carsëma (Invocabit), Jan de Di 
Bruno, Franzisca 
Milio , Gustav 
Rosina , Ulrich 
Beatrice 
Paulina, Iudita 
Metilde 
2. de Carsëma (Reminiscere), 
Clemens M. Hofbauer, Luisa 
Herbert 
Patrick, Gertrud 
Zirillo, Eduard 
S. Ujop, orna de S. Maria 
Irmgard 
Cristian, Axel 
3. de Carsëma (Oculi), Lea, Elmar 
Rebecca 
Elia , Caterina 
Anunziaziun dl Signur 
Lara 
Heimo 
Guntram 
4. de Carsëma (Laetare), Helmut 
Amando 
Beniamin 

""" \.::.) 



Merz 
Al é tres èiam6 d'invèr, èina ai 

21. de merz, purchël ti èianmse 
tres èiam6 ales usanzes da d'in­
vêr. 

Aldédainco é l'invêr chilô da 
nos, te nosta valada, la gran sajun 
du furesti. Gragn y pici, zoè y ru­
dunè, surè y vere, riè y püri, düè 
à la usanza da ji coi schi y sce un 
ne va nia coi schi, portel prigo, 
ch'al vëgnes straihé dala lista 
dla jënt, spo pro èi tiers ch'an 
vëgn metüs, chël ne sàn nia .... 
"impô bel", dijôll'carga de Vigi­
le. La moda da ji coi schi é devën­
tada na usanza, o la usanza é plü­
lere devëntada na moda y èi che 
é moda, pêle che sides "sacra­
sant". 

Naota chël che seri l'Calënder 
ne và nia plü coi schi. Dan da 50 
agn èl inèe jü coi schi y lao ta pu­
dôn di, ch'al ê n sport; aldédain­
co él bëgn mâ plü scialdi na indu­
stria. 

Sanbëgn che pro l'sport da ji 
coi schi àldel inèe da se rumpe 
na iama o l'atra, mo cun dot 
chësc portel chësc sport 1 'pan da 
vignidé a tan tropa jënt de nüsc 
paisc y inèe n pü de sanité .... y 
sèioldi mâ bel assà, sc'i savessun 
èiam6 dai manajé. Spo mëssun­
se èiam6 ji zruch a val 'usanza da 

Notizies: 

zacan de forà. Ai 2. de forà éle s . 
Maria dal Poch, o s . Maria dales 
èiandëres. S. Maria dal poch i di­
jôn a chësta festa, èiudi che fanè 
y fanceles fajô 1 'poch in chël dé. 
Laota êl gran festa y dan la gran 
mëssa gnô i fanè y les fanceles 
cherdà dal patrun ite te stango­
de y spo ciafài 1 'paiamënt y al gnô 
inèe fat fora sc'ai stô o sc'ai jô. 
Sc'ai s'un jô, fajôi dô mëssa 
l'poch, sc'ai ne l'â bele fat de­
nant, y dô marëna s'unjôi. Sc'ai 
stô inant, gnôi a üna sol paiamënt 
y ciafâ 15 dis de feries. 

L'dé dô êl spo s. Blaje y an dijô 
"fa san Blaje". In chël dé udôn 
fanè y fanceles col poch dô chi 
trus, ch'ai s'unjô a èiasa. 

Sc'an ruvâ in s. Blaje a Bur­
nech, udôn fanè y ojoradùs col 
cazü y la furchëta sol èiapel, dô 
la vëta dl èiapel jo. Incër misdé 
êsi spo te val'ustaria, ch'ai scia­
carâ cun val'patrun. 

Sol iade da gni a èiasa cune­
sciôn avisa, sc'ai â ciafé patrun o 
no. Chi che â èiam6 l'cazü y la 
furchëta sol èiapel, n'ê nia sta 
bugn de sciacaré, i atri bëgn. 

Aldédainco n' él apëna plü fanè 
y fanceles y a chiri personal pur 
hotels, ustaries, garnis y inscio 
inant, él i patruns che roda püch 
o trop feter dot l'anno altamo da 
vigni sajun y rodàn col poch ne 
vëigun ganca plü degügn, dea 
che düè à n auto. 



Auri 

1 Mercui 
2 Jobia 
3 Vëindres 
4 Sabeda 
5 Domënia 

Irene, Hugo 
Francësch de Paola, Eustachio 
1. dl mëis , Richard 
1. dl mëis , Isidor 
5. de Carsëma, de Pasciun (ludica), 
Vinzenz, Crescenza 

6 Lonesc Wilhelm 
7 Mertesc Jan Bat. de La salle 
8 Mercui Walter, Beata 
9 Jobia Waltraud 

10 Vëindres Engelbert 
11 Sabeda Stanislau, Hemma, Rainer 
12 Domënia Dai Uri (PalmatVm), Herta, Zeno 
13 Lon esc Martin 1. , Ida 
14 Mertesc Paulina, Ernestina 
15 Mercui Damian 
16 JOBIA SANTA, Bernardeta 
17 VËINDRES SANC, Rudolf 
18 SABEDA SANTA, Alexander 
19 DOMËNIA PASCA DE RESSUREZIUN 

20 Lonesc 
21 Mertesc 
22 Mercui 
23 Jobia 
24 Vëindres 
25 Sabeda 
26 Domënia 
27 Lonesc 
28 Mertesc 
29 Mercui 
30 Jobia 
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deN. Sign. GEJÙ cmsT 
de Pasca, Hilda 
Conrad de Parzham, Anselmo 
Caio 
Iorz , Adalbert, Gerhard 
Fidelis v. Sigmaringen 
Merch evang., Hermann, Erwin 
Blanèia, Cleto 
Pire Canisio, Zita 
Pire Chanel , Hugo 
Catarina da Siena, Roswita 
Pio V. , Gherino 

A 
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Auri 
D'atres usanzes de iener, de 

forà y de merz fossel da cùnté so, 
mo dea ch'al fala scialdi la lerch 
chilô nanter chisc mëisc dl Ca­
lënder, les aldiarân bëgnnn'ater 
iade. 

In Capiun y Vëindres Sanè êl 
gran jaiun y al ê la usanza, ch 'al 
gnô pa bëgn, secundo 1 'prezet dla 
Dlijia, jiné dassënn laota, mo da 
misdé de chi dis gnôl cujiné y 
mangé tûtres. De Carsëma êl 
laota vigni dé jaiun, a ter co la do­
mënia nia y purchël udôn mâ la 
domënia balotes da èêr y i atri 
dis nia. 

De Carsëma gnôl pa bëgn perlé 
dër trop laota, èinamai pro 1 'laur 
gnôl dit debùriada la corona. 

lnèe zënza gnol fat jaiun de 
Carsëma: al ne gnô nia halé, nia 
soné, nia fat matades, nia ji a 1 'u­
staria ia pur 1 'edema y sce njonn 
jô inèe de Carsëma a mitans, spo 
purdôl defata so bun inom y al 
gnô mostré lassura. 

Te dlijia êl de Carsëma la do­
trina la domënia domisdé y ailô 
êl pa la dlijia toèia y plëna de jënt 
y dedô düè che s'un scufinâ a èia­
sa. 

Sanbëgn che ara ne va aldé­
dainco nia plü da fa inscio cun la 
gran sajun di furesti che é y èi 

Notizies: 

che jiné é, chël ne sàn gnanca plü 
ne y n'ô gnanca plü savëi ne, sce­
bëgn che i duturs racomana pa 
tan 1 'jaiun, che é bun cuntra les 
maiùs maraties modemes, scia­
che mangé massa, bëire y fumé 
ezt. 

Da Camescé ne gnôl nia fat val' 
d'extra laota. An la lasciâ bëgn n 
pü plü gracé in jobia grassa y in 
domënia grassa, mo chël masco­
ramënt d' aldédainco n' êl nia lao­
ta y gnruica chi "cenoni y crepa­
pancia", che düra aldédainco 
èina in Capiun yi dis dô, olà che 
jënt n'à degun funz. Bëgn, laota 
ne fossera pa gnanca jüda, ch 'al 
é la meseria yn'ê nia auti da salté 
incërch. 

Aldédainco él èinamai gnü 
usanza da organisé bâi 1 'edema 
santa y èinamai in Vëindres 
Sanè. Chël é val'de burt y n'alda 
nia da ester t'en paîsc cristian. 
Al é chëstes usanzes che é gnü­
des da d'a tri paîsc adalerch y tan 
gonôt minunse nos ladins, ch'al 
é dërt da tô so vigni seich, che i 
fures ti se porta ... mo dërt n' él pa! 

I fajessun danù da se tigni les 
bunes y beles usanzes, ch'i un 
ciafé da nüsc vedli y da lascé les 
stletes che se vëgn sciurades 
dant dai furesti . 

Da fa inscio, gnissun pa plü re­
spetà dër dessigü inèe dai fure­
sti. 

Crëi o no crëi, vëi éle impô! 



Mà 
1 Vëindres 
2 Sabeda 

3 Domënia 

4 Lonesc 
5 Mertesc 
6 Mercui 
7 Jobia 
8 Vëindres 
9 Sabeda 

10 Domënia 
11 Lonesc 
12 Mertesc 
13 Mercui 
14 Jobia 
15 Vëindres 
16 Sabeda 
17 Domënia 
18 Lonesc 
19 Mertesc 
20 Mercui 
21 Jobia 
22 Vëindres 
23 Sabeda 
24 Domënia 
25 Lonesc 
26 Mertesc 
27 Mercui 
28 Jobia 
29 Vëindres 
30 Sabeda 
31 Domënia 
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1. dl mëis Ujop laurant 
1. dl mëis, S. Ciascian y S. Vigile, 
patrôns dia diozeja da pursenù-Balsan 
3. de Pasca- de S. Ciascian y S. Vigile 
Kassiani-Sonntag-S. Filipo y Jaco apost. 
Florian, Guido 
Godehart, lutta 
Antonia 
Helga, Gisela 
Friedrich 
Beata 
4. de Pasca 
la chin T abernitz 
Pan craz 
Servaz 
Bonifaz, Cristian 
Sofia, Isidor 
Jan Nepomuk 
5. de Pasca, Walter, Pasquale 
Jan 1. 
Teofilo 
Bernardin, Elfrida 
Hermann Josef 
Renate, lulia, Rita 
Berta, Bauer 
6. de Pasca, Dagmar, Ester 
Beda Vener. , Gregore, Maria M. de Pazzi 
Filipo Neri 
Agostin de Canterbury 
dies Crusc, German, Wilhelm 
dies Crusc, Maximin · 
dies Crusc, loanna, d'Arc , Ferdinand 
Assënza-Palsacrusc, Metilde 



Mà 
Datrai, can ch'an à fat massa 

de gran vari, o ch' an é jüs massa 
debota, se suravëigun 1 'dër tru. 
èi él pa spo da fa? Al é mefo da 
dé ôta y bun! 

Purchël dunse indô ôta y jun 
zruch a Pasca. Incër les gran fe­
stes s' él gonôt formé usanzes, 
che tëgn magari plü dî co les 
a tres. 

Al é pa bëgn inèe èiamô aldé­
dainco usanza da ji a marèé da 
Pasca a S. Laurënz la jobia dan 
la domënia dai Uri, inèe val' jogn 
y jones adom. An dise ch'an va a 
cumpré 1 'uri. Na pert adora inèe 
chësta ocajiun pur ji a Burnech 
dai capuzineri a se cunfessé pur 
la Pasca. 

Pur i trëi dis sanè dl' edema 
santa ân indô metü man te val' 
posè de mëte so la fossa santa te 
dlijia, inèe sce les ores d'adora­
ziun é gnüdes scurdades das­
sënn o dl dot lasciades demez. 
La fossa snta é dessigü na bela 
usanza. Te val' post de nosta pro­
vinzia êl plü dadi inèe la usanza 
de fa la prozesciun cun la statua 
de Gejù Crist mort y al gnô perlé 
pur tudësch: "Herr, gib ihm die 

Notizies: 

ewige Ruhe". Al é dot poscibl y 
la buna orenté ne falâ. 

Da Pasca vëgnel spo benedi les 
spëises, ch'an ti dise l'signé. 
Chësta usanza vëgn tres de plü 
tignida so. Aldédainco àn èiamô 
n té grom de patüc, ch'al n'ê nia 
plü dadi. Mo pro l'signé àldel 
sanbëgn inèe 1 'ajét y de chël mës­
sun n'en mangé spo ne vëigun nia 
bisches!? A èiasa vëgn l'signé 
mangé dan gusté o dan marëna. 

Nia da desmëntié ne n'é l'lo­
nesc de Pasca, olà ch' al ê la usan­
za de ji a üs. Les jones dà i üs a 
chi ch'ares ô: 6 al cristian y ma 
dui a d'atri che va a üs. A chël 
cunësc i jogn, sce les jones i ô. 

Inèe i floc y les fioces ciafa i üs 
dai toè y dales totes, bele in Pa­
sca, ch'ai pôis bele in lonesc de 
Pasca cufé dassënn. Pur i gragn 
é purdërt la domënia dô 1 'dé da 
cufé y an ti dise inèe segra dai üs. 

Plü dadi êl pa bëgn n grom de 
sorts de jüè, ch'al gnô fat cun i 
üs da Pasca y chi che n'â dër de 
bugn da cufé, n'en davagnâ troc 
ys 'un mangià inèe datrai de mas­
sa. 

N jonn damanâ n iade a siur 
Giojafat: "Pônji a üs"? 

"Scee", dijôl, "mo lascede in 
pêsc la giarina"! 



Jügn 

1 Lon esc Iustina, Simeon ~ 
2 Mertesc Marcellino, Pire 
3 Mercui Carlo Lwanga y soz. 
4 Jobia Werner, Crista 
5 Vëindres 1. dl mëis, Bonifaz 
6 Sabeda 1. dl mëis, Norqert, Bertrand 
7 Domënia PASCA DE MA (Pentecoste), Robert 
8 Lon esc de Pasca de mà, Helga, Medardo 
9 Mertesc Efrem de Siria 

10 Mercui Heinrich da Balsan 
11 Jobia Barnaba, Alice 
12 Vëindres Leo III. , Guido, Casper 
13 Sabeda Antone da Padua, patrôn da Piculin 
14 Domënia S.S. Trinité, Meinrad 
15 Lon esc S. Vi , Lothar, Gebhard, Bernhard G 
16 Mertesc Benno, Gherino 
17 Mercui Rainer 
18 Jobia Felizio 
19 Vëindres Romuald 
20 Sabeda Adalbert, Deodat 
21 Domënia LES ANTLÊS, Luije Gonzaga 
22 Lonesc Paulin, John Fisher, Thomas Morus 
23 Mertesc Edelraud (-[ 

24 Mercui S. Jan Bat. , patrônn da S. Martin 
25 Jobia Dorotea 
26 Vëindres SS. Cor de Gejù, 

S. Vigile patrônn d'Al Plan y Colfosch 
27 Sabeda S. Cor de Maria, Hemma, Zirillo 
28 Domënia SS. Cor de Gejù, Ireneo 
29 Lonesc S. Pire y S. Paul apost., patrôns da Rina 
30 Mertesc Otto, i proms martiri de Roma ~ 
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Jügn 
Mà y jügn é purdërt i dui mëisc, 

olà che jënt jona ciafa n té mote, 
ch 'an i dise inèe la coia dl mari­
dé. Les nozes à te vigni paîsc y 
te vigni naziun dl monn porté n 
grom de usanzes y inscio inèe 
chilô da nos. 

Plü dadî êra inscio, che dui 
che urô se maridé, s'la baiâ fora 
bele n pez denant. Valgügnjô in­
èe a s'acunsié dal pere o dala 
uma, o magari inèe dal curat. 

N iade éra stada inscio: na jona 
ti urô n bun mat an jonn y urô a 
vigni cost l'maridé. Al parô che 
1 'jonn n' ess nia chël gran bun 
inom tl paîsc. Bel anfat, ara urô 
mâ chël y degun ater! 

Spo jôra dal curat a t6 cunsëi. 
Y l'curat dijô: "Pu. Lisele, chësc 
to chestian n'à pa degun bun 
inom. Ai cunta ch'al é trop erode, 
fesc ion vera y à püèia mosora tl 
bëire y tl fumé. Io uress t'acunsié 
de ne l't6 nia". 

La jona: "Pu, siur curat, al é de 
ria jënt dala ria müsa, che baia 
tres mâ mal de jënt. I ti ô mefo 
tan bun, siur curat. I uress bëgn 
l't6 y l'maridé, mâ chël". 

L'curat: "Ah chël, mo impô 
uressi t'acunsié de ne l't6 nia". 

Al ê na sabeda da misdé, che 
la Lisele ê ailô te stüa dl curat y 
l'mone sonâ vëies. 

Les èiampanes sonâ mefo tan 
bun y la jona dijô spo al curat: 
"Siur curat, n'aldîse nia che les 
èiampanes sona: "Prendilo, 
prendilo!" 

L'curat: "Ah chël, spo téle 
mâ!" 

Al ê gnü la noza de Lisele cun 
so Tizio. 

Trëi mëisc dô la noza, al ê indô 
na sabeda da misdé, capitâl indô 
Lisele ailô te calonia y jô ite te 
stüa dl curat zënza bëgn dî tlocu­
ré y co che ara èiarâ fora: 1 'guant 
scarzé, i èiavëis tl'aria y plëgns 
de sanch, 1 'müs y na sciabla dot 
splaiâ so y l'sanch che rogorô jo 
pur l'müs y dala boèia ite. Ara 
èiarâ fora scioche n "Ecce homo" 
y pitâ tan dassënn, sciüche ara 
foss veramënter ales estremes. 
Da dî n'êra buna nia pur l'mo­
mënt. 

L'curat i èiarâ dassënn y dijô: 
"Pu, Lisele, èi él pa suzedü? N 
té spavënt sciüche te èiares fo­
ra". 

Lisele dlun pitàn: "Tizio me 
copa, al me copa! Al m'à dramé 
so a chësta moda. I ne vài nia plü 
so da chëllotrun. Al me copa! I 
ne stà nia plü laprô". 

L'curat: "Pu, Lisele, t'àspaim­
purmetü de ste laprô can ch'ara 
va bun y can ch'ara va mal. Dan 
alté àste impurmetü y n n'ater 
n'en n'urôste nia. Al nejô pa dot 
nia"! 

Te chël êlles èiampanes che 
sonâ vëies, spo dijôll'curat: "Te 
recordeste èiam6, Lisele, ch'a­
res sonâ laota: "Prendilo, pren­
dilo"? sàste, co che ares sona in­
co? "Tientelo, tientelo"! 

Plü inant ne vàra nia la storia. 
Pur furtüna n' é chësta storia nia 
na usanza, mo ara se trata dl ma­
ridé y pudess ester d'insegna­
mënt. Mo de usanzes da noza al­
diunse tl mëis de iuli. 



Iuli- Messè 

1 Mercui 
2 Jobia 
3 Vëindres 
4 Sabeda 
5 Domënia 
6 Lonesc 
7 Mertesc 
8 Mercui 
9 Jobia 

10 Vëindres 
11 Sabeda 
12 Domënia 
13 Lonesc 
14 Mertesc 
15 Mercui 
16 Jobia 
17 Vëindres 
18 Sabeda 
19 Domënia 
20 Lonesc 
21 Mertesc 
22 Mercui 
23 Jobia 
24 Vëindres 
25 Sabeda 
26 Domënia 

27 Lonesc 
28 Mertesc 
29 Mercui 
30 Jobia 
31 Vëindres 
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Regina 
Vijitaziun de S. Maria 
1. dl mëis , Tomêsc apost. 
Ulrich, Elisabeta, Berta 
14. dl'ann lit., Antone M. Zaccaria, Letizia 
Maria Goretti 
Willibald 
Killian, Adolf 
Veronica 
Erich 
Benedetto, Olga 
15. dl'ann lit., Felix 
Heinrich II ., Cunigunda 
Camillo, Ulrich 
Bonaventura, Bernhard 
S. Maria dl Carmelo, Carmen 
Gabriele, Charlotte 
Arnold 
16. dl'ann lit., 
Margareta 
Laurënz da Brindisi 
Maria Madalena, Verena 
Brighida de Schweden 
Cristofora, Cristine 
la co a post., patrônn de Badia 
17 dl'ann lit., Iachin y Anna, 
patrôns da La Crusc 
Bertold, Natalia 
Beato, Benno 
Marta , Ladislau 
Pire Crisologo 
Nazio da Loyola, German 
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Juli-messé 
Can che n jonn y na jona â fat 

fora da se maridé, spo jôi dai cu­
rat a l'damané, can ch'ai pudô ji 
a la mëte so y inèe chël dé gnô 
stabili. 

La domënia denant da sëra 
gnôl fat y mangé les furtaies te 
èiasa dla nücia. Te val'posè êlla 
usanza, che de té jogn o inèe omi 
maridà spiculâ fora, can ch'al 
gnô eût les furtaies y sc'ai foss 
gnüs pro da ti les tô. Chi de èiasa 
s'aspetâ pa bëgn val' de té ypur­
chël vardâi pa bëgn dassënn la 
èiasadafiich y impô ti garatâra 
datrai da tin tô, magari tratan 
ch'al n'en gnô porté na scudela 
te stüa o tratan ch' al gnô dit 1 'Pa­
temoster, olà che düè i familiars 
y invià aldî da ester te stüa. 

Sc'ara garatâ da ti tô les fur­
taies, spo ê chëra cotan de cuina­
da ala coga, èiudî ch'ara messâ 
n'en fa de noies y deperpo pudôl 
inèe ester de desfurtüna pur i 
nüc, sc'ai tignî son crëtes. 

Tratan ch 'al gnô mangé les fur­
taies gnôl pa bëgn inèe datrai ba­
lé y fat bel cun musiga y èianté. 
Da ji a èiasa êl spo sanbëgn tert ... 
o inèe adora! 

Chi dis dô jô spo i nüc a la mëte 

Notizies: 

so te cruonia. Al gnô dit: "Ai é jüs 
a la mëte so o al 1 'avëtje". 

Jënt vedla se recorda pa bëgn 
èiamô, ch'al gnô inèe stlopeté, 
sce i nüc ê n pü "de gragn". 1 nüc 
y i testemoni y gonôt inèe i geni­
turs laprô jô vistis da festa. Pro 
"i gragn" gnôl inée stlopeté daia 
noza. Dot pur fa la festa plü grana 
y plü importanta. 

Aldédainco ne sài nia, sc'ai va 
èiamô a mangé les furtaies, o 
sc' ai va mâ plü a mangé la "piz­
za". 

Can ch'aijô in calonia, gnôl pa 
damané fora domandes dai cate­
chismo y les oraziuns, purchël êl 
pa i nüc che tulô ca denant 1 'cate­
chismo y imparâ. Sanbëgn ch'ai 
urô fa bela flgüra! 

Aldédainco sài dër dessigü, 
che chël ne vëgn nia plü fat. Tan 
troc ne savess gnanca plü 1 'Pater­
noster y gnanca da baié di Co­
mandamënè y di prezeè dla Dli­
jia y di vizi capitâi.... aih, èi 
spavënt! 

Aldédainco n' él inèe tres de 
plü che se marida a frëit, nia te 
dlijia, mo te Comun Che él mo 
ailô che i dà la benedisciun?? 

L'fa pôn bëgn, pêle, mo nia 
l'dî!! 

èi dijess mo chi da zacan, sc'ai 
pudess gni ca? Ai s'un dess atira 
indô ôta! Va inant d'agost. 



Ag ost 

1 Sabeda 
2 Domënia 
3 Lonesc 
4 Mertesc 
5 Mercui 
6 Jobia 
7 Vëindres 
8 Sabeda 
9 Domënia 

10 Lonesc 
11 Mertesc 
12 Mercui 
13 Jobia 
14 Vëindres 
15 Sabeda 

16 Domënia 
17 Lonesc 
18 Mertesc 
19 Mercui 
20 Jobia 
21 Vëindres 
22 Sabeda 
23 Domënia 
24 Lonesc 
25 Mertesc 
:26 Mercui 
27 Jobia 
28 Vëindres 
29 Sabeda 
30 Domënia 
31 Lonesc 
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1. dl mëis , Alfonjo , M. Liguori 
18. dl'ann lit., Eusebio 
Lidia, Benno 
Jan M. Vianney 
Dedie. dlijia S . Maria Maggiore , Oswald ]) 
T rasfiguraziun dl Signur 
1. dl mëis , Sisto, Caietan, Afra 
Demenico 
19. dl' ann lit., Edith 
Laurënz 
Clara d 'Assisi , Susanna 
~adegund , 
Ciascian, patrônn a S. Ciascian © 
Maximilia! 1 Kolbe 
S. MARIA DAL CIÜF - ASSUNZIUN de S. Maria al cil 
patrozinio a La lia - de prezet 
20. dl'ann lit., Stefo d'Ungaria 
Iazinto 
Elena, Claudia 
Jan Eudes 
Bernhard, Ronald 
~oX Œ 
S . Maria Regina 
21 . dl ' ann lit. , Rosa da Lima 
Berto a post. , Isolde 
Senese, patrônn a La Val 
Greg ore 
Monica 
A~~n ® 
Martirio de S . Jan Bat. , Sabina 
22. dl'ann lit., Amadeo 
Paulin , Raimund 



Ag ost 
Sanbëgn ch'i jun inant cun 

usanzes dles nozes. D'agost, 
purdërt, n' él pa bëgn dër püè che 
semarida, alplü, àlplü, sc'aln'é 
de tài che à no mà "Hochzeit", 
mo "hüchste Zeit". 
Jënt à zënza da laur assà y ne 
foss inscio nia dër intenüs da ji 
a noza, cis aldédainco nia, olà 
ch'al é la gran sajun di furesti. 

La gran pert dles nozes é d'ai­
scioda y da d'altonn y magari in­
èe da Carnescé. 

Y sëgn inant cun les usanzes. 
Dô che i nüc é sta in calonia, êl 
plü dadî la usanza da ji a perlé 
a noza. datrai n'en gnôl pa inèe 
metü dui impè di nüc da ji a perlé 
a nozay ai dijô èinamai so raimli 
y gnô inèe tuè so scioche i nüc. 

I nüc jô a ciafé 1 'parenté lune 
y lerch y perlâ ch'ai gniss a noza. 
Ai ciafâ spo dlunch val' da bëire 
y da mangé. Denant co s'un ji, 
dijô i nüc ai invià: "I se perlun 
d'en Patemoster". Chël dijôi pa 
bëgn inèe a düè chi ch'ai incuntâ 
y i fajô les bunes aodanzes. 

Laota jô i nüc sanbëgn a fa na 
dërta cunfesciun dan la noza y 
tratan ch'ai ê nüc jôi pa bëgn, n 

Notizies: 

pü ch'ai sciaflâ, vigni dé a mëssa. 
Ai savô pa bëgn, ch'ai adorâ tan 
l'aiüt dal cil pur la vita da mari­
dà. 

Aldédainco éra bëgn dot atra­
mënter. Plü dadî êl feter dui ia­
di, che l'parenté ruvâ adüm pur 
se cunësce y s'la cunté y chël ê 
da na noza y da na sopoltüra. 

Aldédainco ne vài nia plü in­
stësc i nüc a perlé a noza, mo ai 
lascia stampé de beles chertes 
d 'invit dër èeres, che vëgn spo 
menades, nia tan al parenté, mo 
plülere ai anûsc y ales amiches. 
Al pè ch'an à scioldi y an ô fa i 
gragn y i sciorl, inèe sc'ara é da­
trai dot atramënter. Al vëgn dit: 
"Chësc é mâ un n iade"; inèe 
sc'ara gracia defata dô ... mâ an­
fat ... l'monné sëgn inscio y tan 
dî ch'ara va inscio inant, ne sàn 
nia. I lasciun iudiché chëllasso". 

Ch'an vëighi aldédainco jon 
val'nüc o val'nücia ai sacramënè 
dan la noza, chëra é deventada 
na rarité cotan grana. Aldédain­
co ôl ester l'"Brautkurs", mo al 
basta pa bëgnji al ultima istru­
ziun pur ciafé la zetula?! 

N'éra nia dër gon6t inscio? 
De setëmber baiunse inant, 

sc 'i ne se stuféise y scen6lascede 
mefo. 



Sëtember 

1 Mertesc 
2 Mercui 
3 Jobia 
4 Vëindres 
5 Sabeda 
6 Domënia 

7 Lonesc 
8 Mertesc 
9 Mercui 

10 Jobia 
11 Vëindres 
12 Sabeda 
13 Domënia 
14 Lonesc 
15 Mertesc 
16 Mercui 
17 Jobia 
18 Vëindres 
19 Sabeda 
20 Domënia 
21 Lonesc 
22 Mertesc 
23 Mercui 
24 Jobia 
25 Vëindres 
26 Sabeda 
27 Domënia 
28 Lonesc 
29 Mertesc 
30 Mercui 
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Verena, Rut 
Ingrid 
Gregore l'Efrem, Sofia 
1. dl mëis, Ida, Irmgard 
1. dl mëis, Maria Teresia, Roswita 
23. dl'ann lit., 
SS. Angeli Custodi - festa di jogn 
Otto, Regina 
Nadé de S. Maria 
Otmar, Pire Claver 
Ann. dia cunsagraziun dl dom da Pursenù y Balsan 
Felix 
sant inom de Maria, Rebecca 
24. dl'ann lit., Jan Crisostomo, Notburga 
Ejaltaziun dia Crusc 
Maria Dolores, Dolores 
Cornelio y Ziprian 
Hildegard, Robert Bellarmin 
Lambert 
Gennaro, Teodoro 
25. dl'ann lit., André Kim, Eustachio 
Matteo apost. 
Moriz y soz. 
Lino, Cleto 
Rupert y Virgil, Gerhard 
Klaus de Flüe 
Cosma y Damian 
26. dl'ann lit., Vinzenz de Paul 
Wenzel, Tecla 
Michiel, Gabriel y Rafael 
Iarone, Victor 
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Setëmber 
èiamô n iade val 'usanza pro 

les nozes. L'aprô dagnora inèe n 
pü de cunfrunt cun aldédainco. 
Pur i vedli él interessant y i jogn 
dess mâ inèe n pü savëi sciüche 
sü antenaè fajô y viô n iade; ai é 
inèe cuntënè de tô l'patüc y i 
scioldi dla pensiun di vedli. 

Al gnô spo 1' dé dla noza. Les 
nozes te dlijia ê laota feter da­
gnora bele da duman, inèe d'in­
vêr. La gauja ê inèe chëra, che 
les mësses pudô mâ gni dites 
laota da duman o danmisdé ia. 

La nücia messâ pa bëgn lové 
da duman adora a di l'Rosare. 
Chël messâ ester, zënza n'èl pa 
bëgn no la benedisciun de Dî da 
s'aspeté. 

Spo s 'atjignâi pa bëgn düè canè 
chi da noza, se vistî so plü bel 
ch'ai sciafiâ y s'incrabatà so y se 
puzenâ so. Ëi y ëres, düè â 1 'guant 
da festa, chël bel guant da festa 
da plü dadî, che manacia aldé­
dainco a i lascé la lerch al guant 
dla China ... aah, dodanza n'él 
mine no plü degüna! 

I sonsi, i fredësc di nüc, metô 
ciüf y plûmes sol èiapel y düè i 
invià ciafâ n ciüf da taché sOl 
guant. A La Pli de Mareo êl inèe 
la usanza, in pert èiamô aldé­
dainco, de ciafé n fazurel da ta­
ché sol èiapel. 

Sce la nücia metô laota n n' ora 

Notizies: 

da di 1 'Rorare, àra aldédainco n 
n'ora o inèe de plü da se lascé 
zinzolé so l' èé dal frisêr. Chësta 
é cotan de desfarënzia! 

Denant co pié ia a noza, ciafâ 
la nücia la benedisciun dal pere 
y dala uma y ailô dôl pa bëgn ca 
legremes. Inèe l' nüc gnô signé 
dai geniturs. Sc'al vëgn èiamô al­
dédainco fat inscio, ài dotes les 
gaujes da dubité!? 

Spo piân ia. Te val'posè êlla 
usanza, che la uma ne jô nia a 
noza dla fia y al post dla uma jô 
la èiamarita col cëst. La èiamari­
ta ê la tota da Bato dla nücia. 

Sanbëgn, che la nücia gnô 
acompagnada dal mënanücia, 
che ê la maiù pert 1 'tot da Bato 
o da Curfermé. 

L'parenté acompagnâ da üna 
na pert la nücia y da l'atra pert 
l'nüc. 

Mënanüc o mënanücia tolun 
aldédainco amîsc da üna o da l'a­
tra pert, o scenô l'imprejâr de 
val'firma, on "cosidetto gran", o 
val' un da scioldi. Sc'ai l'ciafass 
mâ inscio, tulessi 1 'presidënt dl 
Guem!. L'prüm prezet al dédain­
co pro na noza è "fa l'gran". Toè 
y totes, berbesc y mëdes pô ester 
cuntënè, sc'ai pô ji a noza, mo da 
di n'ài pa nia no. Al vëgn aldé­
dainco tut soles usanzes de d'a­
tri paisc. 

Zacan ê na noza n gran aveni­
mënt. An dijô po: "L'plü bel laur 
da paur é ji a noza y ji a segra". 

Va inant. A s'udëi d'otober. 



Otober 

1 Jobia 
2 Vëindres 
3 Sabeda 
4 Domënia 
5 Lonesc 
6 Mertesc 
7 Mercui 
8 Jobia 
9 Vëindres 

10 Sabeda 
11 Domënia 
12 Lonesc 
13 Mertesc 
14 Mercui 
15 Jobia 
16 Vëindres 
17 Sabeda 
18 Domënia 
19 Lonesc 
20 Mertesc 
21 Mercui 
22 Jobia 
23 Vëindres 
24 Sabeda 
25 Domënia 
26 Lonesc 
27 Mertesc 
28 Mercui 
29 Jobia 
30 Vëindres 
31 Sabeda 
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T erejia dl Bambin Gejù 
1. dl mëis, ss. Angeli Custodi 
1. dl mëis, Udo 
Da Rosare, Francësch d'Assisi 
Placido 
Bruno, René 
S. Maria da Rosare 
Günter 
Dionisio, Jan Leonardi 
Victor 
28. dl'ann lit., Bruno da Koln 
Maximilian, Edwin 
Eduard 
Callisto 
Terejia d'Avila 
Hedwig, Margarita, M. Alacoque 
Nazio, Rudolf 
29. dl'ann lit., Segra de düè, Lüca evang. 
Jan de Brebeuf, Paul dia Crusc 
Wendelin 
Ursula 
Cordula 
Jan d. Capestrano, Severino 
Antone M. Claret 
30. dl'Ann lit., Ludwig 
Albuin 
Wolfhard 
Scimun y Giüda Tad. apost. 
Narzisso 
Alfonjo Rodriguez 
Wolfgang, lutta 



Otober 
Na usanza che s' é mantignida 

sciai di, é de fa la sarada. La sara­
da vëgn sanbëgn fata ala nücia y 
chël che mëss la dauri, é l'mëna­
nücia. L'fin dla sarada é sanbëgn 
de ciafé n bel "Trinkgeld". Pur 
gauja dles sarades suzédera da­
trai, che i nüc rüva massa tert te 
dlijia y dessëna inscio 1 'prou, che 
mëss aspeté, inèe y èiamô de plü 
aldédainco, scebëgn che i nüc pô 
instësc destiné l' dé y 1 'ora. 

De té sarades gnô pa fates so­
lenemënter plü dadi. L'mënanü­
cia y l'capo dla sarada s'imparâ 
pa de té raimli, ch'ai se dijô y ai 
messâ pa ester cotan lunè pur se 
cumpré fora la nücia. Sc 'al ne gnô 
nia fat sarades, se n'â pa i nüc 
purmal. 

TI baié dles sarades gnôl trat 
ca scialdi l'laur o l'mestier o la 
profesciun dl nüc y datrai inèe n 
pü cuiné val'defet o val' deblëza 
dl nüc. L'mënanücia messâ san­
bëgn spo l'deféne. 

Les sarades vëgn daurides can 
che l'mënanücia mostra les zetu­
les eocenes o vërdes ( = i scioldi). 

La mëssa da noza solena gnô 
plü dadi scialdi mâ èiantada dai 

Notizies: 

cor de dlijia dl paisc. La noza gnô 
feter dagnora zelebrada tla dlijia 
dl paisc dla nücia. 

Chi agn nanter les does gran 
veres y inèe valgügn agn dô 1 'ulti­
ma vera êlla usanza, che nüc tulô 
1 'plü gran parenté y jô demez te 
val'santuar a se lascé dé adom, 
scioche a Sares, al Crist da S. 
Laurënz, a Trens, a Neustift, a 
Zinggen da Pursenù o a Aufkir­
chen da Toblach. De té nozes 
passâ pa bëgn dër chitamënter, 
mo al ê gonôt cotan plü furtüna 
laprô. 

La usanza de tô la nücia é inèe 
vedla, mo aldédainco vëgnera 
datrai dassënn esagerada, ch'a­
ra é de dann pur troc. Inèe la 
usanza noia de i sciuré ri ji ai nüc 
do la mëssa, é na gran matada y 
vëgn da d'a tri paisc adalerch, olà 
ch'al crësc i riji. 

Na té mëda dijô: "Chëra é na 
gran stupidagia"! 

Valgügn curàc se pënsa: "Tan 
troc n' él mo, che ne va nia a mës­
sa la domënia dô na té graniada 
de na noza"?! 

Al uress mefo indlunch ester 
na mosora. Berba Iadoco minà: 
"Al ô pa inèe ester na mosora da 
ji a l'infêr"! 



Novëmber 

1 Domënia 
2 Lonesc 
3 Mertesc 
4 Mercui 
5 Jobia 
6 Vëindres 
7 Sabeda 
8 Domënia 
9 Lèinesc 

10 Mertesc 
11 Mercui 
12 Jobia 
13 Vëindres 
14 Sabeda 
15 Domënia 
16 Lonesc 
17 Mertesc 
18 Mercui 
19 Jobia 
20 Vëindres 
21 Sabeda 
22 Domënia 
23 Lonesc 
24 Mertesc 
25 Mercui 
26 Jobia 
27 Vëindres 
28 Sabeda 
29 Domënia 
30 Lonesc 
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GNISSANT 
Dé dies Animes 
Hubert, Ida 
Carlo Borromeo 
Emmerich 
1. dl mëis, Linert patrônn de Badia 
1. dl mëis, Engelbert, Carina 
32. dl'ann lit., Gottfried 
Dedie. dlijia Lateran, Roland 
Leo l'Gran, Iusto 
Martin de Tours, patrônn da S. Martin 
losafat 
Stanislau Kostka 
Alberich 
33. dl'ann lit., Albert, Leopold, Marino 
Margareta, Otmar 
Florino, Gertrud 
Dedie. basiliches S. Pire y S. Paul 
Elisabeta 
Corbinian, Edmund 
Maria da Ierusalem 
CRISTO RE, Zezilia 
Culumban, Clemente 1. 
Flora 
Catarina, patrona dia dlijia vedla da Corvara 
Conrad, Gebhart, Ida 
Modesto 
Berta 
1. d' Advënt, Friedrich 
Andrè apost. 
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Novëmber 
Al foss èirunô valgünes usanzes 

vedles y noies incër les nozes da 
cunté so, mo sëgn n' ài io ciafé 
assà de chësc patüc y sanbëgn 
inèe os ... al n'é pa de morvëia! 
Can ch 'al é massa, él pa inèe 
massa! 

Spo él completrunënter gnü la­
scé da na pert les usanzes pro les 
segres. Inèe les segres à trop da 
dî tla vita dlajënt de nostes vala­
des, dandaia èirunô de plü co al­
dédainco, olàche tan troc à l'mot 
d'avëi segra orrunai vigni dé. Mo 
magari les portunse n n'ater ia­
de, sc'an à da vire. L'medemo él 
da dî dl es usanzes da fa pan, che 
n'è aldédainco la maiù pert nia 
plü, dea ch'al n'é mâ plü püè che 
fesc pan a èiasa, mo la maiù pert 
se 1 'lascia fa dal pech o va vigni 
dé a se l' cumpré pro l'pech o te 
butëga. 

L'prom dé de novëmber mët 
man cun la festa de Gnissant. 
èiamô dan nia tan troc agnjô ora­
mai dota nosta lajënt a se cunfes­
sé da Gnissant. Da misdé de 
Gnissant èina dot 1' dé dl es ani­
mes pudôn davagné indulgënzes 
plenaries pur les animes dl pur­
gatore, vigni iade ch'an dijô les 
oraziuns prescrites dala Dlijia y 
vijitâ na dlijia y ch'an êjüs ai Sa­
cramënè. Chëstes ocajiuns gnô 
dër adorades èina da sëra tert de 
Gnissant y l'Dè dles Animes. 
Can ch'ai à tut jo chël grom de 
indulgënzes y n'en lasciâ mâ plü 
davagné üna sora al dé, spo â in­
èe la jënt lascé dô dër dassënn 

de ji ai Sacrrunënè chi dis da 
Gnissant y al n'en vëgn apëna plü 
davagné üna al dé. 

De chël vers ésun gnüs dër rea­
listisc, mo purchël ésun pa bëgn 
gnüs dër de morvëia de d'atri 
verse. 

In Gnissant da sëra gnôl dit 
l'Rosare pur les animes y deper­
po gnôl soné les èirunpanes n n' o­
ra alalungia. An dijô: "Al vëgn so­
né fora les animes". 

Chi che ê dalunc dala dlijia, se 
dijô te chël tëmp l'Rosare a èia­
sa. De chël "soné fora les ani­
mes" gnôl dit, che les animes pu­
dô gni fora dl purgatore èina 
l'ater dé dô la gran mëssa, can 
ch'an jô indô te curtina a perlé 
puri defunè y al gnô "soné ite les 
animes". 

An â na té gran crëta al Rosare 
y al perlé pur les animes, che an 
ê sigüsc ch 'al gnô te chël tëmp 
delibré tropes animes dal purga­
tore. 

Dô 1 'Rosare da Gnissant da së­
ra gnôl cené cajencî o nigheli y 
spo gnôl lascé son mësa èi che 
avanzâ y al n'en gno èirunô metü 
laprô y son mësa messâl inèe re­
sté 1 'cazü y la furchëta de vignun, 
che les püres animes pudess in­
èe tô pert ala cëna. 

N' é nia chësta usanza o minun­
ga n sëgn dl record dla Cornu­
niun di Sanè y dla uniun cun i 
parënè defunè y na gran fiduzia 
sol perlé puri defunè? Dër dessi­
gü! 

Trop de chësc ân dlunch feter 
tut jo, mo l'perlé pur les animes 
é indlunch resté te nüsc paîsc. 

N pü de chësc pinsier va inant. 



Dezëmber 

1 Mertesc 
2 Mercui 
3 Jobia 
4 Vëindres 
5 Sabeda 
6 Domënia 
7 Lonesc 
8 Mertesc 
9 Mercui 

10 Jobia 
11 Vëindres 
12 Sabeda 
13 Domënia 
14 Lonesc 
15 Mertesc 
16 Mercui 
17 Jobia 
18 Vëindres 
19 Sabeda 
2 0 Domënia 
21 Lonesc 
22 Mertesc 
23 Mercui 
24 Jobia 
25 Vëindres 

26 Sabeda 
27 Domënia 
28 Lonesc 
29 Mertesc 
30 Mercui 
31 Jobia 
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1. dl mëis, Anno 
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Hartmann da Pursenù, Ioanna de Chantal 
3. d'Advënt, Lizia, patrona da Lungiarü 
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Nina 
Adelheid, lvo, Vittoria 
Iolanda, Lazaro 
Filipo de Ratzeburg 
Pire de Arnoldsen 
4. d'Advënt 
Richard 
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Ivo, Jan da Krakau, Vittoria 
Vëia c!e Nadé, Adamo y Eva .. 
NADE DE N. SIGNUR GEJU CRIST 
de prezet 
S. Stefo, prom martire 
Sacra Familia, Jan evang. 
Mituns inozënè 
Tomêsc Becket, Tamara 
Felix 
Salvester 



Dezëmber 
Te dot l'mëis de novëmber vë­

gnel bëgn trop perlé pur i morè. 
Aldédainco vëigun inèe les fos­
ses y les curtin es tan bel infurni­
des. Plü dadi n'êl nia chël, im­
proma de dot èiudi ch'al n'ê nia 
tan la usanza, y spo sanbëgn inèe 
èiudi ch'an ne ciafâ nia chi ciüf 
düè canè, ch'an ciafa aldédainco 
y implü n'ân laota niai mezi da 
s'i cumpré. Nia dainré n iade èl 
pa bëgn inèe la nëi che fesc na 
fln ai ciüfte curtina. Na curtina 
bëgn ordinada, nëta y bëgn me­
tüda, é dagnora val' de bel. 

L'proverb dijô y dise: "Sce t'ôs 
cunësce l'caracter de na popula­
ziun, spo và te curtina y te chël 
post, olà l'imparadù va a pè". 

"Vëi éle"! 
D'otober, de novëmber y sce 

1 'tëmp ê bel y süt, spo gnôl plü 
dadî, magari inèe scialdi dadî, 
gramoré. 

Can ch'an gnô da scora, me re­
cordi, ch'an udô gramoràn. 

Laota, plü dadî, gnôl metü lin 
y èianapia, ch 'an adorâ pur èiasa, 
pur fa linzôs da let y da fëgn y 
tan d'atres cosses pur èiasada­
fiich, pur stüa y èiamena, laprô 
saè pur mëte la farina y d'atres 
massaries pur 1 'momà y èi sài io 
èiamô! lnèe artisè de pitOra ado­
ra drap de lin y èianapia. 

Dota na vijinanza s'abinâ 
adom pur gramoré, dea ch'al urô 
ester cotan de jënt pro chëllaur. 

Al ê èiamô laota les büjes dal 
lin. L'scrivan de chëstes lignores 
se recorda dër bëgn èiamô na té 
büja, zirca bun dui metri sot, zir­
ca n meter y mez leria y lungia, 

cun cater èiantuns y i parëis de 
Ill ii 1'. 

L'lin y la èianapia, ch'an ti â 
denant tut demez la sumënza, 
gnô portà adalerch dan la büja 
dal lin. Dô che an â trat 1 'lin te 
èiamp, gnôl dit: "jun a trà l'lin". 

Spo gnôl fat de té pices manes 
y gnô metü a sièé son parencinch. 
Can ch 'al ê bel sëch, s 'abinâi chi 
de na vijinanza pur ji a 1 'gramoré. 

Jo apè dla büja dallin gnôl fat 
n fiich, nia massa gran, y sura la 
büja·gnôl metü valgünes stanges 
sitides y son chëstes stanges 
gnôl destenü fora, nia massa trop 
al iade, l'lin èina ch'al ê tan bel 
sëch, ch'arajô da gramorè. Chël 
che se dô jo cun chësc laur, mes­
sâ pa bëgn avëi nù, èiudi ch'al ne 
pudô mine bmjé l'lin. 

Les gramores gnô metüdes a 
lignora t'en tru, impromachëres 
che gramorâ grou, spo ingré in­
gré tres deplü chëres che gramo­
râ a fln. Inèe chëllaur messà gni 
imparé. 

Ci che tomâ demez, gnô adoré 
pur stemüda o pur sciuré te c ..... 
dù y d'atri bujëgns da paur. 

L'lin y la èianapia gramorada 
gnô spo firà dales ëres d'invêr, 
can ch'an stô plü ion te stüa. 

Tratan l'gramoré gnôl sanbëgn 
cunté y baié y iudiché de düè y 
de dot, purchël dijun inèe a de 
dërtes stlafes "gramures". Aldé­
dainco n'él dër troc che sà èi che 
n computer é, mo nia èi che na 
gramora é. 

N n'ater iade vëgnel cunté, 
scioche 1 'lin gnô tiesciü, pliscé y 
adoré. 

Dles beles usanzes d 'Advënt y 
da Naté n n'ater iade y dot 1 bun 
pur l'ann nü! 



Marèés 

IENÉ-IENER 
ai 3. a Bomech y Urtejëi - ai 25. 
a Tiüses. 

FORÀ 
all. a S. Laurënz - ai 15. a Badia 
- ai 21. a Bomech - ai 24. a Tiüses 

MERZ 
ai 12. a Pursenù- ai 27. a La Pli/ 
Lonega- ai 30. a Bomech. 

AURÎ 
ai 2. a Longega - ai 9. a S. Laurënz 
(marèé da Pasca) -ai 30. a Bomech. 

MÀ 
al 1. a Badia - ai 11. a La Pli/ 
Lonega - ai 13. a Bomech - ai 26. 
a Pidrô. 

JÜGN 
ai 9. a S. Martin/Tor - ai 23. a 
Longega - ai 25. a Bomech. - ai 
26. a Tiüses 

Notizies: 
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IULI 
ai 22. a Bomech. 

AGOST 
ai 8. a Bomech. 

SETËMBER 
ai 12. a Bomech- ai 14. a Tiüses 
- ai 21. a Al Plan - ai 28. a S. 
Martin/Tor. 

OTOBER 
ai 3. a Badia (maèé da s. Fran­
cësch)- ai 7. a S. Laurënz- ai 19. 
a Longega - ai 24. a Pidrô .- ai 
26.27.28 . . a S. Scimnn/Bomech. 

NOVËMBER 
ai 7. a S. Martin/Tor- ai 11. a S. 
Laurënz - ai 18. a Bomech. 

DEZEMBER 
ai 5. a Bomech. 



S. èiascian cun Gardenacia y Pütia 
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SALÜé 
LADINS 

Bun dé y bun arm, 
al vëgn dit y èianté 
n iade al arm. 
Dagnora él ste 
1 'usanza inscio 
y dess inèe resté. 
Furtüna y benedisciun 
te vigni piz y èiantun: 
chësc dot augurun 
ai gragn y ai pici, 
ai sagns y ai püri, 
ai jogn y ai vedli 
y a düè chi che lî 
l'Calënder ladin. 

Indô él fora y roda incërch 
l'Calënder ladin. Al é feter da­
gnora 1 'medemo y èiudi messas­
sel pa inèe gni atramënter? Al i 
plêsc scialdi a troc y a chi che al 
ne i plêsc nia, chi mëss mefo 1 'la­
scé. Al ne ti vëgn sforzé so a de-
gügn. 

L'prise y la forma é inèe i me­
demi y ilustraziuns unse inèe in­
do metü ite n bel gran grom. Jënt 
les vëiga ion y sce ares messass 
pa dagnora passené ite tl text, 
spo fossel scioche n liber de sto­
ria, mo l'Calënder é n liber de 
storia y de stories de vigni sort. 
èiam6 n iade mëssun di: jënt l'à 
ion inscio! 

Les ilustraziuns fesc instësses 
gon6t storia. Al é dër gon6t foto­
gra:fies vedles che cunta de fami­
lies, vijinanzes y paîsc y sc'ares 
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rüva n iade tl Calënder, spo ré­
steres y zënza gnisseres defata 
sciurades demez y desdrütes y 
chël foss n gran sciode. 
Can che nos ne sun nia plü, ores­
sun inèe ch'i gnissun recordà da 
chi che vëgn dô; inscio él dërt, 
sce nos recordun inèe chi che é 
sta dan da nos. Ai s'à lascé la 



tera, les èiases, l'paîsc, l'lingaz, 
de beles usanzes, la fede y inscio 
inant. Dotes chëstes cosses al­
disse!, che nos lasciassun inèe a 
chi che vëgn dô da nos. 

Inscio spera indô 1 'Calënder 
ladin de ruvé ite te tropes fami­
lies ladines y inèe foradecà. Al 
oress inèe indô i porté l' aurela 
corta, istruziun y ligrëza ai la­
dins. 

Mo danperfora ôl i aodé dot 
1 bun spiritual, moral y material 
a düè canè, cun n grom de sanité, 
furtüna y benedisciun da Chël­
beldi. 

Sc'an à n pü la sanité, vàra da­
gnora, mo sc'an é püri, ne vàra 
nia. 

Sanbëgn ôl inèe spo ester fur­
tüna, mo chëra ne vàra pa nia da 
se sforzé adalerch. 

Y dot chësc mëss avëi scioche 
tët la benedisciun de Dî. Zënza 
chësta é dota la vita ota. 

Ala piciajëntjona i aoda l'Ca­
lënder laprô, ch'ai ài de bugn ge­
niturs y maestri y patruns; ch'ai 
àis na buna educaziun, nia debla, 
mo sceria, fundada sol dër amur 
y no sola "Affenliebe"; ch'al ne 
vëgnes nia dé dô dot cant, mo 
ch'ai vëgnes educà al spirito de 
sacrifisc pur gni stersc pur la vi­
ta; ch'ai ne ti sciüres nia les tlau­
cheres, can ch'ai é gragn y ch'al 
ti vëgn dant val 'pera te tru, mo 
che ai sides bugn da ji surafora. 
Purchël mëssun ester ausà da pi­
ci inso a soporté y tigni fora val ' 
y se lascé di val'! 

Ai geniturs i aoda l'Calënder 

ladin, laprô pro èi ch'al à bele 
aodé a düè canè, n grom de sa­
piënza y forza tl' educaziun y spo 
sanbëgn laur y orenté al laur, 
ch'ai àis dagnora l'ütl y l'dërt y 
l'iüst pur mantigni umanamën­
ter sües families. Al s'aoda la 
dërta direziun tl'aministraziun 
di bëgns materiài pur os y pur 
üsc mituns. 

Al s'aoda forza y coraje tl'edu­
caziun y manco amur proprio. 1 
savëis bëgn: sc'an ô fa crësce ru­
dunt y bel formé n lëgnjonn, spo 
nëssun pa 1' taché pro n cone o 
na stangia che tëgn, scen6 élla 
nëi, l'vënt o la malvagité de jënt, 
che l' sto:tj, l'ruvina o l'rump. 1 
capîs pa bëgn, èi ch 'al vëgn miné 
cun chësc ejëmpl. 

L'Calënder aoda inèe ai geni­
turs, spezialmënter a chijogn, de 
ne dluti nia dotes chëres dutri­
nes noies y chi insegnamënè nüs, 
che vëgn metüs dant: i früè che 
porta rüs de legremes, é bele tan 
da udëi! 

Lascesse mâ n pü insigné da 
Chëlbeldi, èi ch' al à lascé scrî tl a 
Sacra Sri tora. Savëise, i falc pro­
feè roda bele dî incërch vistîs da 
biscia y cun manëces blanèes, mo 
sotite éle lûs. 

N èiaval jonn, che an aüsa da 
trà, ne pôn nia lascé sciampé. Na 
ota ch'al sciampa n iade, sciam­
parâl dër gon6t. 

Plü gon6t lit.mse ti Vangeli: 
"Chi che à orëdles da intëne, 
dess intëne". 

Al é esperiënza dla vita, che 
les promes cunseguënzes dl'e-
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ducaziun, buna 0 stleta, toma soi 
geniturs. 

Ala jënt jona oress l'Calënder 
i aodé dër dassënn èi ch'al i à 
inèe aodé ai atri y èiamô plü 
sterch dot cant. 

Laprô i oressel i fa recordé, 
ch'al é son chësc monn dër tro­
pes de bunes cosses, chël é vëi, 
mo al é pa inèe tan de cosses da 
tosser, che roda incërch y crësc 
y cun chësc él gonôt jënt zënza 
cosciënza che se fesc scioldi. 

Purchël oress 1 'Calënder s' ao­
dé a os,jëntjona, ch'i sëis dagno­
ra bugn da cunësce èi che é da 
tosser pur corp, spirito y anima, 
y èi che n' é nia da tosser. 

Sc'i savëis, èi fungun che é da 
tosser, spo ne 1 'cuiëise nia y chël 
é dërt. lnscio aldissel inèe da fa 
cun les atres cosses da tosser! 

Spo oressi tres deplü s'aodé, 
ch 'i sëis bugn da desfarënzié 
l'dé daia not y ch'i ne fajëis nia 
fora dla not 1 'dé y fora dl dé la 
not. 

Al sta scrit tla Sacra Scritora 
y al restarà dagnora vëi: "La not 
é la nemica dl uomo"! 

Al sta inèe scrit: "Laurede èina 
ch'al é dé (che à deplü signill­
caè)." 

Y èiamô stal scrit: "Chël che 
fesc de bunes operes, chir 1 'lumi­
nùs, che ares vëgnes udüdes. 
Chël che fesc de stletes operes, 
chir l'scür, che ares ne vëgnes 
nia a lüm". 

"Ai früè i cunesciarëise". 
Dër n bun ann de vigni vers i 

aodunse spo a l'autorité, impro-
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ma de dot, che ara vëgnes reco­
nesciüda scioche autorité, che à 
la potesté, te so laur da autorité 
sanbëgn, da comané ai sotestanè 
ymëss inèe porté la responsabili­
té. 

Aldédainco él tan rî da fa auto­
rité, èiudi ch'al é tan rî da fa dërt 
a düè. Chël él pa bëgn dagnora 
ste, mo mai tan co aldédainco 
pur n grom de gaujes. 

Di dijôl n iade n té herba: 
"Chël che savô da fa dërt a düè, 
chël ài metü sola crusc". 

Purchël orunse i aodé a l'auto­
rité, chejëntvëighesitel'rîyim­
portant laur dl'autorité y ch'an 
aldiss de la daidé deplü y de la 
critighé de manco. 

Co fossera pa, sce nos cristiagn 
periassun inèe datrai n iade pur 
l'autorité? 

Un di plü gragn nenûsc dl laur 
dl autorité é la parzialité. 

De chël vers à lajënt, spezial­
mënter aldédainco, la pel dër si­
ti da! 

Spo oressi fa les miùs aodan­
zes ai proi. Chi à inèe aldédainco 
n compit tan rî, ch' al é datrai da 
s'la udëi. 

Chël che scrî chëstes lignes, à 
da valgügn agn inca la poscibilité 
de aldî deplü la use dl popul, co 
èina ch'al ê instëss autorité. A 
l'autorité instëssa ne s'infidun 
nia cis dai di sol müs, èi ch'an 
o y èi ch 'an pënsa y èi ch' an vëiga 
yèi ch'an alda da d'atri y èi ch'an 
adoras s. 

Mo can ch'an é in punsiun, spo 
éljënt che s'infida da les di fora 



francarnënter, inèe les stersces! 

Zënz'ater él èiam6 nosta jënt 
che respetëia i proi, mo n'è nia 
bugn d'aprobé dot cant, èi ch'ai 
dise y fesc. Pu bëgn, bëgn, chësc 
n'é nia val'danü, inscio éra da­
gnora stada. Chël é inèe vëi, y 
impô dijôn deplü laota: "L'curat 
à dit", y düè i curaè dijô y perdicâ 
l'medemo, can che ara se tratâ 
dla dutrina. Da jënt àldun sëgn 
tan gon6t: "Un dise inscio, l'ater 
dise atramënter". 

Al pudess ester de ütl, sc' an 
pw1sass n pü a val'de té! Al é pa 
bëgn rî pm· jënt da s'un capi fora, 
sc'ai alda cosses tan atramënter 
da w1 co da l'ater. Aldédainco él 
jënt che roda les domënies y les 
festes cun sü auti y inscio àldi 
perdicàn n pü düè chisc proi. 

N pere de fantilia damanâ nia­
de: "N'é nia la virité mâ üna so­
ra? èiudi fesc un n prou dot atra­
mënter da di mëssa co l'ater?" 

Inèe chëstes domandes à dota 
la rajun da gni cunscidrades. Spo 
uressi i aodé ai proi, mo sanbëgn 
inèe a d'atri, de se t6 a cor, èi 
ch'al sta scrit tl vangele de s . 
Matteo, cap. 6,7-13. 

Y spo me sàl inèe ch 'al fesc im­
presciun, èi che 1 'bun prou y cu­
rat y poet Karl Staudacher à scrit 
püch denant ch'al muriss: 
Gott, ich will dich selber sehen, 
Menschenbild ist gar zu bla~; 
Gott, ich will dich selber horen, 
Menschenwort ist leer und 
schal, 
Gotteswort ist wahr und ldar. 

I ti aodun ai proi dër tropa li-

grëza y i pHi bi friiè de süa gran 
miscit-m! 

Y itnpô esst-m ion, sc' ai èiarass 
dat.rai sol' ora te süa purdicazhm. 
Dan 50-60 agn gnôl dit, mo al n' é 
pa propi düt vëi, no: 10 mmüè 
pur lajënt, 20 mmüè pur les pro­
ches y èi che é de pHi pm·l 'malan. 

Nia ptuïnal, anûsc inant! 
Dot 1 'bun cun furtiina y benedi­

sciun i augnmse ai maestri dles 
scores elementares y dles scores 
medies y altes y ales maestres 
dles scolines. 

Laprô s'aoda l'Calënder ladin 
na gran sapiënza, runur ai scola­
ri, paziënza, na gran imparzialité 
y spo èiam6 dër na gran bt-ma 
orenté de ji datlfora ai mihms 
cun l'bun ejëmpl. 

"Les parores armor, 1110 l'e­
jëmpl tit·a", dijô bele i vedli ro­
matli y al é tla natiira umana dla 
jënt jona de fa dô an maester, an 
ideal, a na porsona ch' an ti à sim­
patia. 

Düè i maestri à n gran laur dër 
important y zite. 

A düè i maestri i aodunse ch'ai 
àis la orenté y se toles la bria de 
insigné la buna cheriatlZa. 

De chësc vers àn aldi chisc t-ù­
timi agn les maiùs lamentanzes 
dala jënt. Al vëgn dit: I mituns 
n'à degiina cheriatlZa, ai te roda­
sa oramai son plaza, te na bote­
ga, da ji t'en auto o te dlijia. Ai 
mostra prepotënza y arogrulZa 
can ch' ai va cun la roda, col mo­
tor o inèe a pè. Al ne ti gniss pa 
mai it1mënt da i tigni o stlüje n 
üsc ajënt grana, plülere se 1 'lasci 
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dauri y ti 1 'sciüra cancalé sol müs 
a chi che vëgn dô. 

Can ch'al é daji te coriera, él 
m·amai da tmnëi, ai somëia n tlap 
de 1... y datrai val'püre vedl o 
vedla manacia da gni pestà sot. 
Y sanbëgn ch 'ai ô naota ocupé i 
plü bi posè, y plü gon6t él suzedü, 
che val 'vedl o vedla â messé ste 
impè. 

Y spo s'infîdi pa èiam6 da di: 
Un bëgn paié! Scioche i atri ne 
paiass nia ... yi savun po ch'al ti 
vëgn paié a vëi! 

Y sce ti tëgnes n iade o l'a ter 
n üsc o ti lasces la precedënza, 
mineste de te ciafé n dilan? Pu 
no, no! Pliilere na blastëma. 

Cari maestri de dotes les sco­
res, inscio àldtm baiàn y pô inèe 
instësc osservé. 

La bela cherianza i dà nobilté 
a na porsona. L'maiù sciché zën­
za cherianza é manco da respeté 
co l'stradarol che à cherianza. 

Da jonn insigné, da gran fat. 
lnultima, mo etm düt l'cor, i 

aodnnse dot l'bnn ai amarà y ala 
jënt vedla. 

Savëise, èi che la jënt vedla à 
ion? L'aurela corta! Ai à albü la 
vi ta lnngia y sëgn uressi avëi l'au­
rela corta, zënza se stufé. Da lau-
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ré n'esi nia plü bugn one vëgni 
nia plü pro y purchël vëgnell'au­
rela lnngia. Purchël él dërt, sc' an 
baia etm vëi y i lascia inèe vëi 
etmté, inèe sc'ai etmta la mede­
ma storia diesc iadi. Mâ i lascé 
etmté. Ai la etmta vigni iade n pü 
atramënter. 

Se recordé dessnn bindièé: An 
sà scioch'an é, mo sciüch'an 
vëgn, ne sàn pa nët nia. 

Ai amarà i aodnnse üna na cos­
sa dër bela y chëra é ch'ai pôis 
indô vari. 

1 sagns à 110 dejidêrs, i püri 
mâ üna sora y chëra é: Vari. 

Sëgn ài bëgn fat aodanzes assà 
pur chësc ann y sc'ares vêl val'él 
inèe val' de fat! An dess inèe n 
iade la fini . 

Al n'é mine dërtne, ti seri dant 
ai atri, ch'ai dess la fa corta y 
instësc mai gni etm "l'Amen"!! 

Mo chëstes aodanzes é mâ n 
iade a l'ann y spo ne sàn pa nët 
nia, sc'an vëgn èiam6 pro da les 
fa n n'ater ann. 

Al Calënder ladin ti aodnnse, 
ch'al rois indô te tropes èiases y 
i fejes ligrëza y aurela corta a 
troc. 

Pur 1 'Calënder ladin 
M.A 



Merz 

Se fesc l'merz scioche l'isté 
l'aiscioda sarà da mené pièé. 

Merz pô èiamô ester curi, 
n bun isté arà da gni. 

De merz no èiamô somené, 
zënza la somënza ne vëiga nia l'dé. 

Dô n merz cun massa ploia y mol 
nia n bun ann gni ne pôl. 

Da s. Ujop l'vënt, 
n'é mai bun pur jënt. 

Tan de èiarü ch'al é de merz, 
tan de tëmporài él d'isté. 

Da s. Ujop dessunji sola piza d'en lëgn 
pur sin ti, sce 1 'vënt vëgn. 

Süt l'merz, mol l'auri y frësch l'mà, 
trop de bun vin y fegn al dà ca. 

Scicoh' al é ai 29, inscio l'aiscioda, 
scioch'al é ai 30., inscio l'isté, 
sciüch'al é ai 31., inscio l'altonn. 
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La Uni un de S. Zilia tla V al Badia 
Dr. Lois Trebo 

I Ladins â en bnn ennom tal 
éiamp dla musiga. Ai â enstësc 
albii valgiign componist de musi­
ga sacra y popolara. I Ladins â 
na bona orëdla y ai é portés por 
la musiga y le éianté. End) ne vë­
gnal nia plii éianté tan trep co 
dandaîa por se fa la orela corta, 
mo empô vëgnal dave1-t plii por­
tes a chi co â na bona orëdla; três 
i cm·sc de musiga te niisc paisc 
ciafa trec mitnns na bona rujigna­
da sol éiam_p dla musiga, che ai 
pô adoré sce ai 6 ji eru1ant a fa le 
Conservatorio. 

Dla uniun de S. Zilia â sogii la 
gran pert gonot aldî cuntem1 y 
baiem1, mo éi che ru-a â fat por 
nostes cores, chël é éiam6 piich 
descori. Al ne n'é nia trep de 
scrit so dla ativité de costa 
unitm, mo chël piich â podii gni 
tut ca por atjigné cosc articul. So­
gii sru-âl tai scrié de nostes calo­
gues éiam6 valch da ciafé fora 
plii avisa son le lam· de niisc cors 
de dlijia. Al é belo gnii scrit dai 
cors de dlijia en forma plii gene­
rala, mo bojiign fossal bën che 
vigne cor se mettess adom soa 
storia, chëra de soa ativité da can 
che al é nasciii éina enco. 

An se damana, a éi moda che 
al é laota gnii motii so la uninn 
de S. Zilia aposta por i cors de 
dlijia. Na gaqja messâl ester, mo 
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S . Zilia, patrona dla musiga 

denant messnnse aldî éi che S . 
Zilia â da fa con la musiga. 

Che é pa S . Zilia? 

éi che al vën cunté de costa 
santa, é feter dot lionda, gniida 
so ala fin dal 500 y danlô â inée 
motü man soa gran venerazinn 
da pert dai cristiagn. Jo Roma él 
a Trastevere na dlijia consagrada 



ad ëra. Ara é gnüda ona dles san­
tes plü popolares y stimades dal 
popul de Dio. 

Zilia viea bindebô slüta ete te 
éiasa y feter ascognüda. 

Al vën etmté che ara ea dër na 
hela jona, cherida da trec y sti­
mada da düé. 

na bona cristiana. Ara â inée belo 
dé jonunont dant al Sigmu-, de 
romagne da maridé. Sën êra te 
na smorzia: dêra rwnper le con­
trat con le Sigmu· o nia i olghé ai 
geniturs? Ara jinâ, periâ le Si­
gnur che al la desliass dal jora · 
mont o la lasciass mori. Dertant 

La gran familia de Jepele Frontull, oramai düè èiant.:<tdùs, siur Fo11jo organist 
dl dom da Pursenù, èiamô invita Jepele a Al Plan y dr. Vinzenz a La Da 

En bel dé roâ te éiasa de Zilia 
le jonn Vale1_:ian, rich y sonzier. 
Al damanâ i gqliturs de Zilia, sce 
al podea la mari dé y chisc di jea 
"poa". 

Ai minâ de i fa na ligrëza a soa 
mota con i cunté éi che ai ti â 
empormotü al jonn Valerian, mo 
Zilia ea dassenn spordüda, ea po 
Valerian éiamô en pagan y Zilia 

che Zilia ea te chisc ponsiers, ti 
comparîl en agno dai ci y ti dijea 
che la orenté de Ieju ea che ara 
maridass Valerian. Iejù restass 
empô so nüc y l'agno vardass soa 
verginité. Zilia maridâ son costa 
le jonn Valerian y ti cuntâ dot 
cant, éi che 1 'agno ti â ctmté y em­
pormotü. 
Valerian orea odëi cosc agno, mo 
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La Pli, dlijia orna dia Val Badia y scagn dal decanat Mareo éina al1914, ti â 
dé la prôma sbürla ala reforma dal éianté de dlijia. Naota al rum roâ vigne 

côra dla valada a La Pli por sané, na tradiziun co podess rosseri. 

chëra ne jea nia, d each e al com­
paria ma a cristiagn. Valerian s'â 
lascé converti da soa nücia Zilia 
y ea jü dal Papa Urban I. a se 
lascé baéé. Canche al roâ a éiasa, 
odêl Zilia te éian1.ena dijenn pa­
tenostri y en agno i comparia a 
entrantidui y i sorandea na gher­
landa porom. Dot scomot da 
chisc faé, convertia Valerian inée 
so fré Tiberius. Laota gnea i cri­
stiagn éiam6 porsighités da pert 
dies autorités. I dui fredesc ea 
gnüs piés, smerdés te po:tjun, 
condüé son le col dla furéia y 
mart01jés y ala fin ti ân taié ia le 
éé. 

Por i cristiagn n ' ea cosc fat sté 
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degüna sprigorada, mo ai ciafâ 
éiam6 plü cora ji y forza da se mo­
st.ré cristiagn y slarié fora la reli­
ghm tla ciüté de Roma. 

An ea tose inée jüs a dô Zilia, 
1' â sarada te na éiamena da bagn 
con ega lüronta leite y ntinâ che 
ara messass sogü sofié; mo Zilia 
romagnea bela sana y cosc â éia­
m6 cherié en maiû senn da pert 
al prefet de Roma nmtra i cri­
stiagn. An ti â dé a Zilia 3 slafuns 
con la sabla tai col a na moda ch e 
ara m essâ pati valgügn dis de­
nant co mori. Con dot so m é por­
dicâ Zilia che la jont dea trâ jo i 
idoli y crëie éi che Iejû â dit . En-



scio ésera spo n1ée morta marlor­
jada. 

S. Zilia vën gonot raprejentada 
adom con en agno y na ghedanda 
y dal1400 enso é so snnbôl i or­
ghi da man. Al vën cunté che ëra 
enstëssa dess avëi soné i orghi 
en soa noza y porchël ésera gnü­
da aratada - dotaw.·ela - la patro­
na dia musiga de dlijia, dai orghi, 
dai éiantadus, dai componisé. 
Soa festa é ai 20 de novëmber y 
nüsc cors de dlijia ten vign ann 
da che sajtm - na domëgna - soa 
festa con na bona marëna. Al é 
la ocajilm da dé cw.lt dia ativité 
ia por l'ann y da se tô dant, éi 
che le cor ô realisé l'ann de dlijia 
co vën. 

1. Le éianté de dlijia laota: 

Te püé paisc êllaota en cor de 
dlijia; ara se tratâ de cors dai ëi 
co éiantâ a pl ii use scialdi éianées 
todësces. Te val posé êl inée na 
musiga de stromoné co daidâ fo­
ra te dlijia. A Badia êl zacotan 
de vidw.·es co abelia le éianté da 
paw.·. Notes êl apëna talliber da 
éianées, scrites a man. Fora de 
onn en liber m essâ düé i éianta­
dus éianté. Onn éiantâ dant, i a tri 
fajea terz, aier y pôs. Nia piié la­
dins messâ laota ji dlâfora a pa­
trun y danlô emparâi éianées to­
dësces de dlijia co gnea spo 
emportades tla cora ladina y 
adorades. 1 ladins enstësc â apë-

Côsc é le cor de d)jjia d'Al Plan con i maestri Scebio Pescoldenmg de Badia 
y sôa fomena Maria Daporta da Longiarü (1920) v. Mëda Maria é jüda agn 
da Longial'ii fora La Pli a pè a emparé da soné i orglù dai maester J. Frontull. 
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Dal 1911 él gnü tigni la sontada generala dla U tùtm de S. Zilia ta Longiarü; 
bonamonter ôna dies ultimes. 

na na soa éianéia !adina d e dlijia, 
manéiâl po la jont enstroida co 
foss stada bona d a m ëter adom 
val éianéia !adina d e dlijia. Mae ­
st.ri j ea laota i ploagn y cîs i capo­
lagn. Porn1.6 dal1870 za. â nostes 
scores ciafé i proms maestri laizi 
y dall900 enso â i capolagn ma 
phi soran tut la istroziun de reli­
gitm. 

Na reforma va po dagnora dan­
lô bojiign, canche le vedl ne soga 
nia plü y ne sciisa nia alajont. Le 
éianté de dlijia garatâ laota mal, 
al gnea porté dant malamonter, 
an ne fajea nia tan le zîte y dlunch 
êlle medemo tinton. En cër dile­
tantism se slariâ fora, i stromoné 
te dlijia gnea odiis desco val de 
profann y jont se stüfâ pliitosc. 
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Ara s e tratâ d e éianées y musiga 
massa soradorada y lin1.ada fora 
con le t omp. An s e damanâ val 
d 'ater , d e no, d e miù, plii d ëgn 
d e na fimzitm d e dlijia. 

2. Le éianté vën reformé 

Tai Paisc Todësc n 'ea la situa­
zhu1.Jùa atramonter co tlô da nos 
y trec se fajea ponsiers, éi podtm­
se pa fa por nùoré la situazhm 
dai éianté de dlijia. Franz Xaver 
Witt da Landshut â albü la idea 
de na reforma dai éianté de dlijia 
y costa podea gni rujtmta con më­
ter so cors de dlijia con ëi y ëres 
desco éiantadus. Costa proposta 
â empié so le fii son tët de trepes 
dlijies y cal ognes; an n' orea mino 
azeté che ëres jess a éianté te 



dlijia dlungia i ë i son d essora. La 
emanzipazitm dla ëra ea laota 
éiam6 ta1 scür y la er a gnea ma 
aratada ëra d e éiasa, d a sté t e 
éiasa a éiaré dai mituns y d a lao­
ré d esco n a müscia . Le punt plü 
rio dla reform a dal cor d e dlijia 
ea rodtmt cosc. Trec prêi y inée 
alüsc la gran pert d la jont ea das­
sënn decuntra y se parâ con pîsc 
y con mans che al gness motii so 
en cor moscedé. Porchël â.ra 
alüsc doré tan dio che la reforma 
fajess pè, che en cor no funzio­
nass. Mo la reforma d e Witt jea 
bën plii sot y al orea rujunje cosc: 

- reformé dot le éianté de dlijia; 

comed é y alzé la musiga, le 
éianté d e dlijia; 

- formé miù i orgh elisé y i diTi-
gh ené; 

- lascé demez patiic falsifiché; 
- revitalisé le éianté gregorian; 
- mëter so scores de éianté tles 

cores. 

Mioré dot le éianté de dlijia ea 
le prom comandamont d e Witt y 
de soa reforma. Por la r ealisé 
gnêl motü so tles cores na t.miun 
aposta co ciafâ le enom de S. Zi­
lia, patrona dal éianté de d.U,iia. 
Con la reforma ciafâ la éianéia d e 
dlijia tallingaz dla oma na maiù 
valüta, plü emportanza. I st ro-

Dai 1900 manajâ le maest er Patù Vittur le cor de dlljia de Badia. Le retrat 
é gnü fat dai artist Matio P escoller da Grones. 
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Le cor nô con le orghelist Jepele F rontull y le paur Jan d 'LarotlZ dan la prôma 
vera. Ôna de costes éiantarines vir éiamô. 

moné dea sparî te dlijia, d each e 
ai parea massa tnodcrns y la mu­
siga ea massa profana. Le éianté 
coral gregorian y la musiga de 
Palestrina gnea nwtiis dant de­
seo ejompl da fa dô. Bel plan se 
slariâ fora la unhm_ nea, le éianté 
no y al metea man da ti plajëi a 
jont. Plii saurî fajea costa refor­
ma raisc, sce le ploan y le mae­
ster dal paisc ea fü y flam_a por 
le éianté no. Dal1868 â F.X. vVitt 
motü empè la unhm nea de S. 
Zilia y tôsc ara ciafé de gran 
amisc te nosta diozeja da Pm-se­
nû. Allia a ona con la r eforrna ea 
le propst y componist Ignaz Mit-
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terer. Cosc preo s'â allia dé da 
fa che la uniun de S. Zilia gness 
inée atlô no ma conesciiida, mo 
inée motüda so te nostes cores. 
A che jont co capia deplii de mu­
siga y dal éianté ti â costa uniun 
allia fat gola y les catov:ires. Ara 
ne dorâ nia dio che les promes 
uniuns de S. Zilia gnea motüdes 
so te niisc raiuns ladins. 

3. 1 éiantadus d 'La Pli de Mareo 

La Pli â na bona tradiziun con 
le éianté de dlijia. La Pli ea po 
scagn dal decanat y proma cora 
dla valada, olâ che vigne cora j ea 



altamo naota al ann por sané a 
veneré S. Maria y por desmostré 
che la dlijia d'La Pli é la dlijia 
orna de dota la bachëta. Le cor 
dai ëi d'La Pli ea moili adam da 
chisc éiantadus: Jepele dal Ch e­
rer, Moz de Tarina, Jan dal Ca­
sun, Nazio de Somür, le Gosser 
da Plazores, Tio d 'Alnëi y le Pico 
dles éiases. Pa chisc éiantadus 
ne ürttmse degün ennom d e na 
ëra y da cosc vëigon che le cor ea 
laota formé da blot ëi. 

Dal1883 êl roé a La Pli picio 
maester Jepele Frontull dal Ca­
sun dô che al â roé d e stiidié a 
Balsan. Belo dal 1877 1 'â le d e ­
gan Declara y le capolan Dasser 
mené fora Bomech a emparé da 
soné i orghi. Al gnea enstroî dal 
orghelist Rieder y J epele Fron-

tu11 abitâ tla éiasa de Br. Wilh·am 
(Anton Millier), gran poet patrio­
tich. I dui prêi â capî che picio 
Jepele dal Casun â na bona orëd­
la, benentramedoes. SopereJan 
dal Casun jea fora Dala con en 
gratun a dô sé por La Pli y se 
davagnâ zacotan de dasseé por 
trâ so la familia. La grüzena dal 
Casun dea mefo ca tan che de­
giign n'à bria da morî da fan. 

Jepele â inée ciafé en stipen­
dia d e 400 ranesc, mo m essâ em­
pormëter da tignî, dô sii stiidi da 
ma ester, 6 agn scora tl a elem_en­
tara o da dé zoruch chisc scioldi. 
Apëna roé a La Pli, â le maester 
Frontull a tira moili man da refor­
mé le cor de dlijia; al abinâ adam 
ëi y ëres, tignîa na proa o does 
al' edema ia por le dé y enscio âl 

La maest.ra :Maria Daport.a â mot.ii sô le cor da Longiarü. 
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La gran fa.milia d 'Laronz a La Pli êiantâ feter deplën sôn dessora. 

rujigné ca dërtan l'invern 1883/ 
84 en bun cor moscedé co podea 
en Pasca le prom iade se lascé 
aldi son dessora. Le ploan â tres 
tignit dal maester y enscio â les 
ries lëngh es mossü scuté y azeté 
le cor. 

Da Pasca dal1884 ea le degan 
Declara piu·e y al s'ru'! podea dër 
mal che al ne podea nia ester te 
dlijia a scuté pro ai éiantadus 
nos; al s' â lascé dam·i na flnestra 
por aldi i éiru'ltadus nos. 

Le degan no Pail ua â inée motü 
dota soa crëta tal maester J. 
Frontull y al orea che al empa­
rass tres deplii. Dal1883 êl belo 
sté a Porsenu y fora Dala a en 
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curs da son é i orghi, da éianté. 
Dal 1886 êl gnü mené fora 

Salzburg a en te' CUIS. A costa 
moda ea le Frontull gnii rujigné 
ca la p01·sona cherida fora por 
mëter da :funzioné miu i cors de 
dlijia de nosc decanat de Mru·eo. 
Belo le capolan Ojep Dasser da 
Peraforada â dal1873 motii so a 
La Pli na scora da éianté. Al orea 
zidlé éiantarins y envié ia la r e­
forma dal éianté de dlijia. Cosc 
preo â inée dal 1889 motii so a 
Rina la proma cassa Raiffeisen 
de dot Südtirol. Al ea en preo 
modern y co renovâ ienn la vita 
de paisc. Le maester Frontull â 
enscio podü sonté ete so laur ten 



:ftu1Z belo rujigné ca valgamia; les 
somonzes â belo d'a tri stornü fo­
ra. 

La Pli â dal 1853 ciafé orghi 
nôs. Jep yTomesc Tavela da La 
V al ea stés orghelisé a La Pli, mo 
ma cort tom p. Ai gnea tignié mas­
sa môi porchël ne fajêi nia cis 
endortora so laur. Le mot de J ep 
Agreiter ân spo mené ia Neustift 
a emparé orghelist, mo cosc pi­
cio morîa laia. Inée Dolo Agreiter 
de Brach â emparé a Neustift, 
mo dô dui agn êl inée mort. 

Le maester Fronttùl ea en gran 
antiradu dla refom1.a ch e la 
mtiun de S. Zilia â envié ia. Costa 
mtiun ea gniida motiida so da 
F.X. Witt dall868 y ara ea gnüda 

... ~ 

tlamada "Allgemeiner deut­
scher Cacilienverein". Dal1880 
â le propst Mitterer loé decâ le 
"BrL"''Tler Cacilienverein". Te no­
sta valada dorâ.ra bën éiamô val 
ann, éina che an ea tan em1.rult. 

La Pli â dal 1887 ciafé la prôma 
uniun de côra, la uniun de S. Zi­
lia. Apëna 4 agn dô che le mae­
ster J. Frontull â albü motii man 
da cheie adom les use por en cor 
moscedé, âl belo podü derzé so 
la proma uniun de S. Zilia ta1 de­
canat Mareo. 

Cosc prom cor moscedé d'La 
Pli ea formé da chisc éiantadus 
y da costes éirul.truines: 

- s oprann: Lisele dal Casm1., 

Maester Carlo Tamers d'Al Plan con sôa Burghele Agreiter de Tio dal Mone 
y na sôa mota. Al â. daidé fora le cor de dlijia a Badia desco orghelist. 
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I cors de dlijia da na sontada generala dia Uniun de S. Zilia. L'ann ne sanse 
nia, mo bonamonter dall907 a Badia. Tantez Paul Vittur, siur Fonjo Videsot 
y Jepele Frontull. A man ciampa vëigon herba Micurâ Pizzinini y so môt 
Franzl y mëda Scolastica. 

Purghele dal Tisler, Ojep Frena 
(en mot); 
- alt: Purghele dal Casun, Pur­
ghele de Casper, Trinele da éia­
noré; 
- aier: Jan y Tone d'Laronz, 
Franz de Boiser; 
- pôs: Jepele d'Lru·onz, Tone de 
Boiser. 

Les proes gnea tignides so Biei 
te stoa d'Laronz, ea po Jan, le 
paur d'Laronz, en gran éiantadù 
y sü fredesc inée. Le Frontull é 
romagnü orghelist y dh·ighent 
dal cor d'La Pli éina all923, ann 
che al s 'an é jü, por la rosedada 
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politiga jo Roma, ta Longiarü a 
vire en pensiun. 

4. Le cor de dlijia da La Val 

Desco a La Pli â le cor de dlijia 
da La V al na v edla tradiziun y na 
storia lungia y rica de merié spi­
rituai y morai. Desco a La Pli êl 
inée a La V alle maeser 1' anima 
dal éianté de dlijia. Dlungia le 
curat ea le maester la sora porso­
na empü stüdiada y porchël dër 
cherida y aprijada. Le maester 
ne se dea nia ma jo con le éianté, 
mo al ea inée dirighent dla musi-



ga, fajea le mone, presidënt dai 
Stodafü, scrivan o cassier dia 
cassa. Pa costes istituziuns êl 
tres val da seri y da ji a les rapre­
jenté foradecâ. Che ea pa plü 
adaté co le maester? Tai paisc êl 
tan stimé che al gnea tito lé deseo 
le preo - signor maester y al ea 
pa na autorité respetada. Le 
maester da La Val ea Ojep Tave­
la, éiantadû y orghelist. Le mae­
ster Ojep Dapoz da Longiarü y 
le curat Ojep Pitscheider â dai 
1883 motü so le cor moscedé, le 
medemo ann co chël d'La Pli. Le 
cor da La Val â bën ma 8 éianta­
dus endot y plü avisa: 3 soprann, 
3 ait, onn éiantâ aier y onn lasciâ 
aldi soa use plü bassa. An éiantâ 
mësses a 4 use, acompagnades 
dai orghi de diijia. Al'edema 
gnêl tignit 2 proes. Na seora da 
éianté por mituns êl gnü rujigné 
ca. Le maester Dapoz ea da Lon­
giarü y â tignit scora a La V al dai 
1879-1911; da11915 él mort. Al 
é sté orghelist y dirighent. So 
laur â sighité le maester Carlo 
Frontull, mot plü vedl de J. Fron­
tull. Dal1923 â1 inée - deseo so 
pere - mossü laseé da tigni seora 
y al s'an é spojü fora en Zillertal. 

Berba Giuvani de Sepl â dai 
1922- 72 soné i orghi de diijia y 
manajé le cor. Cosc lauré spo roé 
tl es mans dia familia de Sepl Na­
gier, 'J;iseere. 

Le cor de dlijia garatâ y laorâ 
dër bun. Al éiantâ cotan de mës­
ses y lajont ea bindebô enetmton­
ta empara. Le maester Frontull 
menâ dô che la V al metess inée 

so la uniun de S. Zilia, ora che 
le cor ea belo moseedé y la refor­
ma azetada. Ai 30 de novëmber 
dai 1888, en S. André, â La Val 
derzé la uniun dai éiantarins, en 
ann dô chi d'La Pli. Le medemo 
dé él a gnü cherié La Val la "U­
niun decanala de S. Zilia", scio­
bën che al ea porm6 2 cors - La 
Pli y La Val - co â na te t.mhm. 

Chisc dui cors fajea sën pert de 
ona na unit.m co s'â tut dant da 
mioré tres deplii le éianté de dli­
jia. A costa festa a La V al â tut 
pert 144 mëmbri dia uniun, 107 
daLa.Pliy37 da La Val. Enmëm­
ber paiâ 20 seioldi al ann tla cas­
sa dia uniun. Enscio se raforzâ i 
cors y ai ciafâ na maiû emportan­
za soziala. La Val â porté ennant 
costa tradiziun, tignit alalt le cor 
de diijia; inée enco èlle plü gran 
de düé chi de nosta valada. 

5. 1 éiantarins dies atres cores 

Rina â lao ta en curat dër a tif y 
modem. Alea dër davert al svi­
lup co gnea da foradecâ y enseio 
se dêl inée da fa con le éianté co 
ea na soa gran paseiun. Cose cu­
rat ea Qjep Dasser da Perafora­
da. So cor moseedé sâ da porté 
dant dër bun les éiancés y mës­
ses. En foliet da laota seri che 
cose êl tai pici paise ma meso, 
see le curat sâ da to la jont y da 
envié ia reformes nèes con enfor­
mé la jont; olâ che le curat ne 
spetâ l'ora che le Credo se roass, 
êl rio reformé valch. 

A Rina laorâ con le cor le mae-

47 



Le "enfant teri hl" Si ur Ujôp da Pera­
forada, preo da R.ina. ËI â mené dô 
che la Uniun vëgni motiida sô, ël ti 
â dé coraji ai maestri y prêi por la 

refonna dai éianté de dlijia. 

ster Lejio Lezuo da Reba, sté a 
Rina dal1889 /97 y mort a La Pli 
da Fodom l'atm 1914. En chël 
rum che Rll1a â ciafé la proma 
cassa Raiffeisen de Siidtirol, êl 
inée gnii motii empè la unitul de 
S . Zilia. Cosc orea bën di che la 
jont â azeté le cor moscedé. Sogii 
ne ésera niajiida zonza problems 
y cospetades da pert dlajont, mo 
le curat Dasser ti â tignit meen 
a dotes les critighes y coienaries. 
Les ries lënghes scutâ pa bën can 
che ares aldia i bogn fiüé y volea 
ete l'iitl dia istituzitul. Le cor no 

48 

éiantâ dër trep coral y la jont dai­
dâ pa inée empara. Dal 1895 â 
le cor 12 éiantadus y al ea d ër en 
bun cor, orenti da en1pru·é tres 
deplii. 

Badia â dal1987 fatfesta- 250 
agn cor d e dlijia. I doctunoné plii 
vedli vâ éirun6 phi end ô; dal1703 
vëgnal belo scrit che al ea a Ba­
dia 3 jobleri co sonâ la vidura 
acompagnetm i éiantarins. Nia 
enrosciii fora n'él éiatn6 avisa 
che ch'al ea chisc vidmi.sé. Jan 
Lista de V alacia é sté le prom 
orghelist che i conesciun dai 
scrié de calogna. Al ea sté picio 
maester dal 1853 al 1867. Y se­
creter de comt-me. Mort éljo Jo­
tian (Sillian) dal1885. A Badia 
acompagnâ le éianté da pa ur, le 
cor dai ëi. Pire Vittur da Itur a 
S. êiascian ea roé fora en Badia 
a fa le mone y deperpo le mae­
ster, orghelist, secreter de co­
mtule y al éiariâ inée ete libri. 

Dal1893 â so mot Pat-ù sorantut 
le laur da mone y maester - or­
ghelist. Al â stüdié a Neustift. 
Roé adalerch con idees nèes por 
reformé le cor de dlijia, âl atira 
podii branéé ete y belo en chël 
atm - 1893 - ciafâ Badia en cor 
no, le cor moscedé. Bonrunonter 
â Badia piich dedô motü so la 
t-miun de S. Zilia, deache dal 
1897 ea la sontada generala de 
costa uniun stada a Badia. Sogii 
ti é atira le maester Fronhùl sté 
ponnez al maester Paul dal Mo­
ne che al reformëi le cor y mëti 
so la 1-miun dai éiantru-ins. 

Le capolan Demailla, enstës 



com'ponist, ea la man dërta dal 
maester y deboriada âi bara té fo­
ra le cor de dlijia, lascenn de na 
pert les critighes dlajont co minâ 
che les ëres ne tocass nia son 
dessora a éianté. 

A Antermëia enstroîa le curat 
V. Verginer 12 mituns por éianté 
te dlijia. Cosc ea dal1889. A S. 
Martin â le curat Mersa trep des­
sorora por le éianté de dlijia. Al 
atjignâ orghi de dlijia nos y dal 
1902 gnêl motü so en cor mosce­
dé co éiantâ trep coral y â en gran 
repertoire de éianées a plü use. 
Lipo Verginer sonâ i orghi y le 
capolan Crepaz manajâ le cor. 

Dal1903 â inée La Da na scora 
da éianté. Na autorité de dlijia 
ierâ che an lasciass demez les 
ëres dal cor de dlijia, mo La Da 
se parâ dassënn y dijea: "Sce al 
dess gni motü en pratiga la di­
sposiziun generala dla dlijia da 
desgmje les ëres dal cor demez, 
spo âra dé por le cor da La Da la 
ultima ora; te n post desman con 
gnanca 300 animes ne n' él nia 
meso avëi en cor dai ëi ma, man­
co éiamô en cor moscedé con mi­
tuns". Da costa posiziun vëigon 
tler che al ea inée a Porsenu use 
ia dô le spiné de Mitterer co ess 
plü ienn porcheré dotes les ëres 
jo dla dessora y che an ti ess proi­
bî da fa pert de en cor de dlijia. 
An ess orü les rogosé con mituns. 

La lla â tignit bôt y saulé le cor 
moscedé. Al éiantâ a 4 use sot la 
direziun dal maester Micurâ Piz­
zinini y dal curat Fonjo Videsot. 
Entramidui â na pasciun mata 

por le éianté y cis le curat ea onn 
dai bogn éiantadus y espert de 
musiga. Le cor da La lla stea ia 
dô alté a éianté, deache al ne 
n'ea laota degüna dessora. 

6. Les sonta.des generales dla 
"Uniun de S. Zilia" 

1 àn belo aldî che al ea gnü mo­
tü so a La Val en S. André dal 
1888 la "Uniun decanala de S. 
Zilia", inée sce le cor da La V al 
y da La Pli suse fajea pert de che 
uniun. Con le tomp n'él gnü câ 
prô deplü. Presidënt dla uniun 
nea ea gnü motü le maester Fron­
tull, l'anima de costa uniun y dal 
éianté de dlijia. Le curat da Rina 
Qjep Dasser ân lité vizepresi­
dënt, le maester Lezuo Lejio cas­
sier y le curat Rudiferia scroan. 
Emproma gnêl tignit vigne ann 
na te sontada, spo ma plü vigne 
dui agn. An s'abinâ en dé da laur 
cante cosc paisc y cante n'atra 
cora. Les domëgnes messâ po vi­
gne cor éianté te soa dlijia la 
granmëssa. Prescia ne n'ân laota 
degüna y dlungia chi trec santus 
che an tignîa êl pa bën anfat, sce 
an se tolea éiamô en dé lëde por 
na te hela festa. 

Co gnea pa tignida na te sonta.da 
generala? 

1 san avisa éi program che al 
messâ gni realisé, ânse po val­
gügn envié scrié. Le plü vedl é 
dal 1897. Da doman s'abinâ i 
cors de dlijia tal paisc dla santa­
da; ai gnea alerch apè o te val 
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gratun trat dai éiaval. Ai ea iestié 
da festa; les ëres â dotes leguant 
da pam· desche an pô odëi dai re· 
traé. 

Les 9 êl mëssa éiantada da onn 
o deplü cors, di ta la gran pert dai 
degan. Dô mëssa éiantâ chi cors 
co ne n' â nia éianté mëssa, en 
toch psunder che düé aldiss éi 
che ai sâ. Deboriada gnêl spo 
éianté le Tantum. ergo y la éianéia 
dai cor de Ieju "Auf zum 
Schw1u-... . '' 

Dô mëssa, da les 11, s'abinâ 
düé i éiantadus te na ostaria dai 
paisc a aldi la relazit.m son la ati­
vité dla uniw1, spo gnêl marné y 
sce al tocâ les lites, gnêl motü le 
consëi no. 

Spo scutâ düé pro val referat 
son le éianté de dlijia, tignit da 
en éiantadu espert. Dedô jêra en­
nant con éianées poplares y da 
les 4 domisdé se metea düé son 
trU y jea a éiasa dhm éiantenn. A 
éiasa roâ pa bën düé bi stané, mo 
cuntoné y ligherzins de avëi podü 
se fa na te hela festa y avëi empa­
ré a conësce d'atri éiantadus. Da 
la proma sontada a La V al â le 
cm·at Dasser baié son la empor­
tanza dai renové le éianté de dli­
ji a. 

Da11890 â endô La Val podü 
salüdé i cors ala sontada genera­
la ai 8 d'auri. Le degan Pallua â 
dla granmëssa splié les regoles 
dla dlijia son le éianté. Tla osta­
ria Pider â i cors ciafé na bona 
marëna, balotes y golasc. Dô ma­
rëna êl gnü tignit en referat y spo 
â cuarteé da ëi éianté val éianées 
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denant che dot se roass endô. 
Sce curat y dirighent tignia 
adom, podea en picio cor rujunje 
en bun livel. éiantarins y la jont 
messâ ester a ona y capi la litur­
gia. A La Plié na te sontada gene­
rala stada ai 24 d'otober 1893, 
spo l'ann dô a La Val ai 22 dè 
novëmber. A costa sontada â inée 
le propst Mitterer tut pert. I san 
che le cor da La V al â 30 éianta­
dus, en bel tlap por en paisc ala 
1nt-mt. 

Ai 20 de mâ dal 1897 â Badia 
tut ete düé i cors de dlijia. Le 
envit stampé nes cunta sole pro­
gram. Da les 9 êl sté la granmës­
sa por düé i mëmbri dla Lmiun 
de S. Zilia y 4 cors â éianté debo­
riada la mëssa: Badia, La Pli, La 
Val, Rina. Chisc 4 cors ani fat 
pert dla t-miw1 decanala. Dô mës­
sa â la musiga de Badia sot l'ar­
chët dai maester Paul Vittur ti­
gnit conzert y spo ea i cors jüs tla 
ostaria de Iaco Trebo a marëna. 
(Costa familia Trebo é dai 1780 
ca. roada da La Pli - Zelé son Ba­
dia). Dô marëna êl gnü lité le 
consëi no, tignit la relaziwl son 
la ativité dla uniun y rajoné dai 
problems dai cors. A costa son ta­
da â inée le propst l\1itterer, tut 
pert laota presidënt dla Unit-rn 
diozejana de S . Zilia. Le Br. Will­
ram â éinamai motü jo na rima 
por costa sontada. 

Al ea le 1. de mâ dal 1901, en 
dé demesaledema, che La Val â 
endô ciafé la onu da podëi to ete 
i cors a la sontada generala de 
nosta Lmit-m éiantarina. Le cm·at 



Maester Patù Vittur y so fré Carlo. 

â le dé denant acompagné ada­
lerch le propst Mitterer y le de­
gan Pail ua y al ne s' ea nia sté cis 
bful, mo degügnn'ess punsé che 
al foss mort en le dé dla festa. 
Cosc cm·at Ujôp Pitscheider ea 
da Longiarii. Enscio é la festa 
gniida desturbada da la mort nia 
aspetada dai cm·at da La Val. 
Porchël êl inée dot gnii fat pHi 
sciompl y cort. 

Sru1 Martin de Tor â dertan i 
ultimi agn laoré b1..m por mëter 
so en cor moscedé y feter por 
pest â S . Martin la jobia 18 de 
mâ dal 1905 podii to ete i cors 
dla valada. Le cor da La Pli â 
éianté la Missa op. XII a 4 use 

con orghi de F .X. Witt, por i a tri 
cors bonamonter empii ria da 
éianté. An podea inée aldi com­
posiziuns de componisé ladins: 
Demailla, Soranri. 

Roé adalerch êl éiam6 le cor 
da La Val, Rina, Badia, y La lla. 
Dô la mëssa éiantada ea diié jiis 
a Pochelln tla ostaria Posta de 
Pire Videsot dai Doré. Dô la rela­
Zil..m son la ativité dla uniun â 
Siur Pire Surarui porté dant les 
regoles desche le coral dea gni 
éianté. Dô la bona marëna â le 
cm·at Fot-yo Videsot dai Cier cml­
té so, éi "paiamont" che i éianta­
dus ciafass en dé. Inée i statué 
êl empii gnii miidé, lîté le consëi 
no y dô na al..u·ela corta s'an ea i 
mru·êi piés fora por Plaies y i a tri 
da Preroman ete. 

Presidënt êl tres éiam6le mae­
ster Frontull y vizepresidënt le 
maester Paul Vittur de Badia. 
Con gran ligrëza gnêl scrit tai fo­
lieé che al ea roé alerch ala son­
tada 16 prêi, 6 maestri y 2 mae­
stres. 

Costes ea laota les autorités 
dai paisc ladins y vigne paisc se 
sontia onoré, sce al roâ alerch en 
te numer de porsones competën­
tes. 

Por l'ann 1906 ânse en docu­
tnont scrit co se etnbanësc, tan 
forta che le 1..miun de S. Zilia ea 
y sii cors de dlijia. Al vën c1..mté 
so 4 mëmbri d' omi, 44 mëmbri 
co paiâ v 98 mëmbri co éiantâ. 

I cors â costes forzes: 
La Pli 24 éiru1tadus: 7 soprann, 
6 alt, 6 aier, 5 pôs; 

51 



La V al â 19 éiantarins: 5 soprann, 
4 ait, 4 aier, 4 pôs; 
Rina cuntâ 10 éiantadus: 2 so­
prann, 2 ait, 3 aier, 3 pôs; 
Badia ea cuntonta con 15 éianta­
rins: 4 soprann, 4 ait, 4 aier, 3 
pôs; 
La lla cumpedâ 12 éiantarins: 3 
por use; 
S. Martin â en cor da 15 use: 4 
soprann, 4 ait, 3 aier, 4 pôs; 
S. éiascian â en cor da ël da 8 
use; al éiantâ val mësses sot l'ar­
chët dai maester Giuvani Piccol­
ruaz de Badia. Dai 1904 ea cosc 
cor nasciü. 

Dui agn dô la sontada generala 
a S. Martin êra gnüda tignida al 
1. de mâ dal1907 a Badia. I cors 
de Badia y da La lla â deboriada 
éianté la granmëssa por i mëm­
bri dla uniun. Dô mëssa â spo i 
atri cors éianté na éianéia sacra­
la, vignonn da su. Enscio podea 
les autorités dai éianté aldî y iu­
diché éi co jea bun o manco bun 
pal éianté de vigne cor. Deboria­
da â i 7 cors éianté le Magnificat 
de Ignaz Mitterer. 118 éiantadus 
â tut pert a costa festa y éianté 
te dlijia düé adom. Le propst Mit­
terer ea roé alerch y le dirighent 
dai cor da Neustift, Benno Rutz. 

Al â dedô scrit en articul sôn so 
iade éina a Badia y publiché tla 
"BrixnerChomik"nr.69y70dal 
1907. 

Tia ostaria Posta a Pedraces, 
patrun ea laota Pire Zingerle, â 
i cors ciafé na bona marëna. Le 
curat F. Videsot â baié son le te­
ma, a éi moda che al gnea tignit 
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costes sontades generales; el ea 
laota vizepresidënt dla Uniun y 
le maester Vittur cassier. Pa co­
sta sontada a Badia êl sogü inée 
gnü fat fora da tignî na sontada 
extra pori orghelisé yi dirighené 
dai cor de dlijia. La parti tora de­
pend po scialdi dai dirighent y 
porchël él bojügn che chël se en­
stroësci. 

Ai 24 de setëmber dai 1907 
s' ea i orghelisé y dirighené abi­
nés a La lla por baié, co che ai 
ess podü raforzé éiamô deplü i 
cors. Al ea gnü fat fora da tignî, 
ona na te conferenza al ann jêra 
po tan bojügn. Le cor de chël 
paisc dla conferenza messâ éian­
té la mëssa y dedô podea vigne 
dirighent porté dant, éi co n'ea 
nia cis gara té y fa soes propostes 
o critighes positives a chël cor. 
Le cor dea emparé dai fai che i 
atri i ciafâ so. En referat por i 
organisé y dirighené slüjea jo co­
sta conferenza. Sogü ésera stada 
de gran ütl por mioré le éianté 
dai cors de dlijia. 

Da costa sajun s 'atjignâ inée 
Longiarü da ciafé en cor de dlijia. 
La maestra Maria Daporta se 
dea jo con en grup de éiantarins 
y ëra enstëssa sonâ i orghi de dli­
jia. Ara ea jüda dio alalungia da 
Longiarü fora La Pli a emparé dai 
maester J. Frontull. 

Ai 15 de jügn dal1908 â La Pli 
tut ete i cors dla uniun de S. Zi­
lia. La granmëssa ea gnüda éian­
tada y sonada, ea po Le Frontull 
inée dirighent dla musiga. 140 
éiantadus â dô mëssa lascé aldî 



Ignaz Mitterer 
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Benno Rutz 
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soa use deboriada, éiantenn le 
Magnificat de Viadana. Le propst 
Mitterer dess avëi dit che val tan 
de bel y scomot n'âl mai aldî, no 
a Viena no a München. La éianéia 
dal cor de lejû â slütjola mëssa. 

Tia ostaria Sotrû de Lois de 
Bastl â i cors ciafé la marëna y 
dedô êl sté fat ia dot dô le pro­
gram. Referaé â tignit F. Videsot 
son les regoles liturgiches por le 
coral y Benno Rutz â baié dal cor 
de dlijia y dal ann de dlijia, éi 
che ai â da fa deboriada. Spo ea 
i éiantadus dô na bela éiantada 
piés ia cuntra éiasa, ne sconenn 
degüna fadia por roé cuntoné y 
legherzins te so paisc, sogüsc da 
avëi emparé valch. 

Costes sontades generales ea 
por nüsc cors de dlijia l'aveni­
mont dal ann, ne roâ po la gran 
pert dai éiantadus feter mai fora 
de paisc. 1 ëi sarâ jüs val iade a 
maréé dlâfora, mo les ëres sogü 
nia. A costa moda êl ocajiun da 
roé te na ter paisc dla valada, plü 
albas, sot punt de fer por chi dla 
alta valada y por i marêi daete 
da Plaies. A La Pli roâ pa bën la 
gran pert dles cores en iade al 
ann por sané. So La Crusc roâ i 
marêi da Rît so, azicâ apëna La 
Val y odea altafora les pizes dai 
crëp encëria. 1 dis dles sontades 
generales ea por nüsc éiantadus 
dis de istruziun, de ligrëza y de 
unité; ai i liâ deplii adom y ti dea 
la sügherté da ester na gran fa­
milia co ofria so trepes ores, fa­
dia y sforc por ralegré le cor dla 
jont y de nosc Signur. Le spirit 

dla uniun de S. Zilia â sogü daidé 
tignî adom nüsc cors de dlijia y 
i tignî empè éina enco. Pa costes 
istituziuns ôl ester emproma li­
grëza, ligrëza, trep idealism, spo 
él bel. 

Al desplej che la uniun é mor­
ta, mo le spirit vir ennant te nüsc 
~rganisé, dhi.ghené y éiantadus. 
Cina che ëi y ëres con na bona 
use y de bones orëdles se ofrësc 
so por la comunité, sarâ inée les 
funziuns de dlijia na festa. Enco 
tolunse le cor y la musiga desco 
val co mëssa ester y pormô can 
che ai manéia, s'anadân, tan ot 
che al é y éi emportanza che ai 
â por le paisc. Sce ai se fala pa 
en iade, spo pol che al sü en scan­
dal, deperpo cuntal pa tan püch, 
che vignonn de nos éiantass éia­
mô plü mal y sfalzé. 

Pai éiantarins él anfat sce onn 
é rich o dla meseria, bel o bort, 
vignonn à so laur y vignonn â le 
medemo laur - laldé le Signur; 
vignonn po éianté zonza envidié 
l'ater y n1.ëter en ora soes forzes 
por la comunité. Nia düé ne n'â 
na bela use, na bona orëdla, mo 
vignonn â so post son dessora, al 
é na pert de dot. Sce ël manéia, 
spo s'an sont le cor, tan empor­
tant él dlungia i atri. Vignonn é 
desco en gorôl de na spatenora. 
Ne manéial onn, n'ésera nia en­
tiera. Manéial na use sora, é le 
cor plü debl y plü malsogü. A co­
sta moda é vigne éiantarin em­
portant anfat y cosc ester düé de­
boriada, ona na forza, dëida tignî 
adom. 
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I cors de dlijia se meritass en 
maiù reconescimont da pert dla 
comunité, dla cora, dai comuns. 
Ai ne chh· nia scioldi no premi, 
mo che ai vëgni conscidrés éi che 
ai: niadarogosé! Ad ëi va en gran 
iolan da pert dla comunité por so 
bel sorvisc che ai fej, por les fun. 
ziuns éiantades che ai nes pîta y 
por soa regolarité. 

Le pest ciafarâi da chël co éia­
ra de ëi, dal Signur so a ci! 

Che diié i cors feji enant y se 
renforzi très con use jones él da 
ti aodé. Sce ai ciafa la crëta, la 
colaboraziun da pert dla cora, 
dal ploan, jarâra tres ennant con 
le sorvisc da éianté. 

En iolan fort i sunse debit al 
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Le maester Jepele Frontull, 
anima dai cors de dlijia 
y trec agn presidënt 
dia Uniwt de S. Zilia, 
ea inée plën de bona lôna 
che le éianté ti âi fat le morut 
lesier pôl bën ester. 

prof. JosefKnapp, dh·ighent dal 
cor dal dom da Porsenù che al 
m'â daidé cheli adam scrié son 
la uniw1. de S. Zilia. 

Leteratôra adorada: 

· Alvije Comploj: I cors dla vala· 
da te "Calender Ladin" 1972, pl. 
52 
- Felix Dapoz: Le cor da La Val 
tla "Use di Ladins" 1.11.1980, 
pl. 17 
- Lois Trebo: I éiantarins de Ba­
dia- 1987. 
- La Uniun de S . Zezilia tal "Ca­
lender Ladin" 1979, pl. 42 



Maester Pire Vittur mone, ultimo 
dirighënt dl cor da paur a Badia. 

- Brixner Chronik 21.12.1888 y 
18.4.1890 

Maester Lejio Lezno da Re ba (1863 
- 1914) à, daidè l'cor da R.ina, è ste 
ispetur (Ues scores a Fodom (sant.:'l 

da mort) 

- Fliegende BHitter für kath. 
Kirchenmusû<:, Augsbtu-g 187 4 -
1910. 
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A segra d'La Pli 
Picio Bonifazio va a segra d'la 

Pli de Mareo. Belo da doman 
adora s'à düé rujigné; alea daji 
a segra con le pere i la orna, i 
fred esc y inèe David podeaji. Be­
lo dadio s'ài conforté a cosc bel 
dé. 

Does ores êl da ji apè d'Al Plan 
èina fora La Munt. Son tru êl de 
vigne sort da odëi y èiaré. 

Can che ai ea roês fora, êl belo 
mëda Lena co gnea adencuntra 
pori salüdé. èi bona mëda, èi 
ligrëza che ara à da avëi n chël 
dé tan de jont (al sarà ste 50 por­
sones o deplü). Por düè âra na 
bona parora. 

Al ea na té hela stoa con trëi 
de gran mëses, inèe da se lascé 
jo, dot entoronn, de bi banè, n bel 
finn con bandafurn, dot de lëgn, 
de bi balcuns y lassora de bi ciof 
co floria. 

èi fan ch'an â. An ne spetâ l'o­
ra, ch' an podess meter man. Ales 
12 enpunt gnêl dit les Anmaries 
y le Pate1noster. 

Les fies dla mëda Lena portâ 
so de té gran copes con jopa da 
cêm. èêm leite, pozi y Bagnes. 
Tan bun ch'al ea, pan blanch la­
pro. Por secundo gnêl porté halo­
tes y golasc. 

Dot scuta y mangia, al sà tan 
btm. Spo gnêl rôst y riji con gra­
nëtes y runi checi. Lassora portâ­
ra riji te lat y canela sorajo, gnoè 
de gries con canela, vin eût. 

Bonifazio y David n'â plü dlau-
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rela da se cunté nia. Plan, plan 
ea düè pasciüs y ai se lasciâ dôjo. 

Vigne tant gnea mëda Lena con 
soa bona lona y èiarâ son chës 
mëses, sce dot jea bun. 

Spo j êra ennant cola segra. Les 
fies portâ ete de té gran schide­
les de tultres da ciote y craut y 
de té piceres da paé, spo èiam6 
jüfa de firm y n grom de crafuns 
da segra. Dot sâ massa bun y can 
che düè n'â plü co assà, gnêl por­
té son mësa na té gran copa de 
lat frëit y na copa de bocuns sëè. 

Enscio gnëra slüta jo y con n 
bel Patemoster. 

Spo dô gnêl fat alegria. Berba 
Lois metea man da soné i orghi 
da man, Paul chi da boèia y dot 
loâ so y metea man da halé. "Tan 
bel da èiaré pro", se ponsâ picio 
Bonifazio, da odëi costes beles 
jones co se rodâ, che le chi tl stea 
roduntafora, se lasciâ ia y se ti­
gnîa end ô toch pal cavalîer. 

Massa prësc passâ cosc bel dé 
y an messâ endô se fa son tru da 
ji a èiasa, sanbëgn düè apè. 

Mëda Lena pochenâ a düè, t'en 
bel fazorel checio, èi ch'ara orea 
i dé empara, por chi co â messü 
ste a èiasa: cra:ft.ms mori, tultres, 
crafuns da segra, nigheli; y en­
scio salüdân plan, plan y ringra­
ziân. Düè jea con so poch "nos ta 
la segra, dlun èiantenn y dijenn 
adio an n'ater ann, y dër bel iolan 
y diosalpâi, mëda Lena! 

I.Z. 



La stiga de Iacobe. 

Sant Agostin ê devënté vëseo 
a Hippo insom l'Africa l'ann 395. 
Al ti dê gran importanza al èianté 
de dlijia. "Sc'al ne vëgn te dlijia 
nia lit dant, perdiché o perlé, ne 
pôn fa nia dami co èianté." Chësc 
scriô sant Agostin. Can ch'al 
seriô chëstes parores, se recor­
dâl magari ch'al ê ste tl dom da 
Milan - nia èiamô batié - a tô pert 
a na funziun de S. Ambrojio. 
L' èianté ti â fat na té impreseiun, 
ch'al scrî te soes "Cunfesciuns", 
ch'al pitâ dala comunziun a aldi 
i bi inni y èianties de dlijia. 

Dô l'conzil Vat. II. n'él de chi 
che mina che l'èianté de dlijia 
ess sciaudé, in real té él gnü valo­
risé. 

An à constaté che l'èianté y so­
né te dlijia n'é nia mâ n scëmpl 
ornamënt o na sort de corrûsc, 
mo al é na pert essenziala dles 
funziuns de dlijia. 

Tla Costituziun sola Liturgia él 
da li: "L'èianté te dlijia é tan plü 
sant, plü ch'al é uni ala aziun dla 
sacra Liturgia." 

Al é dagnora ste na zerta ten­
siun nanter l'èianté popolar y 
1 'èianté dl cor, nan ter orghe y 
strumënè, nan ter parores y melo­
dia. 

Clemens d'Alessandria seriô tl 
terzo secul: "Al n'é nia da di, 
sc'al vëgn inèe adoré strumënè 
pro 1 'èianté, mo 1 'unich degno é 

la use dla porsona, düè i stru­
mënè à dlungia la use n valur se­
cundar." 

Inèe Ambrojio y Agostin ti dê 
ales parores plü importanza co 
ala melodia. Ai se tomô che la 
melodia ti toless la saù ales paro­
res, dea che la melodia foss plü­
tose n plajëi sensual. Pur 1 'prigo 
che les melodies curiss pro 
l'sens dles parores, ân plü tert 
trat dant l'èianté gregorian. 
Chëse èianté ti dà n post ezelënt 
ales parores. 

Chi che cunscidra les sacres 
funziuns plü cun la forza dla 
mente co dl cor, ti toll'dër valur 
ala melodia. In chël sëns scriô 
Martin Luther: "Na pm·sona che 
n'ru·ata nia musich na seincunda 
de Dî speziala, n'é nia degna de 
ester na porsona. An ne dess nia 
la molesté plü inant, sc'ru-a n'é 
nia abila da aldi plü co l'serai dl 
müse o l'scesciüre dl p .. ". 

Musich n'é nia mâ n meso pur 
ti daidé ala porsona pinsiers y 
verités, ara ti pô inèe fa avëi ri­
chëza de sentimënè, sentimënè 
de devoziun, ligrëza y buna voia, 
sentimënè ch'al n'é nia meso de 
di fora cun parores. Musich inal­
za l'anima pur la uni a Chëlbeldi 
(propi dagnora??). 

L'èianté dëida pro les funzitms 
de dlijia che i fedèi devënta co­
munité. Cun l'èianté roiun plii 

59 



Sign. Carlo y Lois Oberbacher restela. 

sauxi ite tl significat dles paro­
res. èianté y soné te dlijia dess 
ester na resposta ala pru·ora de 
Dîpux la ca pi plü sot. Vigni forma 
à siia buna rajun te dlijia (bëgn 
chël??) . 

Cun 1 'pro gres di agn é la sacra 
Litm·gia devëntada plü sintida, 
plü solena y da festa. 

Düt te dlijia dess conttibui pux 
la gloria de Di y pur inalzé la 
mente, i pinsiers y i afeè dl cor 
dlajënt: l'alté da festa, les èian­
dëres, i ciüf, l'bw1 tof dl'incënj, 
paran1ëntes de sëda y lüch, rica­
macles cun desëgns d'or, san­
bëgn 1 'oraziun y 1 'èianté di fedèi, 
na perdica rica de pinsiers, 
1 'èianté solene dl cor acompagné 
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dal orghe y stt-wnënè y l'sonn 
dles èiampanes. 

TI vedl Testamënt vëgnel cun­
té d'en sonn dl patriru·ca Iacobe. 
Al odô na stiga sola tera che ru·­
jtmjô èina so al cil y i angeli jê 
son stiga so y jo. N studié à dit n 
iade: "Musich é la stiga de Iaco­
be che i angeli s'à desmëntié sola 
tera" . 

ac 

N.B. : L'responsabl dl Calënder 
prëia p01·denanza, sc'al n'ê nia 
bun da fa atramëntres co val' ano­
taziw.l.s nanterite. 
Al minâ che zertes cosses ne foss 
bëgn nia azetades da valgügn. 



Cô ch'ara pô ji 

Al é les trëi domisdé, Jack Sla­
ton, s'unjê demez dal gran grüm 
pur se sënté son n banch y s'la 
punsé fora, sciüch'ara podô ji 
inant. 

Al messâ s'un sciampé da Pitt­
sburg tan snel ch'al podô. De­
nant che an 1' â manèia te po:tjun, 
messâl ti avëi 6t l'spiné ala cité. 
Fina sëgn n'âl falé nia. Jack laurâ 
pro la biancheria dla pe:tjun. 

Guanè che ne podô nia gni la­
và, guanè dl personal dl' amini­
straziun, gnô condüè tla purga­
ziun chimica n iade al' edema. Al 
â messé aspeté di denant che 
l'surastant dess jo süa tuta da 
puzené. Jack podô mâ s'adoré 
chëra, dea ch'al â la medema 
grandëza. Cun n n'ater guant 
n'essel somié püch o nia. 

Jack â salpü da la mëte a ji 
aladô ch'al ê ruvé l'ultimo mo­
mënt cun i guanè. lnscio podôl i 
mëte sura i atri ia. 

L'autisti ti â dé gas al motor. 
Pumant che 1 'üsc ia dedô ê stlüt, 
êl vël inmalora. Chësc iade â 
Jack stlüt l'üsc daite. Intant s'âl 
mudé l' guant dl surastant y â la­
scé indô süa tuta da strisciores. 
Al â da uri 1 'üsc da na pert che se 
lasciâ sburlé ia y ca y sëgn âl mâ 
plü bria d 'aspeté ch' ai rovass pro 
l'semafor coce pur podëi s'un 
sciampé fora, scioch'al foss ste 
fat fora nan ter vël y 1 'autist. 

Fina sëgn ê dot jü bun, mo co 
fa pur ruvé fora de cité? Jack s'â 
tut dant de ji a New York. Ailô 
podôll 'prüm iade se lascé odëi 
pro n so amich, se lascé t6 jo i 
èiavëis y se lascé crësce la herba. 
lnscio ne somiâl nia plü chël dles 
foto di polizisè, che gnê tose tacâ 
so te vigni bloch dla polizia. 

Jack ê zënza scioldi. Co orôl 
pa fa pur ruvé inant? Nia tan ri, 
fora pur les plazes êl po au ti assà, 
n'en rumpi so un, ite y inmalora. 
Te chël ch'al chiri inanter les li­
gnes, ti êl tomé tl edl n auto cun 
la targa de Filadelfia. Al ê mefo­
dër n prou da i èiarè al guant -
che s'a:tjignâ de l'mëte in movi­
mënt. Cun chël essel podü ji, ti 
gnêl inmënt, inscio se sparagnâl 
de n'en rumpi so un. 

"Bun dé, reverend", dise Jack 
y va cuntra 1 'prou. I à chirî chilô 
n autist, che va in direziun New 
York, pur 1 'perlé, ch' al me tol cun 
ël. Scioch 'i vëighi la tofla, sëis 
da Filadelfia y chël n'é nia da­
lune da New York. A me m' él gnü 
tut 1 'tacuin cun sceè, scioldi y pa­
pîrs. I se prëi de me lascé gni 
cun os, sc'ijëis a Filadelfia, ise 
foss dër reconoscënt pur l'sur­
vîsc". 

L'prou ti èiara n pü critisc al 
furest. Al ti parô na porsona da 
sciügo, l'guant ess aldi da gni pu-
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Fam. Comploi da èiampëi · La Val - dan 60 agn - 9 èiamô invita. 

zené, 111.0 zënza n' i ciafâl fora al 
priim odëi degun defet. 

"Gnide mâ ite, i se toli gion 
cun m.e", dijô 1 'prou y Jack: "dër 
bel giolan" 

èina Filadelfia êl 200 milia, 
pt.msâJack, cater ores d'auto. In­
tant gnêl sciir, mo chël n' ê degun 
drum, Magru·i ti gnêl al prou in­
mënt d'i pitê n suranot, dea che 
vël ê zënza scioldi. Jack â apëna 
pt.msé a fin chësc pinsier, che 
l'prou s'â dé da conësce cun l'i­
nom Peterson. 

Spo dijel: "Can ch'i sun a Fila­
delfia, él not. Io à la poscibilité 
de se dé n alberch." 

Jack ê plii co ct.mtënt. Ara ti jê 
dami co che vël se l'â pt.msadafo­
ra. 

"Prëi bel, reverend, sëis propi 
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dër dl vers, mi inom é Sam Ela­
dell. Dijéme mâ Srun." 

Jack pt.msâ, che so dër inom 
foss sigii te v:igni foliet daia do­
man. A chë moda n'êl nia da 
acunsié da manifesté so dër 
inom. 

L'iade ê lunch, mo al ê scio­
ch'aljorass, che Jack savô da la 
cunté. Al â esperiënza da sborde­
né porsones y cosses y savô eÀ·tra 
da la cunté y da la mëte a ji. 

Al gnê impié les priimes Hims 
dla cité. 

"Segn st.msi prësc apost", dijô 
reverend Peterson", y scioch' i 
s'à dit, podëise lojé te mia èirune­
na ospital". 

So auto â fermé dan na gran 
porta, n polizist gnê ct.m l'refless 
de so luminùs son la pert dl' auto, 



1 'prou daurî so la finestra y lasciâ 
odëi sii papieri. 

Dot apost, reverend, podëis 
passé inant." 

La porta se daurî y se stliijô dô 
l'auto. L'prou se ferma dan t.m de 
chi troc frabicàè y gnê fora d'au­
to. 

"Stm a èiasa", dijôl a so ospit. 
"Olà st.ms'pa chilô? da:manâ 

Jack n pii spordii. 
"Tia peljun de Filadelfla. Io 

sun chilô l'prou dla pe1jun". 

Sentënzes 

Tan bel ch'al é 
da ne ester nia. 

èi che la :man èialda dà ca, 
vêl pa bëgn trop de plii, 
co èi che la :man frëida 
:mëss lascé tomé. 

Don Carlo Oberbacher, don Angelo Cazzetta, don Bnmo Majoni, Remo Ltmz, 
Sisto Bigontina, Arrigo Dimai. 
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Regules dl tëmp 

Auri 

1 soni dise: 
Me mëteste d'auri, 
spo mëssi fraidi; 
me mëteste de mà, 
ru·àste soni assà; 
me mëteste de jügn, 
n'àste inèe n bel gran pügn. 

É mola la proma dumënia d'auri, 
èina Pasca de mà saràl sa url (mol). 

É l'auri dër bel lisier, 
rî y fi_·ëit é l'mà intier. 

Dër da lones l'auri, 
l'paur ia pur l'ann pô s 'la ri. 
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Da s. Iorz (23) dessun èiam6udëi 
1 'co rf tl a siru·a y tl trafèi. 

Sce l'auri ô dër scialdé, 
n'é l' isté nia da laldé. 

D'auri no massa te despié, 
ara pudess pa te muié! 
Na desfridida é prësc danman, 
y èi ch' ara porta, ne sàn. 

Mà 

De mà mai ploia assà 
Dan Servaz degun isté, 
dô Servaz nia plü dlacé. 

De mà dess vigni er ba ciafé na sëdla d' ega. 

Pancraz, Servaz y Bonifaz, chël é vëi, 
fej ion inèe gni frëit y nëi... 

N san d'ès tl mëis de mà 
vêl tan co dui tablà. 

Sce les ês somëna de mà, 
arà 1 'paur patüc assà. 

Chi da La Val dise, ch 'an dess pesté jo 1 'erba ct.m na maciüia pur marèé 
da Pidrô (26). Ch esc ô di, che dër na gran erba ala fin de mà é al prigo 
pur les brojes da st. Antone. 
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Jügn 

Te chinesc dé erba assà 
y te na not nëi assà. 

La ploia da Pasca de mà 
porta benedisciun assà. 

S. Medard (8.6.) al dise sigü, 
scioche 1 'tëmp pur 40 dis à da gni. 

Da san Vi (15.) i dis dess gni bi. 

De jügn la ploia frëida 
é sciüche tosser pur èiamp y pur 1 'erba. 

Jügn dër frëit y mol 
é stlet pur sach y fôl. 

Sentënzes 
É la dlijia veramënter devëntada, pro tan troc d'atri, n salf "pluriu­

so?" 
0 él èiamô resté la éiasa de Dî y de oraziun?! 
N'él nia da fa punsé, can ch'al é cristiagn, y nanter chi inèe jënt 

alaingrana y "scicada", che ne sà nia plii da desfarënzié nanter cosses 
sacrales y profanes?! 

Oramai dotes les a tres religiuns sà èiamô da respeté rigorosamënter 
y cun gran scerieté la dlijia scioche post d'orazhm, de meditazhm y 
de pêsc; mâ nos cristiagn metun man da sciuré les cosses plü sacrosan­
tes tl paltan dla mondanité. 
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Fluri di prà cun Pütia da nëi 
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Mësses noveles 
tla val de Badia y de Marou 

Ara ne dorerà plü dî che al sarà 
ciamô cinch o sis proi por les 12 
"cores" o ploanies daite da punt 
da Mantena cina a Calfosch. 
Scioche al è bele aldèdanco un 
en prou che à mesü soratô le laur 
da fan1.ei dles animes te dtü 
paisc, gnru·âra coi poste da La Pli 
y Al Plan, La Val y Badia, La lla 
y S. Ciascan, Cm-vara y Calfosch; 
y ru·a po pa ince gni plü "scleta". 
Sî la grazia de Dî, che proi en 
pensiun deida três tan fora! 

Stara tan mal con les vocaziuns 
da prou chilô da nos? nse begn 
tan püc proi tla valada? Con les 
vocaziuns ne stru·a nia massa 
bt.m, mo proi unse empô plü de 
40 envi ta. I nen onm nia se desc­
moncè, che Chelbeldî cherda 
jogn a gni sü ntinistri no ma por 
chi 8000 ladins bedioè - mru·oi 
mo por dota la diozeja y por la 
dlijia catolica sura dot 1 mom1.. 
34 laora fora dla valada y de 
chisc meè enzai tles misciuns. 
Periun ma dessen ennant dô y 
por i proi: le SignuT ne se lascia 
nia petlè debann: envalgô vara pa 
so la somenza de na te 6razhm. 

Al è gnü porvè da mete adom 
les Messes noveles di ultimi cent 
âgn: dal1890 enso. 8 nen è nia 
scrites so. Te ches temp n'ele stè 
26 agn degones Ordinaziuns d e 
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proi badioè 1 mru·oi. 14 iadi n un­
se albü 2; 4 iadi 3; 2 iadi 4; l'rum 
1803 n'el ste cinamai 7. 43laora 
èiamô da prou. 

Le prom mediejo è chel dla 
Messa novela, le sect.mdo chel 
dla mort. 

Les zifres dru1. 1 'ruu1. mostr-a so 
pro ci ordine o ci congregazhm 
che ai alda. 

M.G. 

jubUeo de 40 agn preo design. Franz 
Agreiter d'Ab1ei (ai 6.10.1991). 



1 proi consacrès o les Messes noeles 
te nosta valada dai 1890 ancô: 

Al Plan 
1. Maneschg Hones S .J. 1925 + 1977 
2. Dr. Maneschg Hans MCCJ 1963 

Antermeia 
1. Rubatscher Pire 1917 1974 
2. Dr. Pupp Ferdinand 1926 1969 
3 . Graffonara Marcus 1948 
4. Clara Pire 1958 

Badia 
1. Irsara P . Tomei Capz. 1893 1915 

2. Irsara Üjep 1894 1941 
3. Irsara Jan 1901 1915 
4. Frenademez Pire 1902 1951 
5 . Pescollderung Aluije 1907 1956 
6 . Corradini Rudolf 1910 1968 
7. Corradini Jan 1914 1974 
8. Pizzinini Ojop 1923 1987 
9. Pizzinini P. Paul Ca pz. 1924 1961 

10. Dapunt Msgr. Angelo 1936 1988 
11. Valentini P. Paul Ca pz. 1937 1944 
12. Irsara Msgr. Laurenz 1939 
13 . Valentin Enrico S .J . 1947 1981 
14. Dr. Tasser Alfonjo 1953 
15. Granruaz Ojop 1957 
16. Daprè Pius MCCJ 1979 
17. Irsara Pire SVD 1979 

Calfosch 
1. Mersa Jan Batista 1892 1949 

Corvara 
1. Agreiter Pire-Paul 1895 1956 
2. Dr. Pitscheider Vijo 1970 
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Lalla 
1. Pizzinini Antone 1891 1944 
2. Crazzolara Pius MHM 1957 
3. Frenademez August MHM 1964 

La Pli 
1. Ties Zelesti 1915 1936 
2. Agreiter Angelo ODB 1921 1961 
3 . Fronttùl Alfonjo 1925 1966 
4. Kehrer Franz 1941 1980 
5. Morlang Angelo 1943 
6. Dr. Rigo Mattias 1946 
7. Agreiter Franz ODB 1950 
8. Miihlmann P. Martin O.T. 1953 
9. Ellecosta Heinrich 1964 

10. Ellecosta Otto 1967 
11. Ploner Iaco 1971 
12. Willeit Iaco 1972 
13. Fiung Antone 1980 

LaVal 
1. Pupp Aloije 1891 1943 
2. Valentin Matteo 1895 1943 
3. Rubatscher P. Tomej S.J. 1900 1942 
4. Irsara Valerio 1902 1952 
5. Terza P . Ziprian Ca pz 1905 1911 
6. Nagler P . Odilo Frzc 1908 1918 
7. Rungger P. Franz Ca pz 1908 1949 
8. Frenes Valerio 1927 1969 
9. Comploj Aloije 1934 

10. Comploj Jan 1936 1962 
11. Rubatscher P. Berto S .J . 1936 
12. Dapoz Ojop MHM 1944 
13. Comploier Angelo 1946 
14. Moling P. Agostin S .J. 1959 
15. Nagler Andrea MHM 1954 
16. Miribung P. Robert S.J. 1963 
17. Dr. RubatscherVitus ODB 1965 
18. Dr. Videsott Berto ODB 1965 
19. Campei Paul 1972 
20. Mo ling Serafln SDB 1981 
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21. Sottara Robert MCCJ 1981 

Lungiarü 
1. Dapoz Dunstan CR 1894 1913 

2. Misci Pire 1908 1942 
3. Daporta Fortunat 1927 1973 
4. Schanung Zelestin 1931 1964 
5. Pezzei Jan MCCJ 1940 1990 
6. Clara Msgr. Ojop 1951 
7 . Pezzei Fidelis MCCJ 1960 
8. Dejaco Vitus 1962 
9 . Clara Eustachius ODB 1964 1979 

10. Clara Alfonjo 1964 
11. Schanung Richard 1978 

Rina 
1. Ferdigg Davide 1905 1958 
2. Dejaco Pire 1921 1949 
3. Alfreider Amando 1923 1941 
4. Dr. Ferdigg P. Marcus Frzc 1949 

San Ciascian 
1. Canins Franz 1893 1952 
2. Glira P. Venantius Ca pz 1894 1937 
3. Rudiferia Franz MHM 1905 1962 
4. Crazzolara Pascuale MCCJ 1907 1976 
5. Pitscheider Iosafat 1909 1941 
6 . Agreiter Florian 1956 
7 . Valentini Paul sss 1965 
8. Agreiter Pius OSB 1968 

San Martin 
1. Floss Ojop 1909 1917 
2. Wurzer Gilbert CR 1932 1963 
3. Sottara Franz 1958 
4 . Sottara Richard 1960 1976 
5. Aiarei Franz MHM 1973 
6 . Chizzali Ojop 1976 

M.G . 

71 



72 

Cm de Jênn con sign. Merch Graffonara, ploan d'La Pli. 

La plü hela armania é bëgn, 
can che 1 'cor y la baèia se vëgn. 

La lüm dla fede é la campagna dl cil. 
La lüm dla vita é la campagna sola tera. 



Al traniëia 
(storia dla vita da pHi dadî) 

Berba Iaco, che savô tan da 
medié, can che ara falâ a jënt o 
a tiers sonsom èina jo dapè, savô 
inèe da cunté dla vita de jënt. 

Al gnô po cherdé tan gonôt, de 
dé y de not, da bel y bur tëmp, 
d'isté y d'invêr, da vigni ora y da­
gnora êl rujigné, cun so ruchsoch 
y zënza tascia da dutur. Te so 
1uchsoch âl scialdi dagnora les 
medemes medejines, scioche 
ore de san Jan, ore de muntagno­
les, ega de vita d'anziana, valga 
sort d'anghënt dër sterch pur fa 
flastri y media t'en bosse. 

Chësta ê süa apoteche y l'ater 
messâ jënt instësc avëi. 

L'ater mede dër c1mesciü ê 
1 'Simele, spo n' êl èirunô m1 y chël 
â inom Paul. 

Paul ê dër n bun mede pm· i 
tiers, 1 'Simele pur jënt y pur tiers 
y Iaco scialdi mâ pur jënt. 

La maiù pert di runarà jô laota 
da chisc media porvé de se lascé 
varl. 

Assügheraziuns n'êl mine èia­
mô laota y de dër duturs êl mâ 
dër püè, magari un pur valada y 
sc'an ê sforzà da ji dan dotur, 
spo messâl fa dot apè. Strada êl 
mâ ona, chëra jo dô la valada ite 
y so; d'atres strades n'êl nia. 

Datrai jôi adincuntra al dotur 
col èiaval, plü co ater can ch'al ê 
lune so pur na munt o ch'al ê de 

rî trus da nëi y da dlacia, o de 
not a scür. 

Sce un messâ gni c1mdüt te 
spitol, spo dijô jënt: "Ara sta mal 
impara". 

Inscio jô jënt na ota dan té me­
de, che ê daimprô, che Ct.mesciô 
inèe bt.m le frunilies de dota la 
bachëta y al ê dër gonôt inèe bun 
da vari, sc'arajô inèe pHi pëigra. 
Mo sc'ara n'm·ô nët nia garaté, 
spo jôn mefo a n'en porvé nn' a t er 
y sc' al ne jovâ dot nia, spo jôn pa 
bëgn da n dër dotm· y chël fossel 
ste bm1 che ess fat datrai mira­
chi. 

Chisc medi jô pa bëgn instësc 
a se coie les erbes de medejina 
y ai savô pa inèe olà y can ji a les 
dô. 

L'Simele dijô mefo inscio: "La 
dërta sajun da da coie les erbes 
de medejina é mefo nanter les 
santes Maries. Chël foss nanter 
santa Maria dal Ciüfy santa Ma­
ria de setëmber" . 

Daûô, pêle, é les erbes madü­
des y la maiù pert dl es somënzes 
à podü tomé ia pur tera por porté 
d'atres erbes. 

Spo dijôl inèe: "Les erbes, olà 
che 1 'ciüf é de medejina, dessun 
sanbëgn coie èina ch 'al é, mo mai 
desfà dot, ch 'ares ne more nia fo­
ra." 

Inscio savôl pa da la cunté dî 
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La lla 1915 - 16 

alalungia y cp.n na scerieté scia­
che i rrùscionars de Carsëma. 

Mo al n'ê èiam.6 un che mediâ 
y chël ê si ur Jan, 1 'cm·at da San 
Vi. Siur Jan ê imprüma mede 
dles anim.es y spo mede dl corp 
dlajënt, mo al ê plülere mâ cune­
sciii a San Vi. 

Datrai êsi diiè cater adiim 
chisc medi ch'ai s'la cuntâ y s'in­
signâ t.m cun l'a ter. 

L'mede herba Iaco savô èina­
mai da fa l'profet dl tëmp. Al â 
sii sëgns tl vënt, ti néi, ti crëp, ti 
tiers y spezialmënter tles erbes. 

Cantachël, mo al stomâ pa pro­
pi gon6t, spo se licâl pa i snauze-
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ri, metô n dëit dlungia na orëdla 
y dijô: "Ne l'ài nia dit"? 

Sanbëgn ch'an messâ spo ciii­
gné de scé y ti dé dërt, inèe sc'al 
n'ê nia dot inscio. 

De dot chësc s'la cuntâi André 
aTone, dui de té maè dles peres, 
n iade so amesa na té rô sot la 
piza plii alta dl es Odles de Eores, 
ch'an i dise l'"Tulln". 

Dô ch 'ai â tlocoré n pez te chë­
res peres pur ciafé fora val' boso­
ra d'oro d'rujënt, o plülere bëgn 
mâ n té rî corët, s'êsi sëntà son 
na pera bela plata a se mangé val' 
y se bëire val'. L'tlocoré peres é 



n rî laur y fesc fan y sëi y stanè la­
pro. 

"Àste aldi, Tone, de chë storia 
de chël iagher y de chël bilder 
coraia sot chël crëp de munt"? 

"No", respognô Tone, "chëra 
n'ài nia aldi. Co éra stada"? 

André: "Pu, ester él ste herba 
Iaco che me 1' à cuntada bele dan 
cotan d 'agn tratan ch' al bmjà ega 
de vita cun poma de manestri. 
Te chë storia él inèe ruvé ite l'Si­
mele y siur Jan da San Vl. Mo 
l'Simele, sàste bëgn, che n'ô mai 
cunté de süa pm·sona. Ehee, su­
zedüda éra inèe al Simele dan 
troc agn, can ch'al ê èiamô dër 
jonn. Laota me l'àl cuntada nia­
de a me." 

André y Tone à ruvé da se man­
gé val' y se n'à anadé, ch'al gnô 
tres plü scür, purchël dijô Tone: 
"To, i lasciun n iade la storia y 
jun èiamô a tlocoré val'peres, de­
nant ch'i ne se ciafunse la mola 
jo pur la "capocchia". 

Ai metô ia so patüc te ruchsoch 
y jô un ia y l'ater ca a chirl peres. 

Plü dassënn co denant splun­
drài te chës peres, che i spidic 
sprinzà mà incërch. Sanbëgn che 
massa prescia n' è mai buna y in­
scio impé de abiné fora de bi co­
rëè, s'i rumpi un indô l'ater. Ara 
va mefo inscio sc 'an n'à nia pa­
ziënza. 

Mo ester êl pa impô val' d'ater 
che i fajô na té prescia; al mana­
cià tëmp. Purchël à pa la tlocora­
da ailô prësc na fin. 

T'en iade êl ste na stizada, che 
à sluminé la rô y i crëp y spo las-

suran splundrun che fajô trumu­
ré, y plü snel che an se 1' ess pun­
sada, tomâl jo sola goba de té 
gran gotes, che gnô menades dal 
vënt y parô da dlacia. 

Tone n'à impô èiamô abiné co­
tan n bel toch, ch'al se pochenà 
ia te ruchsoch adom cun les pun­
tes y l'martel; Mo André cun süa 
büsia à mà de té stleè toè da mëte 
ia. 

Sëgn n'êl indere nia plü tëmp 
da ste a punsé y fa calëndri, al ê 
gran ora da s'un trà. Chi crëp 
dessura ê dlungia y da chi crëp 
jo gnôra groia. 

Se visti l'samare y l'ruchsoch 
y jo dot a rifl de rofl, che dot stizà 
mà! 

Na traniada indô l'atra y i 
splundruns dl tonn fajô mené les 
iames èiamô plü debota. Vigni 
vare ch'ai fajô, gnô la graniada 
plü spëssa y plü pesoèia, ch'ai 
n'odô apëna plü dan i pîsc. 

Can ch' ai ê rovà jo da strada, 
olà ch'ai à l'auto, êsi impô plac 
môi y cuntënè de sciampé t'auto 
adasosta. 

Pur na mes' ora âl tëmpesté tan 
dassënn, ch'al ê dailô so scioche 
al foss la nëi. 

Sot tët d'auto tlocorâl, ch'al ê 
da tumëi. Dô vigni plü picia val 
jo gnôl rüs, ch'an n'ess mai urü 
crëi, olà che chë ega gnô düta 
adalerch. Les traniades y l'tonn 
so pur munt é da spriguré, chël 
é vëi! 

Tratan ch'ai ê ailô t'auto y èia­
rà pro ales traniades y se spordô 
impô n pü vigni iade ch'al dô jo 
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1 'tonn nia dalunc jo ptu- n té lëgn 
y jo pur chi crëp dessm·a, tratan 
ch'ai ê dailô, udôi inèe coraia sot 
n té gran peciô dui jënè, 1u1 plii 
n vedl y l'ater plü njmm. 

Canche 1 'tëmporal â n pii lascé 
dô, êsi gnüs ca dal auto y â dama­
né, sc'ai pudô gni cun vëi. San­
bëgn ch'ai pudô gni ctm vëi. 

Trami dui i ài c"tmesciü. Un ê 
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Uèia vedla 
de 

Fodara 
v edla 

l'herba Simele y l'ater ê l'iagher 
Nazio. L'Simele C"lmesciôi bele 
da troc agn; al messâ bele ester 
trop ite pm· i agn, mo impô èiamô 
b1-m da ji y da medié. Nazio n 'ê 
gnanca plii n jonn tla plü hela flu 
di agn. Sii èiavëis mostrâ inèe be­
le trop la broja. 

L'tëmporal â lascé dô y ai podô 
· ji iannt col' auto cuntra èiasa. Sol 



iade gnôl baié de de vigni sort 
de cosses. L'Siinele ctmtâ, ch'al 
ê ste ia dal Urban a medié n tier 
y Nazio l'â acum.pagné. 

"I à pa Nazio, che vëgn ct.m 
tne", dijô l 'Siinele, "ch'i ne snn 
nia su da passé chëstes mnnts. 
I snn bëgn cnntënt. Sàste, i ne 
snn nia plüjonn". 

Nazio dijô spo: "Col Siinele vài 
ion, al sà tan da cnnté". Son chë­
ra s' â inèe André infldé da dama­
né: "Berba S:im.ele, co éra stada 
chë storia laota dan da troc agn 
son mnnt. An n'alda plü nia aldé­
dainco." 

L'Siinele tossî n pü y minâ spo: 
"Ah, che storia lascede mâ cnnté 
a d'atri, cato, Nazio. Vignnn sà 
da la cnnté atramënter. Al foss 
nù, sc'ara tomass inèe a na fin. 
Damanede mâ l'vedl maester 
Florian. Chël, pêle, che à scrit so 
düt cant". 

Nazio dijô spo: "L'maester Flo­
rian àn aldi, che ess n té scrit. 
Cato, Siinele, al é nù ch'al to­
mass a na fin chël patüc. An n'à 
nia dainciarà." 

Spo gnôl scuté y denant co ruvé 
soljù, dijô l'Siinele: "Mo èi tëmp 
ch'al é indô ste indant. Tan gonôt 
che io roi te n té tëmporal, chël 
é inèe de morvëia. I snn sëgn tan 
ausé, ch'i ne me tëmi gnanca plü 
ne, no da tonn, no da trani." 

Nazio s'la riô y minâ: "Chi che 
dise, ch'ai ne se tëm nia dal tonn 
y dala fomena, chi mënt vëi! Ha­
ha". 

Inscio jôra èiaculada, èina che 

l'jù ê atjnnt y ai stmjô pro te ütia 
dljù. 

L'tnaester Florian ê n gran 
an1.ant dla natora y rodâ trop so 
pur mnnt y fora pur chi bosc y 
savô da udëi y da gode les belë­
zes dla natora. Ores alalt.mgia 
stôl datrai invalgô son n col a èia­
ré incërch y al se tulô dagnora 
cnn vëln sfoi, olà ch' al scriô so 
les noeles dl dé y dl'edema de­
perpo ch'al ct.mscidrâ l'monn de 
so paîsc. 

Olà che chi scriè é ruvà, ne vë­
gnel nia dit. An sà mefo, che n 
té vedl prou n'à abiné valgügn y 
i à scriè jo te na cronich. 

Florian ê na sëra da d'isté, can 
che les ambries jô so, èiamô co­
rasso sot chël bosch sënté o plü­
lere mez ponü inscio sonn cum.e­
dnn, ch'al èiarâ ia ala gherlanda 
di crëp ia delà da does vals. L'so­
rëdl d'or da sëra sluminâ chi bi 
crëp y 1 'aria ê gnüda m01jela, tan 
da ste sauri ailô sola cortesc sü­
ta. 

Domisdé âl èiamô fat n té pice 
iade de does, trëi ores, y sëgn, 
denant co ruvé a èiasa, orôl èia­
mô n pü gode 1 'bel dla sëra. 

Al ê tan bel su y degügn ne 1' de­
sturbâ. 0 iinpô? Can ch'al ê ailô 
te sü pinsiers, aldîl gnon ada­
lerch valgügn. Al èiarâ de chël 
vers ch'al aldî i vari. 

Stomede mo, che ch'al pudô 
ester. Degnn ater co l'herba Si­
mele. "Bnna sëra, S:im.ele!" 

"Oh, bnna sëra inèe. Che ch'al 
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é chilô. Comà me sënti n pü jo. 
Debujëgn ài pa bel assà inèe io n 
pü da palsé. Can ch'an vëgn tan 
jogn ia ctmtra s. Pire, spo sëntun 
tres de plü la stanchëza". 

florian: "Pu ehee, palsede mâ 
n pü, Simele. Al fesc bun da së­
ra". Simele: "Pu sanbëgn, bele 
da vedlrunënter incà dijôn, che 
la sëra y la not é pur palsé". 

florian: "Sëise ste plii lune?" 
L'Sim.ele se tirâ l'srunare sura 

les sciables jo; al â suié y al ê 
impô n pü na té ruia dala sëra, 
spo dijôl: "Sàste, sëgn d'isté éli 
tiers so pw: munt, spo él tres val' 
che fala, spo mëni mefo a di ch 'i 
vàis a èiaré dô. An fesc mefo 
val"' . 

florian dijô spo: "Oh, spo ëis 
bele fat n iade hmch inco. Spo 
sarëis pa bëgn stan ch". 

"Ehee", minâ spo l'Sim.ele, "I 
mëti man da me stanèé. Sàste, i 
à pa bëgn bele cotan d'agn sola 
goba. Mo i st.m pa bëgn bele inier 
jü son munt, spo sunsi ste lasso 
in sëra y inco imponnô jo". 

florian dijô spo inant: "AltaiJ:lo 
él bel tëmp inco". 

L'Simele: "Ah, na dërta pli­
sciada s 'unse pa bëgn ciafé dan 
does edemes io y Nazio da ji sura 
munt ia. Tên iade êra stada dan­
man la graniada y tan dassënn, 
ch'i sun sta placmôi t'en cürt 
tëmp, ch 'i n'un gnanca plü pur­
dejü da scirunpé adasosta. So pux 
munt é na drrunada mâ atil:a 
danman. Al basta ch'al vëgn su­
racà na néora n pü foscia, spo 
àste la tëmpesta ados y la maiù 
pert vëgnera èirunô col vënt ada­
lerch. Ailô nejô pa gnanca degü-

Scolina d'Al P lan 1925 
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na ambrela nia ne. L'miù éle, se 
ciifé jo y aspeté èina che l'maiù 
é passé. 

Chilô me tomel ite, èi spavënt 
ch'al é ste in chël iade, ch'al é 
suzedü chë desgrazia a chël Na­
zio y a chël Stefl. 

Te sàs pola storia oramai avi­
sa. 

Bel in chël dé gnôi inèe io jo 
de munt y sun ruvé sot an tëmp 
da fa pô ra". 

L'Simele urô cunté inant plü 
avisa, mo al gnô dô tru ca chë 
vedla Ursula, na dërta stlafa, che . 
n'â zënza nia da fa co mëte fora 
stories y mëte sotessura jënt y 
mintî èi che l' fôl tignîy in ultima 
se lavé les mans peso co Ponzio 
Pilato. 

Ah pu, Florian, te la cunësces 
po chë porsona tan co io. A me 
m'àra mefo n maiù sënn co a te. 
To t'ess maester y purchël ne 
s 'infidera nia tan da se lascé fora 
cuntra te. Al é bele dî, ch'an ne 
la vëiga nia plü. 

Jënt à metü man da se tigni 
dalunc da chë stlafa, èi ch' ai 
sciafia. _,.,_ 

N dër sënn m'àra a me, èiudi 
ch 'i roi trop nan ter jënt y cunësci 
les stories de jënt y lasci gni so 
les baujies y les calunies de chë 
vedla Ursula". 

Purchël dijôl inant l'Simele: 
"Oèio, al vëgn la gramora caia ca. 
Scutun mâ. S'la cuntun pa bëgn 
n n'ater iade." 

Te chël êra bele ailô la Ursula, 
jô ia purmez al Simele, ti petâ 
fora na dërta lëinga y ti scraiâ 

ados cun süa use grauta da corf: 
"èi? Co m'àste di?. Gramora 
m'àste dit? Chël ne me lasci nia 
di. Chësta lasci èiam6 ji inant". 

Spo petâra ind6 fora süa lëinga 
spizada. 

L'Simele dijô spo a Florian: 
"Chilô él mîji". 

Ai lovâ so trami dui y s'unjô jo 
cuntral'paîsc. èiam6npez aldîn 
chë use grauta da corf, mo ai ne 
capî nia plü èi che Ursula dijô. 
Dal blot scraié, âra ciafé la tos, 
che ara se cüfâ mâ y â messé se 
sënté. 

Mo ara ê indô sparida dal paîsc 
y nia plü da udëi. Ara savô pa 
avisa, ch'ara ne pudô mine plü 
se lascé vidlé te chë valada. 

L' maester Florian y l'Simele 
ê ruvà jo tl paîsc y ail ô dal Cerf 
êsi storé pro y s 'â comané n'an­
ziana. 

L'Simele minâ spo: "Troc agn 
n'ân nia plü udü la Ursula, scio-<~ 
che ara foss sparida dala tera. Al '' 
n'ê inèe de chi che minâ, che ara 
foss jüda invalg6 a se fa la mort 
o zacai d'atri l'ess destrata. Y 
sëgn éra indô purincërch. Chësc 
n.é d egun bun sëgn. Can che-chë­
ra se lascia indô udëi, vëgnel na 
desgrazia. T'udaràs, Florian". 

Florian s'la riô mâ n pü y dijô: 
"Oh, propi chël. Che chëra side 
èiam6 buna da porté desgrazies, 
chël dubitëi bëgn io. N'àste nia 
udü, scioche ara èiarâ fora, èi ci­
ra ch' ara â! Chëra mëss n'avëi as­
sà". 

Dô dui mëisc è la Ursula gnüda 
menada cun n auto furesto ite te 
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If 

Le miü manz dia Genossenschaft a 
Al Plan. 

èiasa de palsa dla valada. Ara ê 
dër misera, nia plü buna da ji o 
da ste so y apëna plü buna da 
baié. 

An â spo aldi, che ara ess porvé 
de mëte apost süa cosciënza y dô 
da n pêr de dis, ch'ara n'ê nia 
plü pro vëra instëssa y baiâ te süa 
fantasia cosses de morvëia, éra 
nwrta y la tera à stopé na ria lëin­
ga in plü. 

Dot chësc ê suzedü trop dô chë 
desgrazia son munt. 

Ca trin y Lisa ê does jones, fies 
de paurs. Amilecincëntm_etri su­
ra l' mêr, apert de sorëdl, de trop 
sorëdl d'isté y d'invêr, êl dui 
patu·s vijins, che cunfinâ un cun 
l'ater, no mâ cun l'èiampopré, 
mo inèe cun 1 'bosch. 

Al prom i dijôn Agà y al ê cotan 
de lüch, nia dër ërt, dot bel un 
n toch y sam·i da lam·é. 
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L pattu~1 â na bela familia de 
trëi mittms y does mitans. La plii 
vedla de chëstes does mitans â 
inom Ca trin y ê dër na bela jona, 
tl müs blanèia y rosta scioche n 
pom, pliilere grana de statih·a, 
cun n corp bel formé che i fajô 
sanbëgn la gola ai ëi, èinamai a 
de maridà. 

Cun sü èiavëis scialdi scfu·s fa­
jôra so de beles trëces, che ru·a 
lasciâ inèe ion udëi. 

Catrin ê bela de corp, mo ara 
ê inèe sterscia de caracter. Ara 
ne se lasciâ nia mâ inscio cumpré 
da vignun y a vigni prise. 

Axa savô éi ch'ara ê mo ru·a ê 
inèe btma da se tigni. N pü de 
superbia ados, ne fesc nia mal. 

Y spo, chël mëssun di, da lam·é 
êra pa inèe buna. L'patrun d'Agà 
â ausé süa jënt da lauré da pici 
inso. Sanbëgn ch 'al ê laota inèe 
i agn aladô, che da ste a santoré 
n'êl nia les colombes apratades 
che jorâ tla boèia. 

lnscio êra sollüch d'Agà. 
L'ater lüch da paur son chë 

munt, cotan plü pice y èiamô 
manco ërt, ê l'lüch de Gran­
èiamp. Al pô ester, ch'al side n 
iade ste adom col lüch d 'Agà y 
ch'al side ste ailô n iade n gran 
èiamp y d'ailô inant ch'an ti ài 
dé l'inom Granèiamp a dot l' 
lüch. 

L'pam· de Granèiamp ê èiamô 
te sü plü bi agn, dessigü nia plü 
co cincanta. Cun süa fomena lau­
râl èiamô sami ite 1 'lüch y laprô 
jôl inèe pro d'atri adores. Al ê spo 
inèe zumpradù y can ch'al ê de 



maiùs laurs, jôl coi zumpradùs. 
Son Granèiamp êl na fia sora, 

che â inom Lisa. Ara â la mede­
ma eté dia Catrin d'Agà. Laprô 
êra hela scioche na Madona de­
pënta cun èiavëis luminùsc, che 
sluminâ scioche l'or. 

Scioche la Catrin, ê inèe Lisa 
venerada da troc jogn dl paîsc, 
tan de plii ch'ara ê fia sora. Da 
val' noza o daia segra balru·a C"Lm 
d e plü, mo "Lu·ëi n\u·ôra mâ "Lm y 
ara savô inèe da most.ré süa sce­
rieté de na jona che ne se lascia 
nia cumpré o vëne. 

Al ii'ê nia üna de chëres, che 
l'proverb tüdesch dise: "Oan 
lieb' i - oan fopp i - oan heirat'i 
amol". 

Sanbëgn, bele adora te süa vi ta 
fu.·a messé ji a pa trun. L'pere y la 
uma ê sam·i bugn da lam·é so 
l'lüch de Çl;r_anèiamp. 

Bele cun 14 agn àra messé ji a 
fa mota da mituns fora Raiscia 
pro n gran pa ur. Ail ô êra stada 
dui agn y ara i â buté y â imparé 
bun l'tudësch. Spo érajüda, im­
prüma picia fancela, spo gran 
fancela, pro n gran paur a Falzes. 
Ara ê buna da lauré, â dagnora 
la buna lona y ê bëgnudüda da 
düè. Canche ara â vint agn, âra 
pudü ste nn'ann a èiasa, y dô da 
chël êra gran fancela ia dai Mez­
curt a St. Wolfgang. Chël ê inèe 
plü daimprô da èiasa. 

Catrin d'Agà â inèe messé ji 8f 
patrun ti tudësc, can che ara ê 
stada n pü so. 

Al ê laota la usanza, che mi­
tuns y mitans, jogn y jones messâ 

ji fora decà a imparé tudësch. Al 
ê chëll'lingaz, ch'an adorà l 'plü 
can ch' an jô fora dia valada. Col 
lingaz dia valada mvân püch 
lune. 

Chël C"Lmtâ bele laota dadî chël 
herba Bastl da Fontanac, ch'al ê 
èinamai l'malan che stëntâ da 
s'un capi fora te chësta valada. 

Al C"Lmtâ inscio: "Laota, dan. da 
plü de cënt agn, ai metô mefodër 
man da fa la strada lajo dô 1' ega 
ite. La strada vedla jô po lasso 
altafora y ruvâ a Sru·es. 

Can che la strada ê tan fata 
ch'an podô passé, rovâln vian-

25 agn de noza: Oberbacher - Alma 
Call1926. 
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dant da sëra ite a Peraforada 
dessot, spo aldîl pitan sot a stra­
da. 

Al se fajô fora insom a èiaré jo, 
che ch'al ê che pitâ tan dassënn 
sot a strada y èi ch'al falâ. 

Can ch'al udô che ch'al ê, s' âl 
bëgn spurdü. Ne n 'êl pa l'malan, 
chël gran malan da cor, che pitâ 
scioche n viadù. 

N pez âl èiaré pro 1 'viandant, 
spo s 'âl impô fat cora je y â dama­
né: "èi falel pa, che t'à stan da 
pi té"? 

L'malan èiarâ so dër dala ria 
lona y dijô: "I sun ste ite y so pur 
chësta val y i urô baié cun jënt, 
moi ne derzâ fora nia, ch'i ne 
capî nia chëllingaz y inscio n'ài 
degun laur cun chëstajënt". Spo 
pitâl indô dassënn." 

Mëda Caia, che scutâ pro a 
berba Bastl da Fontanac, s'la riô 
spo scioche na mata y dijô: "Ah, 
maradëta, sëgn âl bëgn inèe im­
paré chël lingaz, no mâ l'gran 
malan da cor, mo dota la tribù di 
malagn, dal plü gran al plü pice. 
Ah, aldédainco ài bëgn ciafé 
laur, ch'ai ne purdüsc gnanca dô 
ne, cundütch'ais'ingenerëia tan 
dassënn". 

Bastl da Fontanac savô pa bëgn 
da les cunté ca por mëte da ri 
jënt. 

Catrin y Lisa ê does vijines, 
does jones che ê corsciüdes so 
deburiada. Denant co ji a scora 
fajôres blëita deburiada y can 
che ares ê datant, ch'ares messâ 
ji a scora, êres tres adom, da ji a 
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scora y da gni da scora, da ji a 
mëssa y da gni da mëssa. 

Al ê veramënter does amiches, 
che se gnô y s'urô bun y se daidâ 
fora, olà ch'ares gnô pro; inscio 
se fajôres l'compito deburiada, 
se defenô üna cun l'atra, sce val­
gügn d'atri i urô fa val'tort y jô 
d 'invêr inèe deburiada cun la li o­
sa. 

Can che ares ê a patrun, se 
scriôres dër gonôt y can ch'ares 
ruvâ a èiasa, ê la proma cossa ji 
a se ciafé. 

Dër gonôt él vijins, che s'à 
l'sënn y ne se vëgn nia y plü co 
ater éra pro i paurs inscio, che n 
té sënn düra dër dî, inèe da na 
generaziun y l'atra. 

I vijins d 'Agà y de Granèiamp 
s' ê dagnora gnüs y se daidâ fora 
un cun l'ater. 

Nanter vijins él dërt chël, pur­
èiudi che un n iade pôra falé chi­
lô y l'ater iade dailô. 

A chë vijinanza d 'Agà y de 
Granèiamp daidâ dessigü inèe 
pro l'amur dles does fies di dui 
paurs, che se gnô tan, de Catrin 
d'Agà y de Lisa de Granèiamp. 

èi che ê dër interessant, mo 
ne pudô nia dagnora ester dër 
bun, ê che Catrin y Lisa ti urô 
bun y se minâ l'medemo che­
stian y che duijogn ti urô dër bun 
y se minâ la medema cristiana. 

Chi dui jogn â inom Nazio y 
Stefl. 

In chël ann êl ste dër na bela 
aiscioda y la natora ê bun trëi 



edemes plü inant co d'atri agn. 
Inscio n' êl troc de chi pa urs ales 
basses, che â bele feter ruvé de 
sié pur san Pire de jügn. 

Inèe l'paur d'Agà y chël de 
Granèiamp â mâ plü val' rodena 
da tosoré. èi che ê dai artigoi, ê 
feter dot daite. 

In San Pire, segra da S. Pire, 
dijô n té paur, che â l'èiampopré 
dër ërt: "Io à mâ plü chi rogns 
da sié". So èiampopré ê blot mâ 
rogns, olà che èinamai la coltora 
messâ gni spudada purmez, èiu­
di che zënza ne stôra nia so. 

Canche l'laur dl fègn dà dô, â 
i paurs plü bel y pô n pü se lascé 
dôfora y trà l' fié. 

Lisa de Granèiamp ê gran fan­
cela pro 1 'gran pa ur da Mezcurt 
a St. Wolfgang. Inèe ailô ài feter 
ruvé de sié ite èi che ê da fègn y 
ara â podü gni a èiasa pur na té 
picia edema, inèe pur gauja che 
süa uma s' ê amarada y ai adorâ 
inscio 1 'aiüt de Lisa. Mo dea che 
süa uma ê sola buna pert y lovâ 
bele y ê inèe buna de cujiné val 'al 
om, pudô Lisa plülere s'la dé bu­
na y purchël êra jüda ia daia Ca­
trin d'Agà. 

Deburiada âres fat fora de se 
fa lëde n dé y ji son munt. Inèe i 
patruns ê inscio cuntënè y minâ, 
ch'ares se pudess tô cun vëres n 
cami de liché y n pü de sé pur i 
tiers, che ê bele in chël ann val­
günes edemes a munt. Dot ê tan 
bun uri y purchël êsi bele jüs dan 
San Jan a munt cun i tiers, 1 'paur 
de Granèiamp cun na mansa y 
chël d'Agà cun cater. 

Cat.t·in y Lisa s'rujignâ ca dot 
cant bele la sëra denant y jô ado­
ra a durmi pur ester btmes l'ater 
dé de luvé a bonora y ester dër 
adora son t.tu pur i sciampé al 
gran èialt denant che ares nwass 
son Somamunt. 

Ch'al ê èiamô scür, les udôn 
inscio cun n bel gran ruchsoch 
plëgn de patüc, üna indô l'atra, 
jon dô chël tnt de munt so. 

Da pié ia àres èiamô de vigni 
sort da se cunté, mo spo scutà­
res. Da ji sopert ne desstm nia 
èiaculé, èiudi ch'al é dopla fadia 
y 1 'iade ê lunch y implü cun cotan 
de èiaria sol spiné. L'tnt savôre 
po adamënz, tan de iadi êres 
bëgnjüdes te süa vita dailô so. 

Plan, plan, gnô l'alba y tratan 
ch'aresjô bel chitamënter y tres 
sol medemo pas, pudôres scuté 
pro al conzert di vici che gnô tres 
plü bel y interessant, plü dé ch 'al 
gnô, a man dërta y a man ciampa 
dl tru, son chi lëgns y tl es brü­
sees dlungia tru. 

Mai n.âres èiamô aldi èiantan 
n té grom de vici, tan de vigni 
sort, un plü bel co l'ater, scioche 
ai èiantass a strit pur davagné. 
Bindièé n'udôres inèe joran dan 
lëgn a l'ater. Al n'ê de vigni curù, 
ch'ares ne i ctmesciô gnanca ne. 

So amez chël bosch êres t'en 
iade stades chites y Catrin mo­
strâ, zënza di na parora, ia da n 
té lëde, olà ch 'al ê bele n pü lumi­
nùs. 

èi êl pa coraia? Ne n'él pa la 
olp cun does de té piceres che 
fajô damat cun n zop. 
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Prôm auto a Al Plan de Franz dal Broèia. 

Mo les does jones n.â nia dî 
podii èiaré pro. La vedla olp â fat 
n té cêr vers, spo se n' êres stades 
y an ne les à plii a ter odiides. Les 
olps â n nês tan fln, ch'ares sint 
bele dalunc l'tof de val' d'ater. 
laprô àres edli che vëiga èinamai 
tl scür. 

Ca trin y Lisa jô mâ inant. Tan 
dî sarâxes bele jiides? Bm1 does 
ores. 

I lëgns gnô tres plii ciirè y 
l'bosch gnô tres manco spëss. Al 
metô man i barantli y nanterjo 
les rôes de Paracia da ona na pert 
y ch ëres de Munt da Peres da 
l'atra pert. 

L'gran bosch ê ntvé. Mâ plii 
val' cier y val 'lersc spudidlé cher­
sciôl èiam6 nanter les gran co­
stes de barantli so. 
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I lersc â so priim vërt, tan lisier 
y morjel scioche na flu de pavé. 

Al s'ê bele fat scialdi dé y da 
chi crëp jo gnôlna buna aria frë­
sca, che rinfi.·ëscâ 1 'corp scialdé 
de Catrin y Lisa. 

Nanter chi barantli so êl mà 
pl ii na sëmena che jô inant y fajô 
ôtes èina olà ch'al ê inèe i bar·an-
tli che se ruvà. , .. f i . 

Ailô stôres n momënt chites, 
mo mâ impè y nia sëntades, y èia­
râ so al Crist de Somamunt, da 
olà ch'arajô spo da !:~tra pert jo. 

"Sc' an pal sa nrassa adora", se 
dijôres, "spo se stanèiun mà". 
Purchël stôres impè ~ â èiar·é so 
pur chi crëp, olà ch'al sluminâ 
bele scioche or l 'prüm sorëdl, a 
èiar·é inèe dô la val de munt fora 



y jo, èi gran iade ch'ares â bele 
fat. 

èina sonsom êl èiamô zirca na 
mes' ora, son na sëmena da sau­
mn y da giara. 

Canta chël, mo t'en iade âres 
l'sorëdl sola frunt, che scialdâ, y 
inscio êres cuntëntes de ester 
prësc sonsom. 

Interessant él mâ, che denant 
co tuvé sonsom, vàn èiam_ô plü 
debota. 

Sot l'Crist de Somam1-mt stô­
res chites, se signâ y se tetjô jo 
l'suiùs che rogorô jo dia fiunt. 

Spo dijô Lisa: "Ca trin, i jun ia 
y jo dai lêch de munt. Al é tan 
bel coraia dlungia chë ega". 

Pur ruvé ia dai lêch de m1-mt, 
messâres na ota passé na té picia 
costa, spo êl bele 1 'lêch de munt 
che èiarâ bel brom lajo so y les 
inviâ jo dlungia. 

Sola spona dl lêch stôres ma­
dër na ota, zënza di na pru-ora, y 
èiru·â ite pm· 1 'lêch, scioche ares 
foss incantades o odess gnon fora 
dl lêch les salighes de mmlt, 
scioche chi da zacan savô tan bel 
da cunté les sëres d'invêr, dô la 
corona, pro la lüm da petrolio. 

Dot ê tan chit y bel y da pêsc. 
Dalunc invalgô, magari da Mtmt 
da Peres jo, aldin bindièé l'sonn 
de na èiampanela, che i dô èiamô 
plü na hela saù a dota la nati-ira 
de numt. 

Can ch'al é corasso jënt pm·in­
cërch, él inèe defata i agaci1-ms 
danman. Inscio êra stada. Apëna 
che les does jones s'ê sëntades 
jo ail ô dlungia 1 'lêch sola cm--tesc 

Menè taies ite al Sarè - S. èiascian. 

y s' â tut fora val' da mangé, jorâl 
adalerch cater o cinch agachms 
bel ia dlungia, sanbëgn a petlé 
val' da mëte tl bech. Chi tiers 
sint bele dalunc l'tof de val' da 
mangé y edli ài tan de fins y 
stersc, che nia ne i scirunpa. 

Mâ n tô de pan y n tô de ciocola­
tas' âres tut fora de tuchsoch; da 
marêna urôres po ji a se fa jo da­
les üties. 

Ares sciurâ inèe val 'fi·ogores 
ite te lêch y atira strisciâl ada­
lerch schires de :fi·ili, chi pici 
pêsc che é tles eghes de munt y 
che vëgn inèe adorà pur pié i pêsc 
plii gragn tla gran ega. Inèe a chi 
i èiru·âres pro n pez; al ê tan bel, 
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Ana dles prômes vaèes cumprades da l'Austria 1935. 

scioche ai srrùzâ ia y ca tan debo­
ta, ch' an ne pordejô apëna da i 
èiaré dô. 

Can che ares â albü mangé 
chël tô de pan y de ciocolada, lo­
vâres so y jô jo dales üties de 
m.tu1t, zirca na mes'ora de tru. 

Les üties de mnnt é tl post plii 
bas de dota la mnnt, metüdes ite 
tl èiampëi bel vërt de mtmt, che 
é n bel gran plan te na gran büja 
y incëria coi y crëp, che la stlopa 
dai vënt, che vëgn da vigni pert 
adalerch so pm· mnnt. 

La maiù pert di tiers é feter 
dot isté so pm· chi coi, so pur les 
costes y tles vals ite y fora pur la 
numt. Mâ in cajo de dër rî tëmp 
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o de nëi vëgni abinà adom jo te 
èiampëi de mnnt. Te èiampëi vëi­
gnn zënza mâ scialdi les vaèes 
da muje, chëres da videl y de té 
vi di dër jogn y spo 1 'tlap dl es 
èiom·es, che salta vigni sëra dltm 
beriànjo dales üties. Valgünes é 
inèe da muje. 

Laota él èiamô n frogoré dave1i. 
te ciolà, olà ch'al gnô cujiné, fat 
ci ote, èiajô, zigher y smalz. Dl un­
gia êl na té picia stüa cun n mo­
gtm, na mësa, banè incër dota la 
stiia y n scagn o lâter. Te na té 
"dispensa", sc'an pô i di inscio, 
dlnngia ciolà y zënza finestres, 
êl so pur miir cinch o sis scafes, 
olà ch'al gnô ctmservé l'smalz, 



1 'èiaj6 y 1 'zigher, èina che i pa urs 
gnô a se l'dô. 

Feter vigni d é ruvâl pam·s ada· 
lerch a éiaré dô ai tiers y a i porté 
liché y sé y inèe datrai fruina, pru'l 
y sé al üunëi de nTLmt, ch e n e 
nlVâ laota dot isté nia jo tl paîsc. 

Franz Richard y Maria Sottara dan 
cotan d'agn. 

Che 1 'famëi ess dagnora da vi­
re, fistidiâ pa bëgn l'mam·igo, 
che gnô metii dales frazitms y â 
da fistidié d e dot 1' andamënt dla 
mt.mt. 

Lisa y Catrin ê ct.mtëntes de 
ruvé jo dales iidies de munt. 
L'poch sol spiné m etô bëgn man 
da p esé dô da tan d e ores de iade 
y 1 'sorëdl metô inèe man da scial­
dé dassëm'l la goba y la fiunt. 

Can che ares ruvâ dhmgia la 
iitia, aldû·es dassënn baian da 
iitia de tnunt fora. Al messâ n'en 

ester d e plii laite, mo plii co ater 
aldû·es does use, chëra d'en ël y 
èiam6 de pHi chëra d'en n'ëra. 

Ares n'm·ô nia atira ji ite te 
iitia, purchël se despiâres 1 'ruch­
soch y se sëntâ jo son chël banch 
dan porta. 

Ares ê inèe curioses de aldi n 
pii èi discm·s ch'al gnô fat te iitia. 

Dô dan striif n'êle un che cigâ 
son chël col sm·a 1 'èiampëi. Ares 
èiru·à ia y so y udô chël pice fan'lëi 
d e mm'lt, che gnô spo dhm saltan 
corasso jo. Al sarà gnii a mru·ëna. 
Al ê n miit dl vijin dla Catrin y 
l'famëi ê dër et.mtënt impara. 

Ai pam.-s dijô l 'famëi : "Ct.m 
chësc mot sunsi cuntën t . Al olga 
bel, an pô i ct.mfidé dot y al é tan 
bun da salté. I sun d ër cuntënt 
:impru·a." 

Berto, inscio âl inom l'mot, ê 
defata ste ailô. Al ct.mesciô san­
bëgn bun Ca trin y Lisa, les salu­
dâ bel y jô ite dal fan'lëi a di: "Al 
é cafora does de té beles jones, 
che ne s'infida tria ite" . 

Spo gnôl fora l'famëi, les salu­
dâ y dijô: "Gnide mâ ite, caite te 
stiia n'él tan de bi inco, che fesc 
l'am·ela corta. Chil6 te mt.mt n 'él 
nia vigni dé n té divertimënt. 
Gnide mâ ite" . 

Catrin y Lisa tulô spo fora de 
ruchsoch so cruïli y dijô: "Chilô 
él n pii de liché y n pii d e sé pm· 
i tiers. 

Spo s'm'ise tut cm'l nos n pii d e 
fru·ina da se fa da mru·ëna. Na go­
ta o does de smalz se p erhmse 
bëgn nos cancalé. Naota jt.mse te 
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stüa a udëi èi bela compagnia 
ch'i ëis" . 

L'famëi ttùô i canûs d e liché, 
d e sé y d e farina, dijô bel dUan, 
y i m etô sona scafa d e ciolà. 

Canche Catrin y Lisa tuvâ te 
stüa, èl düè chi laite che scraià: 
" Iojo, iojo, che ch'al vëgn" . 

L 'Simele m etô laprô. "Les plü 
beles jones dia bachëta" . 

Ch e êl pa ai1ô te stüa? Al ê 1 'Si­
mele, che ê indô n iade gnü son 
munt a èiaré dô ai tiers . 

Spo êl la p01·sona che ti â 
l'maiù sënn al Sin1ele , la Ursula. 
De Ursula t.mse bele aldi. Urst.ùa 
fajô la troghera. Ara â corajo 
dlungia la gran ega na t é ria b er ­
èia dot strënta, olà che ara n e fajô 

Zmnpraclù a Cm·vara 1935 
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Giuvarù y Franzl clan stala - Col Cor­
vara. 

nia laprô, èiudi ch'ara n 'ê feter 
nia ai1ô. La maiù p ert êra pur 
l'monn alaizôghera y se tirâ l'vi­
r e ctm d e vigni sort d e patüc ch' a­
ra cumprâ y venô èiam6 n iade 
tan èèr. Sc'ara m essâ ti porté va­
l'a valgiign daia cité, spo i dama­
nâra p a b ëgn tan, ch' ai la lasciâ 
in p êsc n n 'ater iade . 

Inscio suze d ôra, ch ' ara n1.essâ 
ji d efor a d ecà a fa la t rogh era, 
èiudi ch e te so paîsc n 'êl m â plü 
püè ch e i metô so val . 

Urst.ùa ê na müta vedla, mo no 
tan vedla d ' agn, scioche ara èiarâ 
ca, esst.m urii di. Aran'â ai1ô apë­
na cincant'agn, mo ara ê bm·ta y 
da faldes scioche na stria da cënt 
agn. 

Al ê na gran ëra, megra tl müs 
y ct.m n crof scioche la maiù tlt.m­
ca dl Moar da Ras laota dër dadî. 
Ara mostrâ ca edli scioche n dü­
le. Sciables ârasciochen üsc d'a­
ra y vistida êra ct.m bt.u·dt.ms de 
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râs, che süa mna arà bele albü, 
tan shuninâi a vërt y a ros. Les 
iames âra bunes y da porté val' 
ne i stôra ztuch a degun ël. 

Savëi savôra dot de diiè y stlafâ 
inèe fora dot a düè. 

èi che ara â l'miù, ê la lëiga y 
chëra menâra tan dassëm'l ct-m 
dota süa grau ta, èina ch' al i stô 
so 1' flé, spo gnôra ghela y bonm 
y messâ se sënté a palsé. Chi mo­
tnënè manaciâra da mt-u·i, tno ara 
ne dorâ nia dër dî, spo jôra indô 
inant cun la gramora. 

Ara â 1 'fOrli de fa n camel fora 
de na moscia y de mëte sotessura 
families y vijinanzes intieres. 

Dô ch'ara s'â n iade ciafé na 
riisciada dal vicare, âra pa in'lpô 
n pü lascé dô les descordies, pur­
chël messâra scialdiji ite pm· les 

atres vals pur urëi gni lëdia de 
so plunder. 

L'maiù sënn ti âra al Simele, 
dea ch'ara minâ tres, che chël 
l 'ess cundüta da vicare. 

No, noo, dada dant l'â pa bëgn 
dot n n'ater pm· gat--ga ch'ara l'â 
scraié fora tan dassënn, ch'al ne 
pudô bëgn nia pl ii scuté. Purchël 
êra gnüda cherdada dal vicare, 
che la cunesciô bele pur d'atre~ 
lamentanzes da pert de jënt dl 
paîsc. 

Ara â bëgn tan damané y tame­
jé fora l'vicare, che che l 'â dada 
dant, mo al n'â sanbëgn mai 
anunzié pru·ora. Al ti â mâ tigni 
na dërta perdica y l'â lasciadaji 
cun les parores: "èiam6 n iade 
ch'i aldi lamentanzes, spo n'u­
dëise n pez alalt-mgia nia plii 1 'so­
rëdl". 

In chël iade â inèe Urst-ùa metii 
man de pité y se n'ê jüda cun la 
goba lavada. 

Canche ru·a ê fora in porte, s' o­
jôra y dijô a vëra instëssa: "Chël 
diau de Simele él ste". 

Ursula ê inèe in chël dé te ütia 
de mt-mt. Ara cmnprâ smalz dal 
famëi y jô jo te val' hotel de Pu­
ster a l'vëne. 

1o spo êl èiam6 zacai ailô te 
stiia de ütia de mt-mt. Al ê Nazio, 
l'verdaèiaces, ia dô chë mësa, 
pliilere tl scür. 

Can che al é gnü ite les does 
jones, les âl saludades dër bel y 
vëres l'â inèe saludé y s'ê sënta­
des ia dlungia, improma Lisa y 
spo Catrin. 

Ares CLmtâ dassëm'l de dotl'ia-
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de ch' ares â fat in chël dé y d e 
dot l 'bel clùu-es â udü sol iade. 

Can che ares ê n pü palsades 
fora, dijô Cai:J."in y Lisa: "I jun a 
fa da marëna; al me sà che l'ma­
gtm tnëtes man da bruntm·é. 

Lisa damanâ a Nazio: "Àste be­
le marné to "? 

Nazio respognô: "Ciam6 no, al 
né mine tan prescia. Sàste, Lisa, 
n té iagher à pa de vigni sort te 
ruchsoch y mamé marënel can 
ch' al i vëgn inmënt de avëi fan. 
Ehee, al sara pa bëgn feter 1 'ora 
dla m.arëna. Al me sà inèe a tne, 
che l'murin mëtes man de ji a 
ot." 

Tratan che les does jones luvâ 
so pur ji a fa da marëna, dijô Ca­
trinANazio: "Nazio, sparagna to 
patüc te do mchsoch; i te porhm 
nos da m.arëna" . Y ctul chëstes 
parores se n'êres stades trames 
does fora in èi~sada:fuch, sc'an 
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pudô i di inscio a chël local tan 
fosch da from. 

L'famëi atjignâ ca dot cant y 
spo se metôres a fa da marëna. 
Trames does s'ât·es tutfruina ct.m 
vëres y ares n'â assà pur fan btm 
posl, no tnâ pur vëres, tno inèe 
pur i famëis, pur Nazio sanbëgn 
inèe, yspopurl'Simeleyinèepur 
la Ursula. 

Apëna che Cai:J."in y Lisa se n'ê 
stades fora de stiia, aldin bele la 
use grauta da corf che scraiâ y 
bnmttu·â y ti tacâ la müsa al Si­
tnele. 

Mo ru·a ti tirâ dant dot cant, èi 
che ara savô. La maiù p ert êl bau­
jies y calmties. èinamai ti tirât·a 
dant, ch' al ê n iade jü a balé cun 
üna da st. André. 

"Aah, cato", se metô l'Simele, 
canche Ursula ciafâ la toss dal 
blot scraié, "laota ch'i ê jonn, 
m'esste inèe tomü. 1Yfineste, ch'i 
n'âi nia tofé chël adora assà. 1o 
tan de patemosi:J."i dijôi inèe lao­
ta, ch'i n'â tria albü la desgrazia 
de tomé te chë ciorda. Sàste, an 
spaventadl êl mâ 1 'pargar6 che i 
mët so val', no d'aiTi". 

"èi? èi"? aldin indô la use dla 
Ursula, che ciafâ mâ la scaia ala 
boèia dal sënn, "ch ëlne m e lasci 
nia di". 

"Pare te spo, bm-ta granwra", 
respognô l 'Simele y s'la riô. 

"I la lasci ji inant", scraiâ la 
m.ëda cun süa use da corf, "i la 
lasciji inant. I à pa bëgn testenl.o­
ni assà .. . i la lasci ji iannt" . 

"Lascela mâji iatmt t o, èinajo 
da chël da cor. Chël te :liu-èia pa 
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bëgn so y te lascia son furèia, èiu­
di che da b01jé, fajeste massa n 
gran tof inèe al malan. 

Lascela mâji inant to, sce t'ôs 
indô ciafé na dërta purdica dal 
vicare". 

Sëgn êl inèe Nazio che se lasciâ 
aldi. Al ne ti urô gnanca dër n 
gran bun ala Urst.ùa, èiudi ch'ara 
l'â inèe vël albü cotan de iadi soi 
cor y ilnplii la udôl bindièé 
sciampan fora pur chi bosc y te 
chëres èiasotes êl bindièé val' 
che jô manèia. Che êl pa a ter co 
la Ursula che lasciâ ji ct.m vëra 
adascusc èi che n'ê nia so y ne 
tacâ nia toch. 

Les patrunes se lamenta inèe, 
ch'al ruvâ demez i üs fora dles 
côes dles iari11es. Che ê pa l'me­
der, che jô coi üs, a ter co la Ursu-

la, èiudi che da cmnpré n'en cia­
fâra mine plü ne dales patt.unes 
dl paîsc. 

Urst.ùa ê bele luvada so, che 
Nazio dijô: "Oh, speta mâ n pü, 
burta gramora, èi àste to dit de 
me? Ch'i ess copé na müla de 
rehl, ha? y ch'i foss de not tt-es 
fora pur chëres èiamenes dles 
ëres? Sëgn afu·a 6i che te me dàs 
resposta dan l'Sin1ele y dan les 
does jones Catt.·in y Lisa, scen6 
te lasci inèe io n iade ste sëntada 
son chël scagn dan 1\ricare. Spo 
scraieste i11cërch, ch'i tichi11ëi la 
püra jënt, che n'à nia lat.u· y n'à 
nia da vire y é sforzà da ji a se 
copé val'tier de bosch" . 

Chëstes parores â1 veramënter 
dit n pü da soz, che sii edli shuni­
nâ mâ. 
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Son chësta ciafâra n sënn tan 
gran, ch'ara hùô ca so ruchsoch, 
jô fora dal fanièi y dijô: "Dàme 
chël smalz, ch'i un sciacaré. Paié 
l 'ài inèe bele. Chilô ne stai nia 
plü" . 

L'frunëi i dô chël smalz, ch'ara 
se m etô spo te ntchsoch. Spo 
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s'un jôra dhm brunhrràn ia dô 
chël col jo ctmtra Valvërda pt.rr 
ruvé da Braies jo a vëne chël 
smalz te val'ustru·ia, olà ch'ai â 
fiu·esti . 

Canche la mëda se n'ê stada, 
metô Nazio les mans son mësa, 
s'lariô y dijô: "ester éra impô da 

Musiga 
d'Al Plan 
dô laprôma 
vera sôn 
Col de Lana 



Jep da Biüa y Tone da Pidila - Jù da S. Martin. 

ri, ch 'i sm1 ste b1-m da spriguré 
chë gramora de Ursula". 

Valvërda é inèe n post da troc 
fungm1s . Inèe de chi se n'âra me­
tü te 1uchsoch, la Ursula, èi che 
ara â albü lerch. Dot jô ia fora 
pur Puster so. 

Intratan â les does jones fat da 
marëna y düè chi che ê ailô, â 
ciafé posl assà. L'lat laprô â l'fa­
mëi dé ca. 

Tratan marëna n'â l'SiJnele 
tan de beles da cunté dla Ursula, 
ch'al metô düè da ri. 

Pro marëna s'ê Catrin fata ia 

dl1-mgia Nazio y inèe chëln' en sa­
vô de stersces dla Ursula. 

Nazio â dër la buna lona y ara 
jô c1-mtada n pez alal1-mgia de vi­
gni sort, èina ch' al ê bindièé 
1 'ambria d'en gran nio fosch che 
fajô oramai scür te stiia de ütia, 
che â mâ does dër de té pices fi­
nes tres. 

Lisa dijô inm-chëltan: "Catl-nl, 
i mëssun èiaré de s \rn tl·à cuntra 
èiasa. Anne sània, sc'al vëgnèia­
mô n dër tën1p". 

Catl·in y Lisa s'â indô visti so 
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lUChsoch ot, saludâ Nazio, l'Si­
mele y i famëis y s'un jô cun la 
b1-ma lona. 

L'Simele y Nazio stô in chë së­
ra ail ô suranot. I iagri â ia dô chël 
col na ütia cun na picia èiasada­
fiich da se cujiné valch y spo val­
giines priees insulater pur ste a 
durmi. 

L'Simele jô dô marëna n pü a 
i èiaré ai tiers, sce dot ê bëgn 
apost y Nazio rodâ n pü da munt 
so. 

Da sëra spo ési trami dui ia da 
ütia di iagri, mo denant urôi ji n 
strüf ia dai famëis a vila. 

I famëis, che ê da sëra tan go­
not suse, ê cuntënè d'avëi n pü 
de compagnia, olà ch'al gnô cun­
té de vigni sort. L'Simele y Nazio 
ciafâ inèe na bela copa de lat 
frësch, mo purchël messâi ste ai­
lô a daidé di la corona. 

L'famëi de munt ne jô nia a 
durmi zënza avëi denant dit la 
corona y datrai garatâra pa propi 
cotan lungia, tan che chël pice 
famëi, che ê dot l' dé salté y ê 
stanch, s'indurmidî son n té 
banch. Purchël ne gnôl nia ril'fa­
mëi. Al se dijô mefo la corona 
inant su. Da di dô fajôl plü na 
picia use. Chël urôl bëgn ester, 
ch'an savess ch'al ê valgügn che 
dijô dant y inèe valgügn che dijô 
dô. 

La corona ne lasciâl nia fora. 
Al dijô pa bëgn gonôt a chël pice 
famëi: "La corona messunse di. 
Improma de dot l'adorunse nos, 
ch'i restunse sagns intun y ch'al 
ne se stravëgni nia val' mal a nos; 
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hmc y lerch n' él pa degun dotur 
da ciafé. 

Y spo adorunse l'aiüt dl cil pur 
düè i tiers, che jënt s'à afidé y 
ch'i messun dé cunt. Son m1-mt 
él tan de prighi, crëp, rôs, tonn 
y trani y ri tëmp. I adorun l'aiüt 
dl cil". 

Inscio dijôl plü gonôt al pice 
famëi. Chël pice famëi ê inèe dër 
n pros. na maza dia scoriada s 'âl 
taié ite tan de sanîsc co che la 
spatemora à gorôi y can ch'al ê 
invalg6 su son n col y ch 'al â dlau­
rela, se dijôl inèe su la corona y 
can ch'al â mvé, tirâl n cighe che 
ringhini da n crëp a l'ater. 

L'ater dé se n'ê l'iagher bele 
adora de mez. L'Simele ciafâ ia 
dal famëi de bun lat da gusté, 
dedô ch'al â daidé muje les va­
èes. 

Spo se n' êl inèe pié ia y so cun­
tra èiasa. Gnü êl pur la val de 
munt so y jopert urôl ji pur les 
Slapadures. 

Ca trin y Lisa ê piades ia cuntra 
èiasa cun la buna lona, mo dô 
ch'ares â palsé n pêr d'ores, sin­
tires l'stanch tles iames. 

Ara é la maiù pert inscio. ch'an 
ne sint nia a tira 1 'stanch y 1 'stare 
tles iames, èina ch'an va, mo spo 
dô, can ch'an à palsé o imporm6 
l'dé dô. 

Ares n'ê pa gnanca dër ausa­
des da ji t'un dé tan lune y chël 
urô sanbëgn inèe di. Mo can ch 'a­
res ê stades son val de èianros, 
êl inèe oramai passé l'stanch. 



Clara, Emma y Loïse da Piculin 

Ares n'â baié nia èina ch'ares 
n'ê stades soljù de Slapadures. 

Ares ê inèe jiides n pii debota, 
èiudi che les néores suracà gnô 
tres plii pesoèes y scores. Ares 
s'ê spo sëntades dlungia sëmendf 
n pii a trà l' flé y s'assuié jo l'sui­
ùs, mo ares ne la dorâ nia dî. 
L'tëmp ê aladô, ch'ares èiarâ da 
daji inant. 

Madër nia ester so p1u- munt, 
sc'al à da gni n dër tëmp. Lëgns 
n'él nia da ste adasosta y la ploia 
vëgn gon6t adalerch cun na gran 
fiu:ia, ctm vënt y frëit y les gram­
jores bat ados scioche sai tes y an 
ne sà olà sciampé a se reparé. 

Pm-chël se dijôres: "I jun mâ 
inant. Jo pur val dl es Slapadures 
ésun prësc y spo rovunse tl bosch 
y ailô unse altamo invalg6 asosta 
sot val 'lëgn." 

Lisa minâ èiam6 laprô: "Mi 
fossel èiam6 fora tles Balsali.es. 
Ail ô él n tablé da munt y na èiaso­
ta, sce l'tëmp vëgn propi rî". 

Dô chëres sëmenes fora jôres 
scialdi debota. 

Can ch'an se tëm dal tëmp spo 
vàn debota y an ne sint gnanca 
l'stanch. Di ne dijôres oramai 
nia. 

Al gnô tres plii sciir. Da chi 
crëp jo gnôl na aria frësca, che i 
savô buna tl miis d'assoiùs. Bin­
dièé tomâl na gota pesoèia de 
ploia sola frunt y soi brac. Dër 
dalunc aldin bele 1 'tonn brun tu­
ràn y al glizernâ tres pl ii daimprô 
y tres plii gon6t l'trani. 

Lisa y Ca trin se tumô y se signâ 
vigni iade che 1 'trani sluminâ 
dan sii edli. 

Pm· furtiina gnô 1 'bosch tres 
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plü spëss, mo al ê pa inèe 1 'tëm­
poral che gnô tres plü dain1.prô. 

Sura Mtmt da peres ca y jo pur 
chi crëp menâ l'vënt de té èia­
tüsc, che somiâ de té burduns 
scarzà. Ai gnô tan debota ada­
lerch ch'ai fajô spavënt. 

Catrin y Lisajô bëgn dër debo­
ta y olà ch'arajô n pice püchjo­
pert, saltares; madër ch'ares ro-
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vass dan la gran ploia fora tles 
Balsaries adasosta. 

èiamô n pêr de cënt metri âres 
salté, spo podôres di de ester al 
sigü. 

T'en iade êl ste na traniada tan 
grana, ch'ara sluminâ a ghel y a 
oranj chi parëis alè de chi crëp, 
y lassura n splundnm tan gran, 
che la tera tromorâ y les does 



jones stô pur n momënt chites y 
se èüu·â madër zënza di na paro­
ra. Ares se temô dassënn. Son 
chë tonada êle scioche 1 'cil se 
foss dave1-t y la ploia â metü man 
da gnijo sola na tora, scioche ara 
mess t'en iade la bagné. 

Mo Ca trin y Lisa ê nwades fora 
in pré dl es Bal sari es, â sburlé ite 
1 'iisc de êiasota y spo ères sot a 
tet. 

Sanbëgn ch' ares s 'â inée ciafé 

de che ploia grossa, moscedada 
cun granijores. 

Mo spo êl pa bëgn gnü la gran 
dramada y jutada, mo ares ê sot 
a tët. 

Bun na mes' ora âl doré chël 
tëmporal. Jo de chi crëp gnôl mâ 
de té rüs, che s'abinâ spo te chi 
sfossà y tles vals y brodorâ spo 
dala mtmt jo y se tulô dot èi che 
i stô te tru pur l'porté cun na dër­
ta vera y n dër sciüsciüre jo tla 

Duijonnagn 
da Ltmgiarii 
Planatscher 
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Frun. Pedevilla da Jù - S. Martin. 

val. Crëp, raîsc, lëgns intiers gnô 
scarzà demez da so post y portà 
cun na dërta flotena jo a val. 

Les does jones stô madër ailô 
te èiasota y ares s'â metü a di 
patemostri. Al n'ê pa de mor· 
vëia. Inscio fajô inèe 1 'pere y la 
wna a èiasa, can ch'al gnô n dër 
tëmp. Laprô gnôl spo sciuré ega 
santa alaleria y b01jé valgiines 
rames benedides d'uri. 

Da St. Wolfgang y da chi atri 
paîsc dla val de Puster aldin so, 
ch'ai sonâ al tëmp. 

Plan, plan, lasciâ dô i tranîs y 
l'tonn y al gnô plü hmtinùs. Cora­
fora so, cuntra la sëra, gnôl bele 
sarëgn. Al ê bëgn mâ ste n dër 
tëmporal, che passâ da na munt 
a l'at.ra y da na val a l'atra, n1o 
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olà ch'al tocâ, pudôl fa n gran 
dann y ê da twnëi. 

Defata spo âl inèe lascé dô de 
plovëi y Catrin dijô a Lisa: "Lisa, 
ijtm po mâ indô inant, al à lascé 
de plovëi y al vëgn da sëra. Un 
èiamô cotan de iade da fa èina a 
èiasa." 

Al ê inèe indô l'sorëdl, che se 
lasciâ udëi y scialdâ tan co de­
nant. L'tëmporal â bëgn rinfrë­
sché lana tora, mo l'sorëdl ê at.h·a 
indô ste bun de la scialdé ite. 

Dô chël t.tu fora êl scialdi da 
bosch y d' ambria y impô èiamô 
n pü frësch, bel adaldërt da ji. 
Son chi lëgns êl èiamô plëgn de 
gotes dla ploia che shilllinâ scio­
che cristai tl sorëdl dla sëra y 
ares tomâ jo sol èé y soles scia-



bles dles jones, che jô dlun s'la 
cuntàn. 

Fora in Col dai Corf, olà ch'al 
ê n iade sten té pice pré da munt 
y al ê n pii lëde, metô man 1 'tru 
da ji pl ii jopert. 

Denant co pié jo, stôres chi tes 
y se dijô: "èi à 1no fat l 'tëmporal 
iain chël gran sfossé, ch'i mës­
Stul pa èiam6 passé. An alda èia­
m6 l'sciiisciiire dl'ega. Da n té 
tëmporal s'abinel gon6t so tan 
d' ega te chël sfossé, ch' ara se tol 
dot èi che é incëria y va fora y jo 
cun tandematerial, ch'alé da tu-... ,, 
1ne1 . 

Lisa dijô: "Aé, phi iadi âra ma­
nacé da ingravé ite l'Bagn Berg­
fall y la strada lajo fora âra inèe 
desfat valgiign iadi". 

Can che ares ê ailô, ch'ares 
baiâ de chël sfossé, aldires cigàn 
so sot chi crëp. Ares êiarâ sode 
chël vers, olâ ch'al gnô adalerch 
l'cighe . 

N secundo iade y n terzo iade 
ringhiiû l'cighe jo da vëres. San­
bëgn ch' ares messâ tres èiaré so 
y Lisa ê la proma da udëi n che­
stian corasso sonn té banch decà 
dla gran rô y ara 1' â ii1èe cune­
sciii. 

Inèe Lisa y Catrin dehuriada 
cigâ so etmtra chi crëp y al tin­
ghiiû ii1dô zruch . 

Spo aldîres ch'al scraiâ jo: 
"Spetede, i vëgni, i vëgni atira". 

Al ê Stefl. An udô ch'al gnô ca 
pm· chël banch y jo p1u- na té picia 
risa. Spo ne 1 'udônn pez nia phi, 

Scolari da Ltmgiarü - 1928. 
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Cioures tla val de Mareo - zacan 

nw ara ne dorâ nia dî, ch' al ê ail ô 
dan les does jones, les saludâ y 
dijô: "Olà gnëis pa os adalerch 
inco"? 

Lisa: "I sun stades son munt 
cw1. n pii de liché y sé ai tiers y 
da gni zruch urônse gni da chë­
sta pert fora y jo pm· n e fa nia 
indô l 'm edemo tnt jo pm· val de 
1UW1.t". 

Stefl damanâ spo: "Spo sëis 
ruvades te chël tëmporal, ha"? 

Lisa: "Tan ch 'i sun rovades fo­
ra te èiasota dles Balsaries d e ­
nant ch'al gniss la gran jutada y 
inscio ne s \mse pa gnanca tan 
bagné no. 

Olà éste pa to ste, Stefl"? 
Stefl respognô: "Chël Florian 

ctmescëis bëgn? Chël Florian à 

100 

chilô so l'bosch y al m'à dé dui 
èianac de cier da snizlé. I tu-ô n 
pii rodé so ptu· chi crëp y can 
ch'al gnô chël tëmporal tan t'en 
iade, sunsi sciampé adasosta. 
Sàste, i cunësci corasso n té crëp 
èia61 y ailô sotite ài albii asosta 
bel assà, tan de plii èiam6, che 
1 'tëmporal gnô sm·a munt ca. 
Sc 'al foss gnii da Mantignoses ca, 
fossel ste peso. 

I ê bele pur gnijo, ch'i s'à udii 
os does y i s'à inèe a tira ctmesciii. 
Ah, savëis, edli ài de bugn". 

Lisa: "Vëgneste spo sëgn etm 
nos fora y jo a èiasa"? 

Ste:fl: "Ah no, chel no. I à èia­
m6 da taié jo chi dui èianac, ptu-­
chël stai chil6 insnot. la te tablé 
dles Balsaries él èiam6 n pii de 



fëgn y inèe n linz6 y spo propi 
fi·ëit n'él nia. Indoman roi pa 
bëgn fora y jo. I ti l'à pa bëgn dit 
ala uma, ch'i stô fora na not". 

Catrin minâ spo: "lü ne m'infi­
dass nia da ste inscio sora sona 
mtmt de not, mo sanbëgn n té 
ël... mo, Lisa, n'unse nia ora de 
s'un trà a èiasa"? 

Lisa: "Sanbëgn, Cattin, ch'i tm 
ora da ji, zënza se stài èiam6 ct.m 
festide chi da èiasa. Co éra mo 
cun chësc gran sfossé caia jo? 
Pôn mo passé"? 

Stefl dijô spo: "I vài madër cas­
so a me t6l'zapin, ch'i à dô n té 
lëgn, magari oghel da fa sëmena, 
sce 1 'tëmporall 'ess mo ruvinada. 
I vëgni spo a se daidé sura sfossé 
ia, spo m'un vëgni indô so". 

Inscio l'ài fata. L'zapin â propi 
cotan oghé da fa sëmena sura 
chël sfossé ia, èiudi che 1 'tëmpo­
rall'â dër ruvinada. 

Da ji sores suraia, Catrin y Li­
sa, s' esseres pa propi tomü. 

Spo ères jüdes inant y Stefl ê 
jü zruch. 

A èiasa êl spo n grom da cunté. 

Nazio y Stefl ê duijogn dl paîsc 
da San Vi, trami dui zirca dla me­
dema eté. Nazio sarà ste de va­
l' agn plü vedl co Stefl, mo al èiarâ 
èiam6 fora tan da jonn co Stefl. 
Da pi ci inso êsi inèe vëi sta corn­
pagns, che jô a scora deburiada, 
fajô 1 'compit deburiada, fajô blëi­
ta deburiada, mo inèe val 'veres 
deburiada. 

Nazio ê 1' terzo de na familia 

de set mituns, che abitâ sola 
Gl.·an Costa. Bele scialdi da j01m 
mostrâle ligrëza da ji ala èiacia. 
Sanbëgn ch 'al messâ inèe vël ji 
a patrun pm· se trà l'vire y se da­
vagué val' pm· la vi ta. Mo pm-nant 
ch'al ciafâ fora n pü de tëmp lë ­
de, jôl ala èiacia, imptiima de 
cuntrabando, scioch'aln'ê laota 
troc che fajô, y spo ct.m la cherta 
da iagher. Dea ch'al s'astilâ dër 
bëgn y mostrâ gran interesse ptu­
la èiacia y pur i bosc, êl devënté 
verdaèiaces. Cun l'paiamënt êl 
nmtënt y n'â nia plii bria da ji a 
patnm. 

Al ê n gran amich dla natora, 
di bosc, di crëp, di ciüf y di prà 
y sanbëgn inèe dla sëlvatjina. 
Sc' al abinâ invalg6 n rehl o èia­
mt.u-c feri, 1 'piâle, se 1 'portâ a èia­
sa, èiarâ de 1 'vari y 1 'lasciâ spo 
indô ji. 

A èiasa ti â so pere lascé cotan 
de tô de pré ia dô la majt.m, olà 
ch'al â fat na si incëria pm· de té 
tiers de bosch da vari. 

Sc'al piâ datrai val bilder, che 
n'â sanbëgn nia la cherta daia­
gher, ti tacâl na bela gran pm·di­
ca, mo ne jô nia a 1' dé dant. Inscio 
n'êl nia purseghité dai bilderi y 
al se cumportâ cw1 düè scialdi 
anfat. 

Stefl ê fi su y abitâ cun süa uma 
vëdua na té picia berèia lajo dhm­
gia 1' ega, olà ch' al passa inèe la 
gran strada dla valada. 

Dlungia chë picia èiasa âl inèe 
n tô de pré y incëria n té pice 
bosch da zirca dui hectar, olà 
ch'al ê patnm. Te chë picia stala 
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Jënt da S . Martin - 1920. 

de chë picia majun daite ala èia­
sa âl na vaèia y does èimu-es, che 
siia 1..m1.a ojorâ y ri.t1.cm·â la maiù 
pert, èiudi che Stefl i.t1.stëss ê go­
not soles stores a tiesce, can 
ch'al ciafâ lam·. 

Laota êra inscio, che i artejagn 
tt.ùô siies tlaucheres y jô soles 
stores a lam·é, olà ch' ai stô mefo 
èina ch'ai â lam·. Datrai gnôl inèe 
pro da ji adores, d'isté da ji a sié, 
da d'altom1. da ji a fégn y d'invêr 
daji a trà taies. 

La domënia dô ch'ai â lam·é 
pro n pam·, ciafâ i artejagn la ma­
rëna pro chël pam·. 

Mo sanbëgn che dot adom ne 
portâ nia chël gran grom. Laprô 
n\u·ôl nia lascé doré fan siia buna 
uma, che se porvâ bëgn inèe tan 
da_c1..1ji y da fa scofuns. 

Ci ch'ai messâ cumpré, ê mefo 
i:mpô dô la rata èêr y inscio êl, 
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da di la virité, de massa da mm·i 
y massa piich da vire. 

èi fajôl pa spo Stefl? Aljô mefo 
fora pm· chi bosc y so pm· mt.mt 
a se dô la èêr. Al ê da capi, ch'al 
ê n laur dër prigurùs, ch' al â i:m­
proma metii man pur 1 'bt."Üëgn so 
y dla 1..m1.a y ê devënté spo pl ii tert 
inèe n viz. 

Ara é mefo gonôt inscio al 
monn. Improma mëhm mann té 
patiic proibi, spo vàl inant èina 
ch'al vëgn n viz, ch'an n'é nia plii 
bugn da lascé èiudi che vigni viz 
é scioche na èiamëja de fer, che 
tëgn toch y ne lascia nia pl ii la li­
berté. 

Zënza, mësst.m di, che Stefl ê 
n dër jonn pros, de buna orenté 
da lauré y inèe bun da lauré. Al 
â ortii y inscio pudôn l'adoré fe­
ter son vigni laur y jënt 1 'â ion. 
Al ciafâ inèe laur, can ch'al n'ê, 



mo laota ch'al n .ê èiamô degun 
turism, falâra pa bëgn gonôt col 
lat-u· . Al n'ê nia y sc'al ê, tnessân 
pa bëgn lam·é bmm1.arèé, datrai 
inèe ester ct-mtënè mâ cnn la 
spëisa. 

Ai n'ê pa bëgn dessigii nia ma­
lausà lao ta, mo vire m·ôi inèe lao­
ta y pm·chël ê nn o 1 'a ter sforzé 
da ji a se chiri 1 'pan da vigni dé 
o la èêr te chi bosc o so pm· mm1.t. 

Laota ch'ai â la meseria che 
èiarâ dai edli fora, êl diiè che urô 
vire y ê ct-mtënè; aldédainco ch 'ai 
â assà y inèe de massa, n'ôi nia 
pl ii vire ... èi n spavënt! 

Sanbëgn, sc'ai abinâ n bilder, 
la paiâl pa bëgn sterscia, mo l 'viz 
ne gnô pa pt-u·chël nia mëinder. 
An la fajô mefo phi sigiida. 

Aldédainco él veramënter mà 
plii n sport y purchël él diiè che 
à l'mot de tô la cherta da iagher . 

Setfl ê n bilder y Nazio n ia · 
gher, mo inèe Nazio savô che 
Stefl jô a bilderné. Impô êsi dt-ri 
de gran compagns y de bugn 
anûsc. 

Les domënies y les festes car­
tâi deburiada. In les Antlês y in 
la festa dl Cor de Gejû portâi de­
bm·iada l'gran cmtlanm dala pro­
zeschm. Sc'al n'ê nia chi dt-ri, spo 
n't-u·ôl ester trëi a porté chël gran 
cnnfanm, mo sc'al ê Stefl y Na­
zio, spo ti êsi bugn suse. 

Ai jô debm·iada son les segres 
y a balé y éinamai a marèé da San 
Scilnm1.. 

Canta chël, mo ai ti m·ô inèe 

Te Fanes 1914- 18 
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btm ales medemes jones. Üna, la 
Lisa, la fla sora, essi trami dui 
ion maridé, mo bun ti urôi inèe 
trami dui a Catrin d'Agà. 

Mo èiam6 plii de morvëia êle, 
che t-m y l'a ter ne savô nia de chël 
mede1no fiich dl'amt-u·, che var­
dô te trami dt-ri. De chël patüc ne 
se baiâi nia y se 1 'tigni adascusc 
t-m da l'ater. 

Mâles does jones se n'â anadé 
dassënn de chël y inèe d'atra 
jënt, nw dea che Nazio y Stefl 
savô tan da se tigni ite y se com­
portâscioch'al alda, n'êljëntche 
ne baiâ oramai nia de chël. 

Co êra pa spo cun les does jo­
nes? Catrin y Lisa, trames does 
ti urôres bt-m a chi bi jogn, mo 
Catrin pt-msâ de plii a Nazio y Li­
sa de plii a Stefl. Stefll essera 
bëgn ion urü, chë Lisa; al i savô 
plü umil y simpatisc. 

Lisa y Catrin baiâ bëgn ion 
nanter vëres de chi dt-rijogn Na­
zio y Stefl, mo a èi un che ares i 
dô i üs plü bi intënè y plü scriè 
da Pasca, chëlne s'âres mai èia­
m_6 dit. 

In.scio jôra mefo inant. Ai ê düè 
cater te sü plü bi agny da se ma­
ridé êl èiam6 dî adora assà, cis 
laota, olà ch'aln'ê nia èiam6 la 
usanza de salté te tënora pur­
nant ch'an n'udô üna. 

De chë gran stlafa de Ursula 
t-mse bele aldi. Sc'ara ti piâ nia­
de so l'sënn a valgügn, spo de­
vëntàl scioche n fiich fat cun ore, 
che crësc tres de plii y ne se la-
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scia nia destudé, èinach'al é ore. 
Col mede Simele 1 'ât·a so, èiudi 

ch'al ti â dit plü iadi la minunga 
y sc'ara l'innmtâ invalgô, ti esse­
ra plü ion spudé tosser ti edli. 
Mo col Simele gnôra vigni iade a 
trà la corta. 

Feter inscio l'ât·a inèe cun Stefl 
y cun Nazio. Ara ne pudô udëi, 
ch'al ê dt-ri de bugn cumpagns y 
tan ion i essera metü sotessura. 
Ara i foss pa prësc n iade garata­
da. 

Nazio ê verdaèiaces y al l'in­
ct-mtâ plü gon6t fora pur chi bosc 
ct-m n mchsoch plëgn de fun­
guns. Spo ti âl n iade, plülere pur 
damat, tigni dant 1 'stlop y 1 'â fa ta 
rosedé fora l'tuchsoch. Dal sënn 
gnôra mâ vërda tl müs y sü edli 
ê coci da fiich y ara petâ fora la 
lëiga spizada scioche na bisca, 
deperpo ch'ara daurî so l'ruch­
soch. 

Puri funguns n'in pudôl po sot 
nia Nazio, mo all'â tan sprigura­
dajo, ch'araseporvâmâdassënn 
da dauri l'ntchsoch y ne s'intopâ 
apëna plü da desfà l'grop dl cor­
dun. 

Mo, èi âra pa te mchsoch? Fun­
gt-ms âra mà dt-ri o trëi suraia y 
sotite êl dot patüc de cuntraban­
do, traghëè da fa fiich, peres da 
fiich, zaharinn, roles de tabach; 
dot patüc de cuntrabando, che 
gnô da l'Austria ite y ê laota da­
spavënt proibi. 

Gnanca de chël patüc n'â Na­
zio degüna potesté o gauja de fa 
n vare de plü, mo al fajô impô de 
té gran edli pur la spriguré y dijô: 



Familia da Lovara - 1951. 

"Aha, sëgn s'ài 1110. Afu·a vài a ti 
1 'di ai finanzeri". 

Cun chëstes pru·ores l'âl vera­
mënter sprigurada. Ara trmnurâ 
y metô man de pité. 

Nazio ess ion rit, n1o al messâ 
mostré scerieté y dijô: "Pm: 
chësc iade se lasci ji. Metede ia 
ose phmder y jisstm. N n'ater ia­
de ne se lascëis nia plü pié". 

Ursula pochenâ adom so patüc 
y deperpo bruntm.-âna val'che 
Nazio ne capi nia. Spo s'm1 jôra 
col éé dër bas y ai èiaré dô pur­
mez udôn mâ n té poch che cian­
cantâ dô chël t.lu sô. 

Mo sanbëgn che l'sënn a Nazio 
ê corsciü al colm y ru·a se dô in­
stëssa jm·amënt de t'in fa tan na 
sterscia, ch' al s'en sintiss dota 
la vita. 

Nazio ê gnü lassura inscio, 
ch'ara sciacru·â inèe de patiic de 
cuntrabando. 

Te so paîsc y inèe ti paîsc vijins 
ne ciafâra nia da cumpré üs o 
smalz, èiudi ch'ru·a ne l'tn·ô apë­
na paié y jô spo a 1 'vëne scioche 
l'or. Inscio dessenârajënt y cun 
süa ria müsa âra fat ic'U1, che jënt 
ne t'in pudô nia plii. 

Mo vire tu·ôra impô y pm·chël 
âra metii man de smuchelné. 
Jënt la udô bëgn tres de plü da 
Sanèiana ia y fora. 

èi che é anfat, se chiry se cia­
fa. Inscio êra inèe stada cm1 Ur­
sula. Cun süa cm·iosité êra buna 
Urst.ùa de ciafé fora dot éi che 
ara urô. 

A San Florian, bel sol cmlfin, 
n'êl n pü na tara co vëra, che â 
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la èiasa bel dlungia 1 'cunfin. De­
fata ia delà dala dlijia da San F1o­
rian êl na val dër strënta, che me­
tô man cajo tla gran val y jô èina 
son mut. Chësta val fesc èiatn6 
aldédainco, plii de 70 agn, l'cwl­
fin cun l'Austria. 

Sonsom l'paîsc ê la val dër 
strënta, da vigni pert stlüta ite 
da lashm dër ërt, brüsces y 
lëgns, olà ch'al ê oratnai dot 
l 'atul atnbria y olà ch'atl alda mâ 
i finè y 1 'calander èiantat1 da d'ai­
scioda y vëiga sola sëra y da do­
matl la olp che slaiha incërch a 
chiri val'da mru1gé. 

Decà da rü êl na té picia èiasa 
atnez n té pice préy te chë picia 
èiasa abitâ na vëdua bela sora. 

Jo dlungia la èianô èlna té picia 
stala, olà che la vëdua ojorâ does 
èimu·es. 

Lajënt i dijô la "Staan-Stasi". 
De dé la udôn dër püch y de not 
rodâra da l 'atra pert ia da chi 
paurs da Ahrnbach y inèe èiatn6 
plü lune sura 1 'cunfin a cumpré 
n grom de chël patüc, che Nazio 
ti â udü te ruchsoch ala Ursula. 

Sura rü ia metôra mâ na té ria 
brëia, ch'ara tt.ùô indô demez, 
can che ara ê passada. Sëmena 
n'êl purdërt degüna, mo mâ val­
giines pedies ia pur chël lashm 
y nanter les brüsces, ch'al ê mâ 
la Stasi che c"tmesciô. 

C1-m chël patüc de cwltr·aban­
do se tirâra 1 'vire assà. Cat1 ch' a­
ra jô incërch a vëne de chël pa­
tiic, spol'âra techëresgrangofes 
de ch ë gran gonela d'râs, olà che 
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degun finatlZer ne s'infidâ da 
branèé ite. 

Ne n'ê pa inèe Ursula gnüda a 
cunësce la Stasi n iade sola fera­
ta da V aldaura a Sanèiana y sëgn 
lam·âr·a impara y fajô de bugn afa­
ri assà. 

Trames does â npü l 'medemo 
cru·acter. Zënza n' êres b1-mes da 
se tigni nia, de maiùs stlafes n'êl 
te dota la provinzia nia, mo te so 
lam· de cuntrabat1do savôres da 
scuté scioche na fossa. 

Urs1-ùa ne t'impudô gnru1ca a 
Stefl. Savëis pm·èiudi? 

Ara ê stada inscio. Bele dan da 
valgügn agn â Stefl senté n lëgn 
da minài, da iaè, ia dan la èiasa. 
L'lëgn chersciô dassënn y l 'atm 
passé êllassura de té bi minài, 
ch'i ti fajô la gola a de plü. 

Ne n'êl pan dé dl'edema dan 
la domënia da l'Uri, che Ursula 
rumpî jo les plü beles ratnes. La 
uma de Stefl â udü, ê debota sal­
tada fora dan porta a paré, mo al 
ê bele massa tert. Ursula jô bele 
dailô jo cun na dërta granara sot 
al brac. 

Chi dis dô l'â Stefl udüda so 
tl paîsc ch'ara venô de chëres ra­
mes de minâi da porté in domë­
nia da l'Uri. Al ti les â httes y ti 
les â dramades jo pur l'èé. 

Sanbëgn che na schira de chi 
mihms da scora â udü y â metü 
man da ri y da cuiné. 

Spo âl dé ca na vera mata y dô 
da chël ê Stefl so nemich. Dhm 
scraian y brunturan s'unjô Ursu­
la dô la èiasa dl mone jo, scioche 



Chi da bosch da Mantëna- 1930- ai se scialda la marëna fora en Plaies. 

na stria che mess sciampé dala 
maledisciun de pater Ariel. 

I mittms saltâ dô y scraiâ: "De­
mez, tl'infêr ct.m la stria de 
Plaies" . 

Chësc â hasté y fat la pazëda 
colma pur fa crësce ite tl cor de 
Ursula n sënn cuntra Stefl, che 
ne se lasciâ mai plü destudé, èi­
na che la tera ne la stopâ pro. 

Lisa ê sol iade da ji a èiasa. Al 
ê da doman. Ara ê jüda a mëssa 
y spo a tô medejines pm· süa mna 
ia dal buteghier, che jô '\ri.gni ede­
man iade te cité a cumpré ite y 
portâ inèe ajëntèi ch'ai s'apostâ. 
Al â n té pice èiaval galizian, no 
bel, mo lisier y bt.m de iama, che 

tirâ cotan de pëis dala cité ite y 
so a èiasa. 

Val'de phi n'àra nia da fa Lisa 
y s 't.m jô a èiasa. 

Can che ara é sonsom chël tru 
ërt, olà che cater trus s'inct.mta 
y ch'an i dijô a chël post "La Co­
na", stôl t'en iade, scioche ara 
foss gnüda dala tera so, la Ursu­
la, che se metô scioche n jën­
dann runesa tru y ne lasciâ nia 
passé Lisa. 

Lisa s'â spordü dassëm1 y s 'a­
spetâ val' de ri da chë fetra Ursu­
la. 

La Scritora dl V el Testrunënt â 
bindièé l'scrit: "Io sru<-m nemich 
te tü nemisc a aversâr de tii aver­
sfu·s." 

Mo Urst.ùa la pt.msâ dot atra-
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mënter: "Io sun nemica de tii 
amîsc y aversaria de tü com­
pagns". 

Ara ti â l'sënn a Nazio y a Stefl 
y purchël mostrâra inèe so gran 
sënn a Lisa y a Cat.rin. 

Cun la use da grama saludâ Li­
sa: "Bun dé, rst.ùa". 

Ursula stizâ n1.â fuch fora de 
sü edli y scraiâ cm1. süa use grau­
ta da corf:" "Ah, bt.m dé, scee, i 
ô pa bëgn io t'insigné 1 'bt.m dé. 
Ah, tan feji pa bëgn èiam6, chël 
sài da te di, tan st.msi pa bëgn 
èiam6 bt.ma de fa ch 'i mëti n cone 
mmter tü mandli Nazio y Stefl y 
inèe nan ter te y Ca trin ... ah, i ô 
pa bëgn io s'la fa". 

Lisa, dot sprdüda, metô man 
de pité y dijô: "Pu, èi s'ài pa fat, 
ch'i sëis i:.:'111 ria"? 

Ursula: "èi? Os cater me n'ëis 
pa fat assà. Y sëgn sàste, èi che 
t'aspeta, basta"! 

Ct.m chëstes pru-ores s'ojôra y 
s\m burâ ia dô la Conajo. 

Lisa stô n pez ail ô scioche stri­
nada y incantada y pitâ. Ara ne 
savô, èi ch'ara ess fat a Ursula y 
èi che ara â sëgn da fa. Spo jôra 
mâ bel plan inant. Son dot l'iade 
messâra punsé a chë ria rsula 
y can che ara ê 1uvada a èiasa, êl 
inèe Catrin ailô y la mna te stüa. 

Indô â Lisa metü man da pité 
y n'ê improma buna da di nia, 
èina che la mna damanâ: "Pu, Li­
sa, èi él pa suzedü, che t'às tan 
da pité"? 

Spo â Lisa ailô ciafé plii coraje 
y â cunté dot cant, èi ch' al ê suze- . 

Maroi da zacan. 
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dü cun la Ursula son tru da mës­
sa. 

Can che ara â albü rové, êl Ca­
trin che la tulô pur na man y dijô: 
"Pu, Lisa, ne ste mâ no a t'en fa 
val' d'infora dai baià de chë plü 
ria stalfa dla bachëta. Sü baià 
vëgn mâ dal sënn y süa intenziun 
é mâ da mëte sotessura jënt, èi 
ch'ara é buna. Speta mâ, Lisa, a 
chë Ursula ôi pa io ti stopé so 
chë ria boèia y fa ste chita chë 
ria lëinga da baujies y calunies. 

I l'abini pa bëgn sola dërta acia. 
To, Lisa, es massa grama y te 

lasces massa allia spriguré jo. 
Son de té caji ài io plü caraje. 
Lascia mâ fa a me". 

Ca trins 'la riô y Lisa â inèe indô 
ciafé la buna lona. 

La uma de Lisa dijô inèe: "Ah 
pu, Lisa, de té ri baià de té ria 
jënt ne dessun mai se lascé èiarié 
massa. Sanbëgn ch'ai fesc mé 
datrai. 

Chëlbeldî à dit: "Nia èi che va 
ite tla boèia, ne n'è stlet, mo èi 
che vëgn fora dla boèia é gonôt 
da gricé y da tosser. Purchël la 
lasciunse mâ passé. Sc'al suzed 
inée val', savunse da olà ch'al 
vëgn y che che é la gauja." 

Di oressun propi, che de té ries 
aodanzes se verificass inèe da­
trai. L'malan à mefo tres èiamô 
bun tëmp y al mët la coda sotite, 
olà ch'al vëgn pro. 

Al é inèe vëi, che can che la 
man pesoèia toca na parsona o 
na familia, spo pësera sura no mâ 

un n iade, mo dui o trëi iadi y 
inèe vigni iade plii sterch. 

Lisa â incunté chë ria Ursula 
son tru da mëssa y chël ê bele 
ste n rî sëgn pur chël dé y cun 
dot ch'an porvâ da ti baié jo i rî 
pinsiers, n'êra nia buna da s'itô 
fora dl èé. Ali parô ch'ai gniss 
èiamô tres plii stersc, tan che da 
misdé n'êra gnanca dër buna da 
marné. Catrin y la uma ti â bëgn 
tan baié bun y ara ê pur n pez 
inèe cunsolada, mo spo gnô chi 
rî pinsiers mâ indô da nü. 

Süajënt se n'â pa bëgn anadé, 
mo èi urôi pa inèe tan fa? Ai se 
punsâ: "Chësc passa pa bëgn" . 

Impô mëssun di, ch' al ê propi 
scioche ara sintiss veramënter 
val'de rî. 

Düè jô indô dô so laur. Lisa se 
porvâ dër de dai dé 1 'pere a la 
uma, dea che l'ater edema mes­
sâra indô ji ia dal Mezcurt a St. 
Wolfgang. La uma ê scialdi vari­
da y l'laur inèe feter dot fat pur 
in tant. 

Domisdé ia, tratan ch'ai restlâ 
daitelagran trata, olàch'aiâèia­
mô l'ultimo bocun da sturté n'êl 
un che saltà dër dassënn dô tru 
no fora y jo. Ai l'à allia cunesciü. 
Al ê Nazio, 1 'verdaèiaces. 

Allia s' âi punsé, ch' al falass 
val'ch'al jô tan debota. 

Lisa, che ê stada son munt 1' dé 
denant cun la Catrin, savô mefo 
da cunté ch' al ê èiamô son munt 
l'gran y l'pice famëi, la Urst.ùa, 
mo chëra se n'ê belejüda adora, 
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Chi da munt da Mantëna 

èina che vëres ê èiam_ô lasso y ara 
jô po ite y jo cuntra la val de 
Boschvërt. 

Spo êl mefo èiamô ailô Nazio, 
l'verdaèiaces y l'S:iJnele y chi dtü 
stô son munt in chë sëra. 

Sc'al foss tnefo suzedii val'al 
Snnele o al famëi de mt.mt o val' 
de pli-i a val 'tier? 

L'paur de Gl_·anèiamp y siia fa­
mena y la Lisa stô madër a se 
èiaré. L'patnm de Gl_·anèiamp 
ciiignâ l'èé y dijô: "Chilô âl mes­
sé suzede val' de plii, ch'aljô tc'Ul 
debota, oramai dlun saltàn". La 
rm1.a de Lisa minâ spo: "Sta da 
udëi, èi ch'al é suzedii. Indant 
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da misdé él indô gnii n tëmporal 
mat da chëres munts so y ite. I 
udôn bëgn, èi sciir ch'al ê y scio­
ch'al traniâ y tonâ, bel scioche 
inier. Chilô n'âl fat nuer ma y 
inco ma. Sc'al é mefo ste l'ton 
che à fat val'desgrazia". 

Lisa stô madër sm·a pinsier 
sëgn y al i gnô inmënt Stefl, che 
ê inèe ste i11. sëra ite tles Balsa­
ries suranot. 

"Sc'al n'é ti é madër no suzedü 
val' a Stefl", se punsâra spo, mo 
ara dijô mâ: "L'tonné tan rî chë­
sta ôta. Al é da trml.ëi. Imer scé 
m'ài tan tomü che ... al graciâ so 



purchicrëp, scioch'al uressisfè­
ne in toè". 

èina ch'ai â udü Nazio saltàn, 
stôi madër ailô a stomé, èi ch'al 
ess podü ester. Val'êl dessigü su­
zedü, zënza ne foss Nazio nia tan 
salté. 

Can ch'al n'é nia plü da udëi, 
ruvâi èiam6 da restelé y spo s'un 
jôi a èiasa. L'patrun de Gran­
èiamp portâ l'ultimo linz6 de 
fègn a èiasa y Lisa y süa uma jô 
dô. Ares ê ctmtëntes che al ê ruvé 
chëllaur, inèe pur gauja che Lisa 
messâ defata indô ji a patrun ia 
dai Mezcurt. Les feries se ruvâ. 

Al ê pa bëgn inèe vëi, ch' an ê 
stanè dô da does o trëi edemes 
de laur de erba y de fègn da üna 
na scurité a l' atra, y bel dagnora 
sanbëgn chi dis da èian, olà che 
l 'sorëdl brüj jo, èi ch'al é bun. 

A èiasa metôres ia les massa­
ries da restelé, daidâ 1 'pere de­
sfà fora 1 'fègn te majun, spo jôres 
a se lavé n pü, se mudé chël 
guant da suiùs y atjigné ca pur fa 
da cëna. 

Al ê la usanza laota de fa val' de 
miù da cëna, can ch'an â ruvé de 
mëte ite l'ultimo fègn. L'laur la­
sciâ n pü dô y chi che n'â nia da 
ji a munt, pudô pa bëgn inèe n 
pü s'la dé buna. Laota êl inèe èia­
m6 troc, o an mëss di la maiù 
pert, che metô blaa, mo chëra 
gnô imporm6 t'en mëis da sojoré. 

Dô cënajô la familia de Gran­
èiamp èiam6 n pü fora dan porta 
a gode la hela sëra da d'isté. L'a­
ria ê da sëra plü fresca y al savô 
btm da ste n pez alaleria. 

Al gnô cunté dl laur y d'atres 
cosses, mo èiam6 de pHi dl fat 
che Nazio â na té prescia y na té 
büsia dô chël tru jo. An ê feter 
sigiisc, ch'al ê suzedü val'de mal. 

L'surëdl ê bele n pez jü ia dô 
chi Jûs jo a palsé y chi de Gran­
èiamp jô te stùa a di la corona. 

Laota gnôl pa bëgn èiam6 dit 
la corona te vigni èiasa da sëra, 
magali. n pü plü corta d'isté, can 
ch'an ê stanè y strachi dai gran 
laur sola campagna, mo lascé fo­
ra ne la lasciân pa bëgn feter mai. 

L'patrun de w·anèiamp dijô 
gon6t: "èi ch'i à erpé da mi an­
temaè, chël6i me tigni èina ch'i 
st.m bt.m y pro chël àldel inèe la 
corona da sêra. Al me sà, ch'i ne 
pôis nia palsé y dm-mi in pêsc 
zënza corona''. 

Inscio dijô 1 'patnm de Gl.·an­
èiamp y troc d'atri laprô. 

Al é bele dër troc agn, che 1 'pa­
trun de Granèiamp é mort y aldé­
dainco n'él bele valgügn che ne 
sà gnanca pHi èi he na corona é. 

Can ch'al gnô sciir, jôn plü dadî 
daite, aldédainco mëtun impor­
m6 man da ji fora. Vëi él bëgn, 
sc'an dise: 

"L'monné toronn, 
al mëss se rodé, 
èi che ê sonsom, 
al é sëgn jo dapè". 

Ai n'â nia ruvé de di la corona, 
ch'an aldi ciarpodàn y baiànjënt 
defora da èiasajo, olà ch'al passâ 
l'tru plü cart pm· ruvé jo tl paîsc 
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Jent da zacan a Corvara. 

de San Vl. L'tru ê zirca vint metri 
daincia:rà dala èiasa. 

Lisa, che ê •inslenada dô ban­
daftu·, lovâ so pur èiaré da fine­
stra fora a udëi che ch'al ê passè. 

Dot sprigm·ada dijôra: "Pere, 
1m1.a, gnide mo ca a èiaré, èi ch' al 
é". 

L'pere y la "Lml.a de Lisa jô ia 
da 1' atra finestra a èia:ré fora, olà 
ch'a.n udô èian1.6 plü bel l'hu. 

Spo dijôll'pat.I1111. de Gl.·anèiamp: 
"Ai n'en nl.ëna un son na liosa 
caiajo. Chël ch'ai à son liosa, ne 
cunësciun nia, mo i atri bëgn. Al 
é chi jogn d'Agà, dl Fumêre y 
l'Cargà y l'verdaèiaces Nazio. 

L' èiaval che tira la liosa c"Lmësci 
bëgn inèe; al é chël d'Agà" . 

La pat.I"tma petâ les mans 
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adom y d ijô dot spurdüda: "èi 
mai él suzedü. Dër dessigü val­
gügn che s'à fat mé" . 

Cm1. les legremes ai edli dijô 
Lisa: "N'él mo mine suzedü val' 
a Stefl. Al ê inier son chi crëp 
coraite sm·a les Balsaries. Al dijô 
po, ch'al stô laite te tablé dles 
Balsa:ries s-._u·anot". 

Chi jënè col feri ê bele jo dô 
chël col ia y nia plü da udëi. 

Mo da porta ite gnôl cm1. n dër 
desfratamënt l'Simele. Al tloco­
râ y gnô te stüa. An i cunesciô 
sura, ch'al ê stanch. 

Chi de Granèiamp s'ê 6è y l'pa­
trllll. dijô: "Iojo, 1 'Simele. Sëntete 
mâjo". 

Spo s'êl sënté ca dô mësa. Chi 
de èiasa s'ê inèe faè ca pro mësa. 



"Spo pa", metô man l'patrun a 
baié, "èi él pa suzedü? Àste to 
na idea? Cunta mà!" 

L'Silnele dijô spo: "Ah, i sà 
bëgn, mo n iade urôi se perlé 
d'en stampede d'ega de vita. I 
sun veramënter stanch y dot uer­
vos. Sàste, datrai mëssun propi 
n'en vire de vigni ctnù" . 

Lisa ê jüda a ti porté n mez 
d'ega de vita y dijô: "Chëstc'l te 

Famllia 
dl maester 
Tone Gasser 
da S. Martin 1923 

fesc pa bun n iade y spo palseste 
pan pü". 

L'Siinele s\m hùô na boèia, 
spo cuntàle: "Sëgn mëssi bëgn 
s'la cunté, scioche chësta é stada 
il1co. Spo ti vài pa bëgn dô. Al pô 
ester bel assà, ch'ai tn'adora èia­
m6 insnot lajo tl paîsc. 

I sun ste illier y in sëra son 
munt. Lisa m 'â bëgn udü, ise 
1 'un po èiaculada n pez te ütia de 
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munt. Durmi ài te ütia di iagri 
cun Nazio, l'verdaèiaces. Da do­
man inco sunsi jüs ia dal famëi 
a gosté n bun lat frësch. Sol dan­
misdé ia spo él gnü n tëmporal 
mat, scioche inier, mo al n.â nia 
duré dî, ch'al ê indô l'plü bel 
tëmp. 

Spo sunsi pià ia cuntra èiasa, 
1 'verdaèiaces jô èiamô n pü so pur 
munt y io m'un gnô dales Slapa­
duresjo y fora. La sëmena é lun­
gia y al manaciâ bele indô tëmp. 
L'cil se scürâ ite y io â inèe metü 
man da mené les iamëtes plü de­
bota. 

Can ch'i ê ste fora dal pré dles 
Balsaries, êl ste na traniada tan 
grana, che â sluminé dot l' crëp 
sura les Balsaries. 1 m'â dassënn 
spurdü y â èiaré so pur 1 'crëp. Bel 
sonsom êl n chestian impè; i l'â 
cunesciü. Al ê Nazio. Spo me 
punsâi: al sarà bëgn tan sciché 
da sciampé jo de munt. Al mana­
ciâ po danü indô n tëmp mat. 

Te chël aldî n bot da stlop, che 
ringhinî so pur chi crëp. Dala 
spurdüda ne me n'ài nia capi fo­
ra, sc'al ê dalunc o daimprô. 

Da munt jo me gnôl inmënt 
d'aldin cighe y atira lassura n 
serai tremendo, defatasurame". 

L'Simele se tulô spo indô na 
boèia d'ega de vita. Al suiâ bëgn 
tan, che 1 'suiùs i rogorô mâ inscio 
jo pur l'müs. Al suzed gonôt, che 
1 'suiùs vëgn èiamô plü fora can 
ch'an sta chiè. 

Cun la man rodosa se tetjôl ia. 
La uma dijô spo a Lisa: "Dài mo 
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èiamô n pü d' ega de vi ta al Sime­
le; al süia tan dassënn". 

Tratan che l'Simele cuntâ, i 
gnôl bindièé les legremes a Lisa. 
A Stefl i urôra po tan bun. Al ê 
po adascusc so chestian, ch'ara 
ess urü n iade maridé. 

"Co éra pa spo jüda inant", da­
manâ l'patrun de Granèiamp. 
L'Simele â n pü palsé y cuntâ spo 
inant: "Spo lascesse mader di, 
scioche ara é jüda inant. 

Dô chel serai sunsi atira salté 
sode chel vers, olâ ch'al me gnô 
inmëntd'aveialdîl'scrai. Dasal­
té dailô so, êiarâi so pur l'crep, 
mo son som n'êl plü degügn, mo 
corasso suran té pice cier êl Stefl 
ia pur te ra". 

Lisa â metü man da pi té da­
dalt. 

L'Simele cuntâ inant: "Naota 
ài atira cunesciü, ch'al ê invita, 
mo al ne dijô nia. L'fié tirâl nia 
mal, spo âi atira èiaré dô, olà 
ch'ara falâ l'plü. Sol èé âl does 
cotan de gran fetides, che sango­
nâ dassënn. D'atres splaiades âl 
jo pur 1 'piet y son na sciabla, mo 
la maiù, che sangonâ dassënn, âl 
son na cossa". 

"èi àste pa spo fat"? damanâ 
l'patrun. 

L'Simele: "Spo punsâi: èi feji 
pa sëgn? 1 ne pudô mine lascé 
ailô Stefl" su, ch'al tijissl'sanch. 
1 me recordâ, ch'i â val' te ruch­
soch. Can ch'i vai son munt o 
ch 'ai me chërda, me toli dagnora 
dô pezes da lié so y cordun. Son 
munt n'ài mâ adoré püèes, pur­
chël n'ài èiamô valgünes. 1 ti à 



lié so scioch'al alda l'èé, la scia­
hia y spezialmënter la cossa. Sol 
piet ê 1' sanch bele astagné y inèe 
olà ch'i l'â lié, âl atira lascé dô 
da sanguné. 

Spo me punsâi: i 1 'chërdi pa. I 
l'à cherdé. Pur n momënt me 
gnôl inmënt, ch'al ess fat n té 
vers y ess inèe urü dauri i edli. 
Spo l'ài èiam6 cherdé n pêr de 
iadi, mo ailô n'âl plü fat degun 
sëgn. 

Sanbëgn, io ê ail ô dlungia chël 
püre coscio bel su. èi 6i pa fa? I 
ne pudô mine 1 'lascé ail ô su. Al 
ê po atira i variai y les cornidles 
pursura; chëra ne jô mine ne. 

Spo ài metü man de cherdé 
aiüt. I me punsâ: sce valgügn é 
son tru 0 inèe ia da 1 'atra pert dia 
munt, spo m'aldi y spo gnarâl 
bëgn valgügn in aiüt. 

Fora de chël sàltel corasso jo 
Nazio, l'verdaèiaces, y chël cun­
tâ: "I ê sonsom la munt y èiarâ 
col r6 sura l'crëp jo, spo udôi 
Stefl corajo apè dl crëp son n té 
banch y a cënt yval'metri ia delà 
n èiamurc. I n'â nia sciafié de l'a­
verti, ch'al ti â bele trat al èia­
murc. Son chëra ài trat n cighe 
pur ti fa sëgn, ch'al ess podü 
ascogne stlop y èiamurc. I ne 
1' ess po mai imbani; al é po mi 
bun amich ... mo i à impô fat da­
mat. Stefl indere èiarâ so ... spo 
vëighi, sciüch,al s'6j y splunfa 
dôfora y cogora sura chël banch 
jo y inant èina jo dô chësc cier. 
Sanbëgn, ch'i â spo atira fat 6ta, 
sun salté ia dô la muntjo y jo pur 
la gran rô". 

L'Simele scutâ spo n pez. Al ti 
gnô na té gran legrema jo pur 
l'müs. 

Te stiia de Granèiamp êl gnü 
chit. L'Simele stëntâ inèe da 
cunté inant y Lisa â indô m etü 
man da pité dadalt. 

èina che 1 'pa trun metô indô 
man y damanâ: "èi ëis pa spo 
fat"? 

L'Simele: "Spo sunsi pa bëgn 
feter sta punsà. Nazio, che ê plü 
de buna iama co io, dô gni fora 
dales prames èiases a t6 jënt y io 
stô tratan pro Stefl. 

Inscio éra stada y sëgn él son 
tru da mené te spitol. An spera, 
ch'an sides èiam6 bugn da l'sal­
vé". 

L'Simele â buiü fora l'ega de 
vita, ê lové so y dijô: "Sëgn mëssi 
bëgn inèe io indôji inant. Ai m'a­
dora dessigü lajo a San Vi. bel 
dilan dl'ega de vita. Ara m'à fat 
bun. I ê veramënter stanch y sfi­
ni. Sëgn vàra bëgn indô". 

Chi de Granèiamp ê inèe lovà 
so y la patruna dijô: "I spenm, 
che dot vàis fora bun y a s.udëi, 
Simele". 

Cun la buna not se lasciâi y 
l'Simele jô inant y la not gnô tres 
plü scora. 

Al é vëi y an pô propi gon6t os­
servé che, can ch 'al suzed val' d e ­
sgrazia o val 'mal, spo mëss propi 
dagnora l'malan o la fomena dl 
malan mëte la coda sotite. Rajun 
âl bëgn chël vedl maester, che ê 
mez paralisé y jô impô vigni dé 
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a mëssa, ch'al dijô: "Mo mëssel 
propi dagnora avëi bun tëmp 
l'malan"? 

Inscio êra inèe in chë sëra, 
ch'ai menâ adalerch Stefl feri. 

Oramai n mëis êle, ch' an n'udô 
nia plü chë stria de Ursula tl 
paîsc. In chël dé domisdé èina 
mesanot la udôn jon so y jo pur 
strada a San Vi. Ara n'â degüna 
pêsc. Ara baiâ sora, menâ i brac 
ia y ca y èiarâ intoronn scioche n 
té lêre fesc can ch'al s'à tut val'y 
sciampa. 

Jënt la osservâ y ciugnâ 1 'èé y 
se dijô: "èi mai à indô chësta 
stria d' ëra inco "? Mo ru·a gnô 
prësc so. 

Can che Nazio ê salté fora y jo 
tla proma vijinanza a chiri aiüt 
pur ji a t6 Stefl y l'mené te spitol, 
âl inèe dit aGile dl Cargà, ch'al 
jiss danfora jo tl paîsc a chirl n 
auto pm· ji te spitol cun Stefl can 
ch'ai ruvâ adalerch impara. Gile 
â spo inèe avisé 1 'prou pur l'Ore 
Sant y sanbëgn 1 'dotur. Spo jôl jo 
dal Posta a se bëire val 'y aspeté 
ch'ai gnô. 

Sanbëgn ch' al cuntâ a jënt ail ô 
t'ustaria èi ch'al ê suzedü. 

Pro n n'atra mësa d'ustaria êl 
inèe i jëndarmi che se buiô val y 
â inèe aldi, èi che Gile cuntà. 

Canta chël, mo n' êl pa inèe chë 
stlafa de Ursula cm·aia son ban­
daftu· che aldî dot cant y èiarâ ca 
Ctm SÜ edli COCi da fiich Scioche 
i lôi, can ch'ai va in salt, y petâ 
fora la lëinga scioche na bisca da 
tosser. 

Dot âra aldi, spo lovâra so y jô 
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ia dai Cerf a cacé jo n gote indô 
1 'a ter de vin, ch 'ara ciafass cora je 
assà da intrëcé ite tla storia les 
plü gran baujies y calunies pur 
mëte dot sotessura y ti n fa na 
sterscia assà a chël capaze de 
Nazio y a sües does popes Catrin 
y Lisa y spo sanbëgn inèe a chël 
snufer de Simele, che la perse­
ghitâ bele agn alalungia. 

Deperpo ch 'ara buiô dassënn, 
se dijôra scialdi dadalt: "A chisc 
6i pa io ti saré lajopa, ch'ai ciafa 
la toss"! 

Tres inscio dijôra, tan che l'u­
sti ia da pudl messâ bëgn dama­
né: "Pu, Urscel, èi àste pa tan che 
testa sol stome"? 

Dër dessenada respognôra: 
"Chël ne t'invélel nia a te. Ne bà­
stel nia, sc'i te pài, èi ch'i bëiri 
y mangi"? 

L'usti: "Ah scé, scé". 
Ursula: "Spo scuteste". Ara ti 

èiarâ ia cun edli da fiich, ch'al 
s'la tumô propi. 

Spo êl jü ia da chi ëi che cartâ. 
Al se punsâ: "chësta mëssun la­
scé in pêsc, ara é peso co na 
stria". 

So dai Posta aspetâi ert, ch'ai 
gniss adalerch cun Stefl. 

Can ch' ai ê dassënn indô tl 
baié de chisc avenimënè, gnôi 
adalerch cun Stefl y se fermâ dan 
porta dl Posta, olà ch'al gnô de­
s:fièé 1 'èiaval y mené demez jon 
stala dl Posta. 

Gile dl Cargà ê atira salté a ti 
1 'di al prou y al dotur, che ê bele 
trami dui rujignà da gni. 

Atira êl ste n rode de jënt ail ô 



Jënt da Jù dandaia. 

incëria, ëi y ëres. De te ëres pitâ 
dadalt a udëi chël piire Stefl ailô 
son chë liosa, plëgn de sanch ct-ill 
i edli stlüè. 

Chë jënt i â unproma lascé 
lerch al prou y al dotur. L'prou 
ti â dé 1 'ore Sant, spo ài messé 
fa lëde Stefl n pü da val' toè de 
gt-tant, che 1 'dohu· pudess 1 'vijité. 

Tratan êl bele inèe ruvé ada­
lerch chël dal auto, atjigné de 
cundùje Stefl te spitol. 

L'dohu· ti â allia fat na inie­
zit-ill, olà ch' al parô che Stefl ess 
fat n pü de reaziun, mo spo ne 
dôl plii ater patimënt. L'dohu· â 
constaté does de gran ferides sol 
èé, mo no propi dër sot, spo dubi­
tâl sce na sciabla ne foss propi 
desancada fora; ê tan inflada, 
ch'al n e pudô nia Ct-illësce avisa. 

Plü u1ant constatâle val 'ferides 
jo pm· l'piet y dt-ti costëis roè y 
spo na ferida scialdi sot sona cos­
sa, avisa scioch'al foss tomé jo 
son na pera spizada. , mo degiina 
ferida da balada stlop. Sangoné 
ne sangonâl nia plü. 

Spo dijô l'dohu·: "Sëgn vistîle 
mâ md ô bun èialt y stopele jo ct-ill 
cutres, ch'al ne ciafe no l'frëit. 
Al é ora da l'ct-illdiije te spitol. Al 
s'à ciafé na gran scassada al èé. 
Che él pa che va èiam6 lin para". 

Nazio: "Io vai unpara. Io sà 
scioche ara é jüda" . 

L'dotur: "Bel dërt. Spo te feji 
debota n scrit d 'urgënza, che te 
d ess i dé ai dohrrs de spitol. Stefl 
s'à ciafé de rî colpi, mo no propi 
dër prigtrrûsc pt-rr la vi ta". 

Ai l'metô spo bellisiermënter 
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t'auto y demez impara. La jënt 
ail ô stô mâ èiam6 aninrode y baiâ 
piich. Inèe l'prou ê dër chit. èi 
che jënt se punsâ, ne savôn nia. 

Tratan ch'ai ê ailô cun Stefl y 
inèe dedô, êl tres inèe duijëndar­
mi che èiarâ pro y scutâ pro a 
jënt, èi ch'ai dijô. 

Inurchëltan s'ê l'Simele de­
staché da chël rode de jënt y jô 
cuntra l'Cerf. Te chël èiantun 
dl'm-t dl èiapolere incuntâl Ur­
sula. Al l'â bele udiida denant 
gnon dai Cerf fora y dô tru so 
dhm menàn i brac, les mans y les 
iames, scioche al foss n pighêr 
d'ês che l'acompagnass. Deper­
po baifu·a sora y tan dadalt, che 
vigni surd pudô intëne èi che ara 
dijô. Sanbëgn l'âra de Setfl, Na­
zio y de diiè i atri che â albii da 
fa impara. Al ciancanté da ji, cu­
nesciôn che i spiriti dl vin l'â tles 
ciafes. 

Rovada dlungia 1 'Simele, se 
fermâra t'en iade, scioche a dm­
ché t'en botun d'en automat, 
spraizâ les iames ch'ara foss plii 
sigiida da ste impè, spudâ ia pur 
tera y dijô: "A te, Simele, 6i pa 
inèe èiam6 te soné la grana te 
toes orëdles da miisc, che te n'às 
assà pur valgiign agn". 

Mo l'Simelejô mâ dlungia ia y 
la lasciâ scraié. In chël dé n'âl 
nia la vëia de ste a mené la ghiria 
y èiam6 manco etm la Urscel. Mo 
al s'ojô impô dô dui o trëi vari y 
dijô: "Fomena dl malan, fomena 
dl malan". 

Apëna ch' al ê ste te stiia dl 
Cerf y s' â comané val' da bëire, 
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ti gnôl purmez l'usti y l'periâ, 
ch' al jiss cun vël jo da stala a dai­
dé na té vaèia fa videl, dea ch' ara 
stëntâ. 

Inscio êl gnii scuranta not y 
l'Simele â ciafé ailô da cëna y 
inèe na èiamena da ste suranot, 
dea ch'al ê bele tan tert pm· ji a 
èiasa. 

Ursula ê jiida son plaza dhm 
scraian y brunturan dlungia chi 
ëi y chi jëndarmi so, spo rodâra 
madër pm· plaza so y jo y scraià: 
"Io sà bëgn co che ara é stada 
cun chël Stefl. Nazio, l'verdaèia­
ces, ti à tratn bot y l'à sciuré sura 
n crëp jo ... aé, bel avisa inscio éra 
stada... inscio éra stada y nia 
atramënter ... y sanbëgn dagnora 
pur na té scimia d'en n'ëra ... y 
savëise co che ara à inom? ... io 
scé l'sà ... Lisa de Granèiamp ... o 
inèe magari Catrin d'Agà .. Diit 
l'monn dess savëi... te biisc des­
sel mvé ... vël y inèe chi che l'à 
daidé. Chëres does scimies n'è 
nia zënza colpa y chël sciché de 
Simele gnanca ne". 

Ara n'aldî gnanca, ch'al ê un o 
l'ater de chi ëi che dijô: "Scuta 
sëgn, burta stlafa, cun tiies bau­
jies y calunies. T'es mâ buna de 
mëte dot sotessura". 

Valgiign s'un tirâ a èiasa y d'a­
tri jô ite dai Posta. Mo i jëndarmi 
ti jô purmez ala Ursula y la fajô 
ji cun vëi ia dai vicare. 

Ailô gnôra damanada fora ora­
mai n n'ora alalungia. Tan dî la 
tamejâi ia y ca, ch'ara ne savô 
int.ùtima nia plii èi che ara â dit 
improma. Mo iina na cossa ne se 



Inèe dan 60 agn jôl auti surajô. 

lasciâra nia t6 y chëra ê che Na­
zio ê la colpa de dot cant y che 
l 'Simele l'â daidé y che Lisa y 
Cat.rin n'ê gnanca inozëntes scia­
che ares èiarâ ca. 

Forza de ste ailô sot a chël 
ejam, ara inèe scialdi p01·dii la 
forza dl spirito dl vin y ara ê gnii­
da plii cahna. 

Zede n\u-ôra gnanca ne, che 
Nazio ti ess 1:.1-at n bot a Stefl y 
sciuré sura n crëp jo. 

L'vicare ê sforzé da cherdé in­
èe l'dotm·, che constatâ ailô dan 
dal vicare, dui jëndarmi y la Ur­
sula, ch'al n'â ciafé so a Stefl d e ­
giina ferida de na balada stlop. 

Urst-ùa â spo indô ciafé chël 

rapl son chëra, ê lovada so, 
scraiâ che i parëis 1:.1ll111orâ ora­
mai: "Mo vëi él impô .... vëi él im­
pô. Nazio y l'Simele tëgn adom ... 
ai tëgn adom pu.r se lavé les 
mans .. y os tigtûs diiè canè da chi 
111.0Stri ... " 

Spo fajôra i piigns y s't-mjô dhm 
saltan jo pur stiga y demez dhm 
bn.u1.tm·ru1.. 

L'a ter dé, che i jëndarmi 1 'ess 
indô t-u-i.ida damru1.é fora, êra spa­
rida y ingn6 plii da ciafé. èirun6 
in chë not êra SCiatnpada S"LU"a 
munt ia y mëisc alalungia ne l'ân 
nia plii spiada. 

P"Ln- chi che ne ct-mesciô nia la 
situazhm o la cunesciô piich, êl 
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impô valgügn de gran punè de 
domandes, che aldi da gni stla­
ris. 

L'lat-u· da vicare, che mëss iu­
diché, é dër n ri laur. 

Chël che sà dot avisa, chël scu­
ta y ne dise nia. èiudi pa? Chël 
ne sav1-mse nia. 

Tan gon6t y tan troc inozënè à 
messé pené dis, mëisc, agny inèe 
na vi ta intiera pm· la col pa de chi 
che ess albü la colpa. 

Nazio ti â dit dot avisa ai do­
üu·s de spitol, mo St.efl ài mâ viji­
té apresciapüch in chë sëra, èiu­
di che l'primar n'ê nia ailô. La 
dërda vijita gnô fata l'ater dé. Ai 
pudô constaté dot èi che l'dotm· 

da san Vi â cunesciü. Mo Stefl n' è 
èiam6 tres nia pro vël instëss. 

èiam6 in chë not â Nazio podü 
gni a èiasa ct-rn chël auto, che â 
mené Stefl te spitol. 

La mna 1 'aspetâ y ti â èiam6 fat 
val'de èialt da cëna, mo Nazio n'ê 
apëna ste bun de umdiije jo di esc 
bocuns. 1 avenimënè da in chël 
dé l'â tan üttca, ch'al se sint.i dër 
stanch. 

Dota not n'âl podü dm-mi nia, 
ater co sola doman dala gran 
stanchëra. 

Mo chë palsa â podü doré dër 
piich di. Da doman adora êl ijën­
danni che mazâ a porta y cherdâ 
Nazio. 

Al ê tan tl sotm laite, ch'al n.ê 
improma gnanca bun da capi de 

Gran festa a La Val - zacan. 
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èi ch'al se tratâ. Süa uma ê san­
bëgn inèe dër spurdüda. Ara ti â 
fat n pü de val' da gosté spo ê 
Nazio jü cui jëndarmi. 

Can ch'ai ê mvâ ailô t'ufize dia 
polizia, spo êl bele ailô te porte 
l'Simele, Catrin y Lisa che ê inèe 
gnüs cherdà da doman adora y 
che ê ailô ch'ai aspetâ. 

Nazio â messé ji 1 'prom ite dai 
vicare, olà ch'al ê èiamô dui d'a­
tri jëndarmi. 

Spo âl metü man na letania de 
domandes dot incmjades. Mo 
Nazio dô madër dagnora la me­
dema resposta. Al dijô mâ èi 
ch'al â udü, ch'al ê suzedü y nia 
val' d'ater. èi ch'al scutâ ia ê, 
ch' al â aldi 1 bot che Stefl â stlo­
peté. De chël n'anunziâl nia A 
Nazio i gnôl assà inmënt, che 1 'vi­
care n'uress nia dër i crëi, pur­
chël fajôlles domandes tres plü 
incmjades, mo Nazio ne se lasciâ 
nia tô i nerv y dijô tres mâ l'me­
demo. Sanbëgn ne cunesciôl nët 
nia les baujies y calunies che la 
Urstùa â porté dant la sëra de­
nant. 

Al vicare ti stôl tres plü sol sto­
me les parores de Ursula: "Nazio 
1 'à sciuré surajo. Nazio y 1 'Simele 
tëgn adom pur urëi s'la cavé ... " 

Tres chëstes parores âl inmënt 
l'vicru·e y al n'urô purchël nia cis 
i crëi a Nazio. 

Inurchëltan dijô l'vicare aijën­
darmi: "Menéle caia te chë èia­
mena, saréla y tolesse la tlé". 

Sëgn êl sigü Nazio, che l'vicare 
sospetâ l'maiù mal da Nazio, mo 
al jô col èé alalt coi jëndarmi. 

T'ufize dl vicare gnôl spo tame­
jé fora l'Simele. Inèe l'Simele di­
jô al vicare dot mâ èi ch'al â aldi 
y udü. Mâ dl bot da stlop che 
Stefl â trat, scutâle. 

Les respostes dl Simele jô avi­
sa adom ctm chëres de Nazio y 
chësc êle che fajô èiamô plü so­
speté 1 'vicare, che â te sües orëd­
les tres de plii l'sonn des baujies 
dia Ursula. 

Mo col Simele ne pudô 1 'vicru·e 
veramënter fa nia. Al i dijô mâ, 
ch 'al ne pudô nia ji demez da èia­
sa pur n n'edema alalt-mgia y 
ester inscio a süa disposizhm, 
sc'all'adorâ. 

Can ch 'al gnô fora te porte l'Si­
mele, dijôl dër dadalt: "Inscio 
rohm èiamô te bries, sc 'an prô de 
fa dl bëgn ajënt". Ct-m dër la ria 
lona s\m jôle. Mo al i saltâ dô 
l'vicare y dijô: "Simele, prëi tan 
bel, jide dala uma de Nazio a i 
di, che Nazio mëss pu mâ ste val­
gügn dis ail ô te jëndarmeria a di­
sposiziun dl vicare". 

L'Simele s'ojô y dijô mâ èiamô: 
"Ah, chël inèe èiamô". 

Les does jones, Catrin y Lisa, 
â l'vicru·e cherdé ite deburiada, 
mo ares savô mâ da di, che ares 
n'à udü nia y mâ aldi, êi che d'a­
tri i â cunté. Spo âres metü man 
da pité y an ne ti ciafâ plü fora 
nia, gnanca na pru·ora. L'vicare ê 
inscio sforzé d'les lascé ji. 

Al dijô aijëndarmi: "Al n'é de­
gun ater tru, co aspeté èina che 
Stefl vëgn pro se instëss, ch 'al pô 
instëss di la virité". Un dijëndar­
mi minâ spo: "Y sc' al ne vëgn nia 
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Scolad da Lungia.rü- 1908- siur Fortunato. 
Da porta scola.re - siur Paul Putzer curat. 

phi pro se instëss? Co fejm1 pa 
spo"? 

Dui dis dô udôn si ur Jan, l'cu­
rat da San Vol, piàn ite pur la Val­
grata. Al ê bele l'sect.mdo dé sol 
iade. Can ch'al â val'dër de pe­
soch che i drucà, spo se tulôl 
dlaurela y jô a perié santa Maria 
da Lavant. Al ê jü cun la ferata 
èina ala stazit.m de Nikolsdorf, 
spo apè dlun periàn èina ia y so 
dal santuar de S. 1aria, son chël 
col sura l'paisc de Lavant. 

Ailô él inèe èiam6 da udëi les 
nùnes dla catedrale y de d'atri 
frabicaè, olà ch'al ê dan da plü 
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de 1600 agni vëschi, che â messé 
sciampé dala cité d'Aguntum, 
olà ch' an vëiga inèe èiam6 aldé­
dainco troc mürs de :fimdamën­
tes, na tnes' ora sot Lienz te Ostti­
rol. 

Si ur Jan é ste da sëra te calo­
nia de Lavant, olà che chël vedl 
prou ti â cunté plü avisa dota la 
storia di vëschi de Lavant y 
Aguntum. 

L'ater dé âl dit mëssa ailô y ê 
spo indô gnü cola ferata èina a 
Heinfels dlungia Sillian. Dailô 
inantjôl apè ite pur Valgrata. 

N iade al'ann jôle a ciafé so 
compagn da scora siur D01nëne, 
che ê curat a S. Martin de Valgra-



ta. La val de V algrata mët man 
dër strënta y dô n n'ora zirca se 
sleriera fora y vëgn na bela val' o­
là che les èiases da pa1.u·, fates 
so scialdi de lëgn y tignides te 
so bel stil da vedlan1ënter incà. 

Aldédainco ài èiamô la usanza 
de infunù i sorasc cun n griim de 
ciüf, che se sta tan bëgn dan chël 
lëgn bo:tjé dal sorëdl. Laprô ài n 
nët incër les èiases, ch'al é d'a­
mire. 

Lajënt de Valgrata gnô plii da­
dî aratada n pü scialdi ala b1.ma 
y scëmpla y gnô dai vijins y dala 
jënt dles atres valades plülere 
cuinada. 

1o chi che c1.mësc chë valada 
y süa jënt, mëss di, ch' al é jënt 
dër scicada y d e valüta y de gran 
orenté al laur. 

Ite a S. Martin de Valgratajôle 
siur Jan y si1.u· Domëne, curat da 
V algrata, ê so gran antich y corn­
pagn de studio, ch'al jô altan1o n 
iade al ann a ciafé y plü co ater 
can ch'al adorâ n cunsëi o ch'al 
â val' da se baudié pur val' gran 
pëis, che i stô dër a cor. A si ur 
Domëne i cmrfidâl dot. Al ê po 
mèe vël nasciü tla medema vala­
da y baiâ l'medemo lingaz dla 
tuna. 

èiamô dan la proma vera ê si ur 
Domëne tuvé caplan ia delà dal 
cunfin -lao tan' êl1tia cmlfin - y n' ê 
dedô nia plii gnü Ztuch. Plii de 
30 agn êl bele sëgn cm·at da San 
Martin d e V algrata. 

Shu· Jan ê dlungia chël gran 
col, olà ch'al é lassm·a l'èiastel 
d e Heinfels. Ailô a manèiampa 

Punt da Pidrô - 1927. 
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dl èiastel piâ so 1 'tlu stl·ënt pur 
Valgrata. 

Siur Jan s'â d espié l'samare 
hmch da prou, èiudi che l 'sorëdl 
petâ ca scialdi èialt sola goba. 
L' èiapel dales a1·es leries lasciâl 
sol èé! Savëise, al ê bele t.I·op ite 
pur i agny 1 'èé metô man de crë­
sce sura i èiavëis so y inscio ado­
râl ambria. 

Al èiastel de Heinfels i èia1·âl 
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Chlche mët 
la }fun 
da C01·vara 
sô invalgô fora 
pur val' bosch 

dagnora cun respet y se dijô: "Un 
bëgn inèe nos te nosta valada de 
té èiasti, mo gnanca un n'à na té 
maesté ados scioche chësc. 

Situ· Jan s'interesciâ dër de 
storia de nüsc paîsc, mo èiamô 
d e plü d e erbes y de ciüf d e m e ­
dejina. Scioche situ· Domëne ite 
in Valgrata, inscio ê inèe situ· Jan 
nia mâ m ed e dl es animes, mo in· 
èe mede dl corp. 



Cun si ur Domëne jôl datrai de­
buriada dis alalungia a coie er­
bes de medejina, les sièiâ so y ti 
les acunsiâ ajënt che â debujëgn. 
No mâ jënt vedla, mo inèe i jogn 
ti â gran crëta a siur Jan. 

Laota êl troc proi, che â de vi­
gni sort de coleziuns. Na pert 
cuiô adom ciüf y erbes de medeji­
na y nia de medejina, d'atrijô a 
bate peres y chiri corëè, èiamô 
d'atri tacâ ite de vigni sort de 
mardi te val bel album; al n' ê in­
èe de chi che fajô coleziuns de 
sgnecores, paôls y chefri. 

L'medemo pôn inèe di di mae­
stri de scora da plü dadi. Aldé­
dainco n'éra nia plü inscio y go­
nôt ne sciafiera gnanca plü da 
ester inscio. An é plü destraè y 
destuè da tan de sorts de laurs, 
da reuniuns, cunferënzes, cursc, 
y spo él l'auto, la televijiun, 
l'sport y d'atres cosses moder­
nes fesc fora dia jënt sciai di ma­
scinns y automaè. 

Pur so medié ê siur Jan inèe 
gonôt adüm col Simele y cun ber­
ba Iaco. Ai s'la cuntâ co ch'an 
pudô fa da daidé plü sauri jënt 
püra. Vignun fajô esperiënzes 
noies y savô val' da nü da cunté. 

Siur Jan dijô gonôt y inèe son 
pergo: "L'anima sana tl coq> 
sann". 

Spo jôl inant dô chël tru de V al­
grata so, nanter crëp, l'ega y 
!bosch. 

Laota n'êl nia na strada lergia 
y rodunta scioche aldédainco, 
mo mâ n pü n bel tru, tan ch'an 
passâ cun èiars, gratuns y inèe 

val' gücia, che menâ ite y so val' 
personalité, scioche l'vësco can 
ch'al gnô a cunfermé. Al ê assà 
y de plü n'adorân nia y èi ch'al â 
da gni dot cant, ne savôn nia. 

L'samare se tignîl tl brac 
ciamp y tla man dërta âl la spa­
temora, mo in chël dé ne s'into­
pâl nia cis da di la corona. Al â 
d'atri pinsiers, che i dô so a èé. 
Al ê chël avenimënt da dan püè 
dis, che i dô da punsé y da stomé. 

In chë sëra dia desgrazia cun 
Stefl ê l'vicare èinamai gnü te ca­
lonia a baié y tô cunsëi col prou, 
mo al ne i dijô nia, ch'al â inèe 
ejaminé la Ursula. Ess 1 'curat 
salpü chël, ess la storia èiaré fora 
dot atramënter. Mo inscio n'êl 
nia bun da capi, èiudi ch 'an pudô 
ti dé de té colpes a Nazio, al Si­
mele y a d'atri. 

Siur Jan cunesciô po lajënt de 
so paîsc, dai plü pice y jonn, al 
plü gran y plü vedl. Dër gonôt 
s'esse! infldé da ti di i pinsiers, 
can ch'al i udô y baiâ impara. Al 
cunesciô süajënt tan co sües go­
fes, olà ch 'al ne savô nia dagnora, 
tan ch'al ê laite. 

Nazio gnô incolpé dai vicare de 
i avëi fat n mal a Stefl y l'Simele 
y d'atri ess daidé. Mo chël ê po 
n sospet zënza fundamënta o cun 
n funz fat so de baujies y calu­
nies. Nazio y Stefl ê i majerijogn 
dl paîsc y laprô dui amîsc che 
tignî adüm cun na cola sigüda. 
L'Simele ê n galantqm che fajô 
mâ dl bëgn a jënt y mai dl mal. 

Düè savô che Nazio y Stefl ti 
urô bun ales does jones Ca trin y 

\ 
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Lisa, mojënt savô inèe ch'al ê n 
am ur cun onur, sei oh' al alda da 
ester nan ter jënt jona. 

Plü gonôt se damanâl siur Jan 
son chël iade: "Co pôl pa gni fora 
de té stories "? 

Y inant se dijôl: "Al é dessigü 
na ria lëinga o de ries müses la 
gauja de dot cant". 

Tan de mal che na ria lëinga é 
buna da fa t'en paîsc, chël é n 
spavënt! Cun dot che jënt cunësc 
inèe gonôt la situaziun, n'él impô 
dagnora da does perts, de chi 
che la crëi y ti la cunsënt y la 
cunta inant cotan plü sterscia y 
plü ria. 

"Al é bëgn vëi", se dijô siur 
Jan, "èi ch'i ti à dit plü gonôt tla 
istruziun ales ëres. Chi che calu­
niëia, é scioche chi che sciüra fo­
ra al vënt n sach de ploma, che 
1 'vënt mëna lune y lerch te vigni 
piz y èiantun. Co fejun pa da la 
coie adom? Co fejun pa da repa­
ré?" 

Tropes â1 messé n'udëi, ne sin­
ti y n'aldi te süa vita da curat te 
düè chi agn de süa ativité, mo 
chësta i jô èiamô plii a cor èiudi 
che porsones zënza colpa ruvâ te 
bries, ch'ares pudô s'un sinti do­
ta la vita. 

Inèe purchël êl gnü a ciafé so 
amich, siur Domëne. Sc'al ess 
mefo salpü n bun cunsëi? De dui 
vàra gonôt plü sauri co mâ suse. 

Chisc ê i pinsiers che siur Jan 
se fajô son dot l'iade, èina ch'al 
ê dan üsc de dlijia da S. Martin 
de V algrata. 

Denant co ji a ciafé 1 'curat, urôl 
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saludé Chëlbeldi y l'patron S. 
Martin. 

A san Vijôra mâ anfat inant dô 
chël dé desgrazié. Stefl ê tres 
èiamô te spitol. Pur sües fetides 
defora ia ne fossera nia stada tan 
mal la storia, mo la gran scassa­
da al éé n'ê nia èiamô passada y 
al ê bele passé cater dis. 

Les ultimes nots parôl, ch'al 
ess dauri i edli inscio mez pur 
püè momënè y raugnâ datrai, 
sciôche un fesc tl sonn. A chël 
sëgn ti âi ciafé crëta i doturs y ai 
dijô tres de plü: "Al vëgn pa bëgn, 
mâ paziënza". 

Nazio ê tes èiamô saré ia te na 
èiamena dla èiasa dla polizia. Al 
ciafâ da mangé assà y da bëire y 
inèe libri da li, mo ne pudô nia 
se lascé udëi da jënt. 

Vigni tan gnôl cherdé dal vica­
re, mo chël aldî tres mâ les me­
demes respostes. 

L'vicare n'ê nia rî y vigni dé 
dijôle: "I mëssun mâ aspeté, èina 
che Stefl é bun da baié". 

Inèe l'Simele gnô bindièé indô 
tut a cunt dal vicare, mo èi ch'al 
i â dit imprüma, i dijôl mefo tres 
danü. Val' d'ater ne savôl nia. 

Ursula n'ê nia plü pur incërch 
y n'ê ingnô da inrësce, scioche 
ara foss sparida da chësc monn 
o tomada tres. 

Te val'compagnia dijôll'Sime­
le datrai: "Al é mefo ste l'malan 
che s'la tu ta jo da tizé" . 

La maiù pert de jënt baiâ bun 
de Nazio y dl Simele, mo al n'ê 



sanbëgn inèe de chi che i la cun­
sënti y baiâ mal y â na ria müsa, 
plü co ater fora pur les ustaries, 
olà che l'aria é improma bele pa­
za. 

Düè s' aodâ mâ, che Ste:fl vru·iss 
y pudess baié y cunté y stlari la 
storia. 

Pur dot 1 'paisc fossel sten gran 
bëgn. Al é pa bëgn poscibel, che 
bele ptu- val'de té pôl gni fora de­
scül·dies tl es families, tl es vi ji­
nanzes y tl paîsc y chëres se sie­
ria fora tres de plü. 

Al é scioche na pera, che vëgn 
sciurada t'en lêch; ara fesc tres 
de maiùs rodes y ara dora dî, ci­
na che l'ega s'avaliëia indô fora. 

Siur Jan ê gnü tut so cun gran 
ligrëza te calonia da San Martin 
d e V algrata. 

Improma âl saludé la coga te 
èiasadafiich, che fajô la cëna. 
Spo êrajüda dlun saltàn son stüa 
dl curat y dijô: "Stoma mo, che 
ch' al é gnü... vi mâ d ebota a 
udëi". 

Sim· Jan y sim· Domëne s'à sa­
ludé y spo ciafâ siur Jan n b1.-m 
tee y defata dô na buna cëna, olà 
ch'al tulôl'ocaji"Lmpuricuntédo­
ta chë storia che i stô tan a cor. 

Siur Domëne savô dër da cml­
solé y sanbëgn cis so bun corn­
pagn siur Jan. 

Dô cëna stôi èiamô dî a s'la 
omté. Un urô savëi da l'ater les 

Lois Oberbacher con la gücia ctmtra Pederü. 
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novi tés, 1 'bel y 1 'burt tla vi ta da 
curat. T'en n'ann vëgnel dant 
trop. N curat à da fa cun troc y 
te situaziuns de vigni curù. Al 
foss libri da seri de gran interes­
se y inèe de gran insegnrunënt, 
mo düt chësc vëgn stopé cun la 
tera, che cür n bel dé inèe l' corp 
d'en curat ... al é dërt inscio! 

Al gnô tert, ch'an s'unjô a dur­
nù. Siur Jan n'ê nia bun de dur­
nù. Tres êl chë ultima desgrazia 
tl paîsc che cumpari dan sü pin­
siers, mo palsé âl impô dô chël 
iade cotan lunch dai dé denant. 

Chi dui proi jô da doman a di 
mëssa y dô la mëssa stô siur Jan 
n pü plü di te dlijia, co siur Do­
mëne, che messâji te calonia pur 
t6 so jënt che gn6 magari pur val'. 

Can che siur Jan gnô da curti­
na ca, stôl madër y èiarâ .. . che ê 
pa chë porsona, che gnô caia ca 
col èé bas?" 

Al dijô orrunai dadalt: "Chësta 
é la Ursula, dër dessigü" . 

lmpaca âra aldi y alzâ 1 'èé, udô 
1 'curat, s' ojô y demez scioche na 
tiza ia dô na té sëmenajo ... y spa­
rida. 

Pro gusté drunanâ siur Jan: 
"Ch'i gnô caia ca, ài t'en iade in­
cunté n n'ëra da San Vî, mo ara 
se n'é scirunpada zënza ch'i pôis 
i baié ados. Ne l'àste nia udüda 
to"? 

Siur Domëne s'la ri ô n pü y dijô 
spo: "Noo, inco ne l'ài nia udüda, 
mo inier bëgn. 1 la cunësci bëgn. 
Ara à inom Ursula. Bele chisc 
agn l'ài udüda plü gon6t chilô. 
Can che ara é purincërch, abi-

128 

tëiera cajo te na té picia ütia pro 
na té müta vedla, ch'ai i dise la 
stria de Valgrata." 
SiurJansonchëra: "Ahchël, spo 
él bëm1les dërtes adom" . 

Al punsâ n pü sura, spo dijôl 
inant: "Sëgn sài trop, Domëne. 
Sëgn sài, èi ch'i à da fa"". 

L'curat: "Oresste bele t'un ji"? 
SiurJan: "Aé, belatira. Domë­

ne, bel dilan de dot cant. 1 foss 
dër ion ste n pêr de dis chilô da 
te, mo son na tara mëssi atira 
demez. 1 arati, ch'ai m'adora 
dassënn a èiasa". 

Si ur curat Domëne y si ur Jan 
lovâ so. Ai â ruvé de gusté. Siur 
Jan jô a se t6 l'ruchsoch ia te 
èirunena y can ch' al gnô ê si ur 
Domëne te èiasadafuch y dijô ala 
coga: "Atjigna ca val'da mangé 
sol iade a siur Jan; al ô atiraji a 
èiasa, al à prescia". 

In chël momënt gnôl da porta 
ite l'usti y dijô: "Bun dé siur cu­
rat. 1 vài sëgn cola gücia a Sillian. 
Ëis val' da porté fora o lafora 
ite"? 

L'curat: "Oh, chësta va bun, 
Ulrich. Fora dai degan essi èian­
dëres da ji a t6. Pôi te perié"? 

L'usti: "Sanbëgn". 

L'curat: "Mo èirun6 val', ill­
rich, oressi te perlé. Al é chilô 
mi amich, si ur Jan, y al mëss èia­
m6 inco ruvé a èiasa. 1 oress te 
perié, sc' al pô gni cun te". 

"Sanbëgn", respognô l'usti. 
Te chël gnôl adalerch siur Jan 

col ruchsoch sol spiné. 
Siur Domëne dijô spo: "Jan, 

t'às furtüna. al é ehilô l'usti che 
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te mëna cola gücia èina Sillian. 
Inscio pôste èiamô n1Vé cola fera­
ta da misdé sura l'cunfin ia" . 

Sim· Jan ê dër cuntënt. Al periâ 
inèe dër bel 1 'usti, saludâ sim· 
Domëne y la coga y jô cun 1 'usti. 

Te na picia ora êsi a Sillian, bel 
adaldërt pur ji ala ferata. 

L'usti y sim· Jan se saludâ y 
vignm1 jô dô sii ttus. 

Col prom auto da sëra ê siur 
Jan n.tvé a San Vî. Son dot l'iade 
punsâle al ave:ni1nënt da dan cin 
dis . 

Sëgn ch'al â udii la rsula ite 
in Valgrata, â1 mâ ph i un n so-

spet: èi mai à indô la Ursula fat? 
I sun 01·amai sigü, ch'al é ste chë­
ra che à porté 1 'opera dl malan 
tl paîsc. Les traniades dla Ursula 
è scioche l'solper dl malan". 

Canche sim· Jan ê gniijo d'au­
to a san Vî, n' êlnaota degügn pu­
rincërch, mo can ch' al jô so pm· 
ctu-tina, incmltâl Nazio cm1la bu­
na lona. 

All'saludâ y dijô: "Ah, Nazio, 
t'ài lascé lëde? Co vàra pa?" 

Nazio: "Bm1 vàra, sim· ct.u·at. I 
s 't.m albii manèia chisc dis, an 
n'aldî nia sonàn a mëssa. Sëise 
ste demez? Mo sëgn gnide mâ 
cm1 me. I jun jo dal Cerf. Inèe i 
a tri é bele lajo". 

Noza de Nichl Jager y Maria - 1913 
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Jo dal Cerf, te chë stüa daite, 
êlnagranmësadejënt. Canch'al 
ruvâ adalerch l'curat y Nazio, lo­
vâi düè so. 

Al ê l'Simele, la uma de Nazio, 
Lisa, Catrin y chi che ê sta ala 
pert da cundüje Stefl da mnntjo. 

Siur curat n'aspetâ l'ora, ch'al 
gniss ctmté, scioche la storia ê 
jüda. Al djô a Nazio: "Spo cunta 
mâ, Nazio, i n'aspeti l'ora de sa­
vëi dot cant avisa". 

Nazio dijô spo: "I desses savëi 
dot avisa, scioche ara é stada. Mo 
ise cnnti mâ èi ch'i ne savëis nia, 
l'ater âi bele cunté cënt iadi, al 
vicare, aijëndarmi, ai duturs y a 
d'atra jënt y chël restarà tres 
l'medemo. 

L'vicare m'à dit inco da do­
man, che Stefl â bele metü man 
de baié n püch in sëra y inco da 
doman adora él spo ste bnn da 
cunté dot cant avisa. 

Al â tratn bot, mo sc'al â toché 
l'èiamurc o no, chël ne sàn nia; 
ciafé n'àn nia. Son chëra l'ài io 
udü da mnnt jo y à trat n cighe. 
Stefl s'oj y èiara so, spo êl slizié, 
tomé dôfora y sura chël banch 
jo ... de plüne sâlnëtnia. L'Sime­
le é ste 1 'prom a ruvé laprô y io 
à aldi la use dl Simele che cher­
dâ aiüt, snn spo atira salté laite 
pm· mnnt jo y spo jo pm· la rô. 
L'ater savëis bëgn". 

Al fajô n pü de pausa, spo dijôl 
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inant: "Mo dot ne savëis nia. Na 
porsona maledida s'à calunié 
nos düè y chëra é la Ursula. èia­
mô in chë sëra che io stm jü te 
spitol cun Stefl, éra gnüda cher­
dada dal vicare y ail ô àra dit, che 
io ess copé Stefl y os atri esses 
daidé. 

Purchël m'âl tigni l'vicare düè 
chisc dis su te na èiamena, éina 
che Stefl â baié y doté ste stlarî. 

Stefl â na gran scassada tl êé, 
mo segn é dot passé. Al messarâ 
êiamô sten pêr de edemes te spi­
tol, spo pôl gni a êiasa. Chesc é 
dot y sëgn savëise". 

L'curat lovâ spo so y dijô: "I­
nultima él mefo impô 1 'dërt y 
1 'giüst che davagna. I snn tan 
cuntënt cun os düè canè y che 
dota la jënt de San Vi sàis, scio­
che ara é stada, chël flstidiëi io. 
Y sëgn ringrazinn Idî y fajnn fe­
sta". 

Al gnô tert, che chël grup de 
jënt se dô la bnna not y s'tmjô a 
èiasa. 

Siur Jan ê èiamô jü son dlijia 
a se di la corona. 

L'ann dô amez jügn êl does de 
gran nozes a San Vi. 

Dan l'alté se dô la man Nazio, 
l'verdaèiaces y Catrin d'Agà y 
spo Stefl y Lisa de Granèiamp. 

Dô la traniada y l'tonn vëgnel 
bel tëmp. 



Sentënzes 
Da jëndarmi megri y cunfessurs megri ... dui vari dainciarà. 

Griesmair 

Dime, che che te lalda y io te diji, olà che t'às l'maiù defet. 

Wladimir J . Lenin 

Lois Oberbacher sôl iade a Pederü. 
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Regules dl tëmp 

luli 

hùi mëss apraté 
èi che de setëmber dess garaté. 

Sc' al mët man cun ploia, 
aràn codî la moia. 

De itùi n dër toné 
implësc d'artigoi l'tablé. 

Da s. Margarita (2) la ploia 
fesc inèe gni la moia. 

Sc'al ploi in s . Maria Madalena, spo 
ploiel surices. 

èi che iuli y agost n'é nia bugn da fa, 
n'à pa gnanca setëmber da dé ca. 
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Ag ost 

Sc'al é i proms d'agost der èialt, 
sarà l'invêr dî blanch. 

La rosada d'agost é tan debujëgn 
co 1 'pan da vignidé, chël bëgn. 

Sc'al é da s. Domëne (8) dër èialt, 
vëgnel n invêr dër frëit. 

Nanter les santes Maries (da s. Maria dal Ciüf cina s. Maria de setëmber 
(8) dessun coie les erbes de medejina. Inscio dijô 1 'mede Simele. 

Da san Berto, chël é vëi, 
vëgnel son munt gonôt la nëi. 

Les ploies da s. Berto ne sta nia fora, mo ares porta n bun altonn. 

Setëmber 

Scioch'al é in Sant al cerf (1.9. - s. Egidio), inscio saràl dot altom1. 

Scioche l'tëmp é in s. Maria (8), 
inscio saràl cater edemes alalungia. 

Sce les roses tan tert ô èiamô fluri, 
l'invêr stënta pa da gni. 

Sce la fëia toma snel, 
ciafa la tera defata n mantel. 
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Tonel de setëmber, chël é vëi, 
saràl da Nadé na gran nëi. 

Sc' al tona èiamô dô la santa Crusc (14), 
spo saràl èiamô n bel altonn. 

Sc'al é da S. Michiel dër bel, 
vëgn l'invêr dot ater co m01jel. 

Otober 

D' otober i tëmporài, 
dot invêr é ti "guai". 

É l'otober frëit y da vënt, 
é iener y forà lisier pur jënt. 

É s. Lüca (18) èialt y bun, 
sarà 1 'tëmp n pol trun. 

Ploia ala fln dl mëis, 
de n bun ann speré pudëis. 

Sce Scimun y Iüda (28) é passà, 
é l'invêr da tô ca. 

Ai tanè ch'al nëi d'otober, 
tan de iadi nëiel d'invêr. 
Sc'al nëi ai 30., nëiel 30 iadi. 
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Novëmber 

É 1 'tëmp da Gnissant bel, 
vëgn èiamô l'isté dies vedles motjel. 

Porta Gnissant l'invêr, 
vëgn s. Martin cun l'isté. 

S. Martin vëgn adalerch col èiaval blanch. 
Sc'al n'à nia la nëi, spo portella nëi. 

Amez novëmber la nëi, 
porta früè y trafèi. 

É novëmber tlêr y freit, 
sarà l'iener da èiarü y motjel. 

Sola fossa d'en vedl romano pagan stôl scrit:" 
''Balnea, vinmn, venus 

corrmnpunt corpora nostra, 
sed vitam faciunt balnea, vinmn, venus". 

Traduziun pur ladin: "Bagns, vin y ëres ruvina nosc corp, mo vita 
fesc bagns, vin, ëres". 
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Laur da paur sôn munt a Lungiarü 
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SOS Padre Antonio 

Pur la plaza de Natal a nord dl 
Brasile jêl dl un saltàn n prou ma­
gherlin cun l'talar dlun bandu­
ràn. Al ê bele tert domisdé, n 
èialt mat te chë plaza de petun 
di fliegheri. 

Fora insom la pista êl na Ces­
sna n pü destrata in lunch. Pe­
dro, l'pilot, che se rampinâ so 
pur la picia litra ys 'assuiâ demez 
1 'suiùs sola front cun la man paza 
da ore, l'â udü saltàn. Plü sigü 
se tratâl d'en ospit, che s'â intar­
dié y orô l'ultimo momënt joré 
cun vël a Ilna do Sal, la picia isola 
lune fora tl'Atlantich. 

Inèe chi dla sogorté â odü 
l 'chestian che saltâ, olà ch'al 
n'ess nia podü, ia pur la pista. 
Pedro s'â metü l'telefonn dan la 
boèia y in chël momënt se sintîl 
cherdàn pur l'inom: "Hallo, che 
é pa chël che te salta purmez 1 't..ù­
timo momënt? T'es pronto da ji. 
Te 5 menüè mësste avëi romené 
la plaza." 

L'pilot s'la riô: "te 5 minüè n'o­
dëis gnanca plü la coda dla ma-
scinn". 

In chël momënt ê 1 'pice prou, 
al ê n miscionare, dan al fliegher 
y damanâ da lajo so dlun sbarbe­
tàn: "Jôreste a Ilna do Sal"? 

"Chël mësste bëgn savëi, Pa­
dre", respognô l'pilot", purdërt 
messassi bele ester so tl'aria". 

L'prou se rampinëia, tan snel 

ch 'al é bun, so pur la picia stiga 
d'alominio. Ch'alodônpostlëde 
dlungia n opsit su, ti vëgnell 'fié 
plü lisier. "Sëgn ara ti de ruvé 
èiamô adora assà, sce te me la­
sees gni cun te, scior, i sun padre 
Antonio, 1 'prou de Ilna do Sal". 

N pü spordü damana 1 'pilot: 
"Àste lbilet, padre"? 

L'padre ciügna de no. 
"Va mâ fora bel atira spo, pa­

dre", dise Pedro, "l'chef me para 
inmalora sc'i lasci sënté zacai 
zënza paié". 

P. Antonio lê so bel plan ... " à 
ciafé dala isola na nota stizada, 
che un sta da muri. P . Antonio 
mëss gni atira zruch. 1 stm ste a 
Natal a ciafé mi vësco, mo mia 
barca va imponnô dodoman 
zntch. 1 à udü la Cessna yi st.m 
salté ca da te. L'pilot gnê plü y 
plü nervos. "Àste almanco sciol­
di da paié dô 1 'jôre "? L'pi.ire prou 
dla isola ciügna indô de no. Y 
l'pilot sighitâ: "Vàtun mâ fora!" 

L'ater ospit ê visti soda brasi­
lian da scioldi. Al se tira n pü 
zruch dal padre che tofa da sui­
ùs. 

La sogorté se fajô adintëne: 
"Ciamô n minüt y ne podëis nia 
plü demez"! 

"Fora snel", scraia l'pilot, 
"snel!" 

"Diao, pëia ia fînalmënter", 
scraia l'ricun, "dessi èiamô la ti-
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Angelina Huber da luna. 

glù fora na not te chësc èialdt.m? 
I pài inèe 1 'jôre al padre, ch 'i pôis 
finallnënter demez." 

L'pilot drüca sol.. .. l'propeler 
scomëncia a cijidé y mët man de 
buré. L'vicel blanch s'alza y la­
scia indoles bru·aches fora insom 
la cité êialdina. èiam6 na roda 
eleganta y l'vicel é tl brom dl 
ozeann, che tan lune che 1' edl ti­
ra, parô zënza cunfin. 

La Cessna jora tl'aria êialdina 
cuntra Ilna do Sal. Sëgn impor­
m6 ciafa 1 'padre 1 'tëmp da dî n 
bel giolan ai dui benefaturs. 

"Osta oferta generoja azetâi 
mâ, dea ch'al se trata d'en püre 
chestian che aspeta la mort dan 
n momënt a l'ater, no pur mia 
porsona", dise l'padre. 

Al brasilian ti gnêlla grigna da 
rî scioch' al ess plii ion coiné: "Os 
sëis n fant de Dî diir". Magrui. 
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pôi n iade adoré chësta benedi­
sciun", punsâle sotman. 

L'padre â 1 'pinsier ala meseria 
de siia jënt, de so gran paisc; 1' 
cor dla piira jënt gnê diir a forza 
de s'tm duré y chël di riè a forza 
de roba y scioldi. 

Padre Antonio jorâ zmch dai 
pescadùs ypaurs de siia ijola. In­
èe bele ailô ciiitia fora insom na 
ijola de sam1.m n hotelpru·ch pur 
i riè, magru·i é so vijin l'proprie­
tar. 

Mes'ora plii tertflorîle l'sorëdl 
y s 'ascognô jo sot tl mêr. Oramai 
dala medema ora metôl man chi­
lô, sot l'equator, agni plan, plan 
sciir. 

L' ozerum ciafa 1 'curù den grise 
paz, an n'odô nia plii cis lune. 
L'pilot impiâ les liims iina indô 
l'atra; sola tofla sluminâres so a 
coce, a briim y a blanch. 

Te na té picia ora ruvâi a post. 
Te piiè miniiè orôl stizé y ti dé 
sëgn al port de Ilna do Sal. - In 
chël momënt se destiida les 
liims (Armatt.u·enlfunpchen u. 
die Positionslfunpchen waren 
fort) . • 

Pedro orô les impié, debrum! · 
L'motor jê normal. La direziun 
n'êl plii bun de cunësce. Inèe i 
dui ospiti s'â spordii. 

Antonio s'à fat lëde y damana: 
"Pôi daidé "? Chëstes parores ti 
dê fiduzia a Pedro. "Plii sigii fa­
lell 'contat ala mascinn dla liim. 
Àste fiich"? 

Antonio dubitâ: fiich é proibi; 
impô â1 su·aihé n fulrn:inante, i 
zagrijê plan ia y ca, mo la Cessna 



Scolari d'Al Plan cun siur Pire Mischi- 1923. 

n'ênia plü tla dërta direziun. An­
tonio s'â fat pice. "I chiri pa, pro 
i soldàs fajôi l'stizadù, tëgn ma­
dër la direziun inant", dijôl pazi­
fico. Al tijê dô ai fertraè pur chiri 
l'contat. T'en iade se ciafel n 
strüf dai st.rom. 

"Stlü mâ indô purmez", scraia 
Pedro, canche l'mo tor metô man 
da cocogné. Finalmënter â l'pa­
dre ciafé la bateria dia lüm. Al à 
fat contat, mo ara dê püch strom. 
Al porvâ de dé sëgn, mo degüna 
resposta. 

"Ai ne s'alda nia", baudiâ l'pi­
lot. Na picera lfun êl bëgn, mo al 
â bel dadî pordü la direziun. 
Sc' al jorâ dlungia la ijola ia tl infi­
nit dl ozeann? Santa Maria - spo 
ne n'él plü degw1 dè ôta! Al é mâ 

plü penzinn pur n n'ora. Dàme 
ca la massaria y tëgn la loat! 

L'chit dl padre ti dê trop cora je 
al pilot. Al stiza inant n püch ala 
ôta "SOS, Cessna214zënzalüm, 
à pordü la posiziun - respognede, 
respognede "! 

La ijola ess bele dadî messé 
ester sot a vëi - nia ne slunlinâl 
so! Plü sigii jorâi trop inso sm·a 
la ijola ia. 

T'en iade n pice vers tl aparat: 
Chilô fliegher de regola Alitalia 
X.02, lascesse adintënte inant, 
se gnun adincuntra!" 

Antonio laora inant, al i t.romo­
râ i dëiè. Finalmënter n luminùs 
dai nord; al scifuâ 1 'luminùs sm·a 
la Cessna. 

Trat.an che l'pice vicel ti jorâ 
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dô al stragran luminùs, aldile: 
"S1.m intenüs cun Tina do Sal; 
grùsse dô". 

L'pilot ti dê gas deplëgn ' impô 
ê la mascinn (Düsenmascine) 
desparida n pêr de iadi y gnê dô 
na gran 6ta indô zruch. Final­
mënter cunesciô Pedro sëgn la 
direziun- Südost! Vint minüè de­
dô êl sot al ël da odëi la plaza di 
fliegheri bëgn luminada dla pi­
cera ijola. 

N salüt stizé dala Diisenmasci­
ne y demez y demez a nord tl 
scür dla not. 

Mol dal suiùs a1·sîl Pedro bel 
plan cun la mscinn ia pur tera. N 

pez stêl èiam6 senté, zënza s'ar­
more, son so scagn. 

"Olà fossun pa sëgn zënza te, 
padre - a punsé ch 'i orô absolut 
te fa ji fora dl fliegher", se lasciâ­
le adintëne Pedro. 

N pü stanch piâ dô 1 'ospit rich 
dô la man dl padre. "Da os vàl 
fora valch sciüche na benedi­
sei un y tan atu·a ch 'i s'à pudü s'a­
doré". 

Al prou magherlin ti gnêl n pü 
la grigna da ri. "L'püre da muri 
é ste de gauja. Vël m'à cherdé, 
io ti sun mâ jü dô a süa use. lü ti 
jê mâ dô al SOS d'en moribund 
-y ël é deventé n SOS puri vîs ... !" 

Pur ladin da ac 

familia de Cestun - La V al - da zacan. 
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1 trëi leri de calonia 
(storia dal vëi) 

Al ê ai 25 de jiign dal 89 dô les 
cater dornisdé. I ê son vider de 
èiamena, i vëighi inanter les ra­
mes di lëgns 3 jogn, no de nosta 
jënt, che vëgn n pü debota dal 
èiantun de calonia so Püch dô él 
zacai che sona la brunsina de èia­
sa dassënn (scioche de té rnituns 
che à dagnora prescia) . Manco 
precia âi da ji a èiaré che ch' al é 
y èi ch'an orô. 

Imprüma ài èiaré da vider de 
porta fora. Al n'ê degügn. Spo 
sunsijüjo a dejsaré la gran porta, 
che rnia sô â saré denant co ji 

, fora tl' aria frësca. I dejseri la 
porta daite y vài ia y ite te èiasa­
dafüch. Te chël momënt se dorel 
la picia porta, che n'ê nia sarada; 
al vëgn ite njonn de zirca 18 agn, 
dër n bel jonn. Al arâ mosoré 
daimprô da 1,85 m, bel visti, la 
braia cürta sura 1 'jenëdl, no cis 
trop guant indos, tl müs èiarâl ca 
da sann, zënza che io ess cunsta­
té val'sëgn de viz. 

Atira s'âl perié val' da bëire. 
Io damani: "N gote d'ega?" 

"No", dijel, spo ti dài n gote 
d'aranciata y vël s'lajüta ite y jo 
t'en sofl. 

Spo dijel: "Podessun gni a ba­
tié?" Io diji: "I ne sun nia l'prou 
dla Cora, ailô mëssi telefoné a 
Antermëia. Al n'é degügn che re­
spognô. 

Spo damani: "Olà stàste pa?" 
Sonsom vila" "te èi èiasa?" 

"Scioch'an ti dise, ne sài nia." 
"Da can incà?" 
"Da zirca 10 dis" . 
"Èste maridé?" 
"Hei." 
"Tan d'agn àste pa?" 
"Vint". 
"Maridé tanjonn? Tan d'agn à 

pa tüa fomena ?" 
"24, no, io n'à 23." 

Sc'i m'ess intopé da anidlé la 
picia porta dô chël ël ê gnü ite! 
te chël n'en vëgnel dui d'atri da­
la medema porta ite. Un ê t.m pü 
ngros, l'ateresspodü tifaconcu­
rënz ai marochins (che va da 
chësta sajt.m da na porta a l'atra 
a stufé jënt). 

Da me tomëi, ne me fossel nia 
gnü inmënt. Spo diji: "Jun te 
stüa a seri so èi ch' al ô ester pur 
1 bato de chësc pope". 

Düè trëi vëgn dô dlun èiaran 
incërch ite te stüa. I toli ca na 
zetula y damani chësc prüm: "èi 
inom orëis pa ti dé ala creatü­
ra?" 

Al pisimëia, spo dijel: "Dica 
lei". 

"Chisc dis él San Pire y San 
Paul" . "No, Francesco", scraia 
chël gros". 

"Ci cognom ciafel pa?" 
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A Peraforada dër dadî. 

Indô na pisimada fina ch'al ti 
toma ite val'. 

"Vignun à inom y cognom", di-
ji". 

Spo n'en stomel indô un. 
"Y spo l'inom de vëra?" 
"Chëra à l'inom dl'om", dise 

indô chël gros. 
"Noch, chilô ôl ester l'inom de 

süa nascita!" 
Indô na pausa, spo vëgnel indô 

cun tm. Düè trëi s'un va spo fora 
in porte. 

Ailô dise chël gros: "Potrebbe 
farci un' offerta per la benzina ?" 
Mia resposta: "Chilô Rina ne cia­
fun nia benzina", diji dui o trëi 
iadi. Da i dé valch, essi messé ji 
so alt, spo gnêi al savëi, olà ch'al 
ê la cassa. Purchël ne i ài dé nia. 
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Son chëra pëi ia, indô da ji dala 
picia porta fora, spo i ài ôt dala 
dërta porta fora. Te chël me strü­
fa chël gros la zetula, ch'i â scrit, 
fora dia man y diiè inmalora, fora 
y jo, olà che so auto ti aspetâ. 

Chësta é la prüma pert dia me­
daia. 

Can ch'i ti â cunté chësc a siur 
Iaco, dijel: "Chisc vëgn pa èiam6 
n iade". Inscio éra stada. 

Al ê la domënia, ai 8. de messé 
dô mëssadora, incër les 7.45. Io 
vài da diijia iain calonia, spo dise 
la sô, che ê bele jüda ia dan da 
me: "Àste to dauri so düè i üsc?" 
Ara minâ, pur lascé ite aria frë­
sca. 

Ch'i vài te èiasada:fiich, capi­
tëiel la maestra Rosa dala picia 



porta ite. Te che1 vëighi na ro<J.e­
la dl vider rota. Ara dise: "Eis 
albü i leri chilô? 1 i à incunté ch 'i 
jê jo pur stiga dla scora. 1 minâ 
ch'al foss iagri. 1 vài i damani 
Heimich, che ch'al é ste chilô. 
Al dise: lu n'à pa udü degügn. 
Sc'i m'ess po recordé la targa dl 
auto. Chësc auto ài bele udü de­
nantjon plaza", dise maestra Ro­
sa. 

Io diji a mia sô: "1 mëssun la 
fa ciirta", dea ch'i orôn ji sola 
Val ala festa di orghi nüs. La sô 
èia.ra dô te stüa y te so stangode. 
Dlunch él les lades trates fora. 
Son banch da :fur él na stleta ta­
scia cun 2 davertes. üna n'ài trat 
fora l'patüc son banch, l'atra, olà 
ch'al ê 160,000 lires t'en papîer, 
n'âi nia udü. 0 che S. Oj op, che 
é te porte de èiasa, o les tropes 
corones che la sô dise, o süa man 

daverta pur daidé, üna o 1' atra 
cossa o dütes trëi, ti à adu.rbé la 
vista ai trëi jogn. Ahiné n' ài nia, 
fat dann l'manco ch'ai à sciafié. 
La mëindra rodela dl vider de 
èiasadafüch ài rot pur ciafé na 
branèia da gni ite . 

An aratâ, ch'al side ste de chi 
dla prüma lana. 

Can che chisc trëi s' â prejënté 
la prüma ôta, i ài io traté cun 
sciügo, zënza na storta parora. 
Inscio ne s 'âi inèe vëi nia corn­
porté dër mal, scioch 'an é zënza 
ausà da de té jënt, che ne scona 
nia. 

Ais' à chiri fora la domënia, olà 
ch'ai ê sigüsc, ch'al n'ê degiign 
te calonia. Sanbëgn âi mâ na bu­
na mesora de tëmp pur lotemé y 
te chël tëmp ne sciafiâi nia da fa 
plü co intant. 

Fora in Puster, scioch'an à al-

Ai s'rujigna da j i ta Pederü con foresti. 
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di, dess i leri avëi rot ite te plü 
calonies. Magali. él ste a R.ina la 
t ofla de cënt agn RAIKA, mazada 
son mür dan calonia, che i à inze-

Patù Videsott 
de Pu·e 
con siia 
chi tara. 

ridé y fat gola. I ru·ati apëna che 
chisc t.rëi jogn vëgnes èiatn6 n ia­
de a R.ina a se fa odëi. 

ac 

L' operaziun 

"Mësst-m fa na operaziun, zën­
za n'él degun mitl". Chëstes pa­
rores dl dutur ti jê dô y ti arobâ 
l'sonn. 
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"El buna speranza ch' ara gru·e­
tes"? drunana l'paziënt. 

"Vigni opru·aziun porta n zerto 
risèio, mo te tüa situazhm él mâ 



Jënt da Piculin daudia. 

l'operaziun che te salva la vita. 
Te pôs avëi fiduzia. Al é plü de 
60 agn ch'al vëgn fat chësta ope­
razhm, denant messâ jënt cm1 na 
té maratia assolutan1ënter muxi, 
gnanca un ne i sciampâ. Ad ru·até 
düt èi che la chinu:gia é bw1a de 
fa inco, é chësta operaziun üna 
dles manco pli.goroses. Ne se fa­
jede mâ no pinsiers. Nia ste suxa 
pinsier". 

"Él bëgn l'obligo dl dutw· d'i 
la fa lisiera a m1 che sta dru1 da 
na operaziun?" 

L'dutux à inèe baié cm1 süa fo­
mena. Savôra mo vëra de plii co 
ch'al s'infidâ da ti di a vël? Él 
mo val'segret che ess fat pôra a 
l'savëi? 

"T' odaràs, dot va bun, io ti à 
crëta al dutur. I prëi pa bëgn ptu: 
te". 

Perié? Al gnê phi desfidënt. ill 
prëia po mâ pur jënt che é al pd­
go o canche an à püèia speranza. 

De not ti gnêl indô dubi. èi de­
vëntâl pa, sc'ru·ajê mal? Sc'alne 
se descedâ nia plü fora dla nru·co­
se? Exitus, chësta parora capile, 
finida, mort y èi vëgnel pa spo 
dô? Él condané a mori zënza 
ch'al savess? 

L' tëmp jê inant. L'dé dla ope­
razitm ê bele metii. Al â dé 1 'con­
sens de se lascé fa 1 'operaziun. 
Dô l'opinitm dl dutt.u· ê chësc l'u­
nico tru pur resté in vita. 

À pa l'dutux cunesciü tan avisa 
süa mru·atia? É süa vita propi tan 
al pli.go, sc'al nejê nia sot ai cor­
ti? In cajo ch'arajiss mal, èi n'él 
pa spo ct.m süa familia, cun sü 
mihms? Co l'ess pa la fomena 
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tuta so? Ara prëia pur vël. Jovâle 
val'de té?. 

S'un tolel so Chëlbeldî de na 
persona che vëgn operada? Và­
res adom chëstes dües parores: 
Dî - sala d' operaziun? 

Sigii, la sciënza di duturs fajô 
cosses de morvoia. An piantâ ite 
l'cor, an taiâ inèe tles ciurveles, 
ëi y ëres Cllll sü chitli blanè y sües 
pezes sot ai edli, ai parô d' avëi 
na forza cuntra la mort. Cun düt 
a chël, n'él nia düt che i gareta. 
Dat.rai morî l'paziënt sot l'cartel 
dl operaziun y fa ne pôste nia. 
Magari sce l'dutur ne se n'à nia 
capi fora? Al ti gnê in dubio indô 
l'ater. Al ciafa pôra y tëma, sc'al 
gnê trat demez da sü afari, da 
sües ligrëzes y speranzes, sc'al 
foss mort son mësa dl' operazhm. 

Trëi dis dan l'operaziun l'àn 
tut so tla clinich. Chilô dôl ciafé 
la pêsc, s'ausé an n'ater ambiënt 
y osservé dai duturs a s'rujigné 
da gni ·operé. 

"Nos adorun ose aiüt, nos ope­
run cun os; chësc é important. Os 
messëis se fa lëde da zerti pin­
siers. L'operazhm dora does 
ores. Te chëstes does ores ne su­
zedl nia val' che ose corp ne foss 
nia bun de tigni fora." 

Mo la maiù consolazit.m jê fora 
dala monia, de Sr. Ines. Al parô 
ch 'ara tigniss z1uch de èi che gnô 
docà. Bele 1 'dé danfora rujignâra 
la tofla dal bwjù. Chësc é pur 
l'paziënt plü important co düt èi 
che l'dutur fajô pur l'calmé. 

Sr. Ines gnê y jê, al aldî pro 
vëra, al ê spo paziënt dal momënt 

Les èiampanes da Rina - 1923. 
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Mëssa novela desiur Jaco Complojer da Plans- La Val. 

ch 'al ê te èiamena, olà ch e vëra 
èiarâ sura. Inèe la monia da de­
not l'cunsolâ. "Toled e chilô ch ë ­
sta tableta, mësse1s dm-mi. 
L'smm é mesa la sanité." Al â 
durmi la seetmda not tres fora. 
Domisdé âl baié cun siia fomena, 
spo éra stada fora col dm-mi. L'a­
ter l'â la nwnia ciafé t'let diit de­
sconsolé y mazé pro. 

"èi él pa mai suzedii cun os?" 
dise la monia. "Ëis spavënt?" 

Al ciiigna de scé. "èi matada. 
Gim·o ch'i ëis inèe pôra da se la­
scé trà n dënt". Al mëss rî. Mo 
1 'tëmp jê inant. 

Can che an 1 'sbm·lâ te sala d' 0 . 

peraziun, gnê ràis dl sorëdl da 
finestra ite. "Vëgni mo èiamô a 
odëi valch d e té"? 

Ch' al gn ê aJjign é ca p ur la in. 

domlia, s'â fat purmez na monia 
y ti dijô daplan dala orëdla ite: 
"L'Beldî é cun os". Vël piâ dô siia 
man y jê cun chëstes parores ite 
tla indormia. 

Can ch'al s'ê descedé, êl les 
does ores bele di passades. 

Al ê ponii te siia èiamena te so 
let. Sr. Ines ê dhmgia vël sënta­
da. 

"Spo pa, sëgn sëis indô chilô 
te ose let". Al ne la ctmesciô nia 
bel avisa. 

"Diit é jii tan btm, co se sàl pa 
sëgn. Mo sëgn n1.essëis pa porvé 
de ste chit does edemes alahm­
gia. Al sarà pa bëgn n pii d, mo 
i spe1un ch'i sëis btm d'la tigni 
fora. Al vëgn mefo da stufé y da­
lam· ela hmgia, mo spo sëis fran­
co" . 
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"Osta fom_ena aspeta cafora, 
pôra gni ite?" 

"Düt é jü bun", dise inèe vëra, 
i duturs é dër ctmtënè". 

"To t'às perié pur n1.e"? dama­
nel. "Chël bëgn". 

"Magari àl impôjové", pënsel. 
Al ne sin ti plü degtm mé, se sin ti 
lëde da n gran pëis. Al duttu· ti 
àl dit dër bel giulan. 

"Nia da di, se sëis tigtù dër 

' 

bun, bel inscio sciüch, an l'aspe· 
ta dan paziënt". 

"Ares tn'à daidé", punsâle, 
"lestnonies, ntiafomena, l'duttu· 
y sü assistënè. Cun vëi m'à daidé 
Chëlbeldi, chësc é vëi". 

Y sc 'ara foss jüda mal? ... inèe 
sura la nwrt fora rn' essel daidé, 
a süa moda. Chësc essi podü sa­
vëi. 

Scrit dô da ac 

Ciudi vëgn pa ife dei perseghità? 

L'atm 89 él ste 200 agn ch'al 
é rot fora la revoluziun fratl.Zeja. 
Ara â metü man a Paris. Al gnê 
rot sola petjun dl stato; al rè ti 
gnêl tttt la forza y l'autorité. 

Liberté, egalité y fraternité ê 
la parora dl Guem nü. Ai zitadins 
êl gnü proclamé n catalogh de 
dërè nüs. 

Mo sc'an od ô sciüche les cos­
ses ê in realté, mëssun di, che 
tles mans de na potënza totalita­
ria vëgnel soflé automatise 1' deji­
dêr de liberté, egalité y fraterni­
té y va a flni tën lêch de sanch, 
t'en parü de legremes. 

Inèe te nüsc tëmps é chëstes 
trëi pru·ores "liberté, egalité, fra­
ternité" che fesc la fundamënta 
pur i dërè dla porsona. 

Mo la storia mostra che i gragn 
ideài vëgn datrai ôé a rodûs y ro­
sedà. La revoluziun fratl.Zeja é n 
té ejëmpl. 
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L'aposte! s. Paul ê fariseo stu­
dié y metü pro da pice inso a os­
servé avisa la lege di Iüdes. Dea 
ch'al cherdô tan sterch a süa do­
trina, se metôl cuntra la dotrina 
di cristiagn y perseghitâ cun fa­
natism i cristiagn y i manaciâ èi­
namai cun la mort. 

Dan les portes de Damasco àl­
del spo la use: "Saul, Saul, èiudi 
me perseghitëieste pa"? Son 
chëra s'êl ôt dl'ater vers, é de­
venté cristian y se porvâ cun dü­
tes les forzes da perdiché la do­
trina de Gejù Crist. 

Carlo Magno converti i Sassoni 
(Sachsen) cun la spada. A chi che 
se pru·â da gni batià, ti gnêl taié 
ia l'èé. 

T'en docun1.ënt dla contiscitm 
papala pur iüstizia ypêsc, dé fora 
dan cürt tëmp, él scrit: "Inèe 
l'medio evo cristian desfarën­
ziëia i populi secundo critêrs re-



"Notla.ndung" d'en Luftballon a Lu.ngiarü 1912. 

ligiùsc: cristiagn, iüdes y pa­
gagn". 

Purchël él tl tëmp dl cristiane­
sim i iüdes, dea ch'ai é tan dürs 
a crëi in Cristo, gon6t umilià das­
sëml pur so fanatism. 

Cun l'inom dla fede à inèe l'I­
slam y d'a tres religiuns cometü 
crüdeltés y ares vëgn dota1.u·ela 
fates. Chësc suzed dag:nora can 
che la fede vëg:n adorada pm· in­
teresse de singuli grups. 

An vëiga che g:nanca les reli­
giuns n ' é nia sigüdes dal gni stra­
baciades. 

I:nèe filosofies, idees di grag:n 
de chësc mom1 y rassismi pô 
ester de gauja che jënt vëgn tichi­
nà y tigrûs jo. N ejëmpl de niisc 
tëmps é ste 1 'nazionalsozialism. 

I impru·adùs de Roma tofâ a vi­
sa danfora, che la noia religi1.m 
de Cristo ti tolô ai idoli pagag:n 
l'nimbo divin y a chë moda ê inèe 
l 'autorité di ilnpru·adùs che se 
metô a tloci. 

Hitler, Stalin y düè i dictatU1·s 
messâ adora o tert gni a bega cun 
les comunités dla fede. Assolu­
tism de idees ne se vëgn mai cun 

la religiun, dea che la religiun 
fesc reconësce al uomo na vene­
raziun a Chëlbeldî che é sm·a 
1 'uomo. P1.u· a tri dis o idoli ne n' él 
dlungia nia plii lerch. 

Elsalvador é 1 'plü pice paisc 
dl 'Alnerica damez. Al é bele plü 
de 10 agn che la relighm vëg:n 
perseghitada ailô. L'am11981 él 
gnii copé 1 'vësco Romero tratan 
ch' al fajô na sacra funzhm te na 
capela dles mollies. Te does dli­
jies àn rot so 1 'taber:nachel y pro­
fané les osties. Al prigo ê spezial­
mënter i proi y i frati che se dà 
jo cun la jënt dala meseria. Dan 
d1.ù ag:n de novëmber él gnü copé 
sis padri Gesuiti. 

Jëntvëgn tichi11ada, straporta­
da, an ti taca fiich ai auti, an la­
scia ciru·à bombes, ti manacia la 
mort a jënt. Al n' é de chi che se 
tëgn ascogniis pur edemes ala­
lungia. A11 alda i scràis de chi 
che vëg:n tortlu·à, tichinà cun ega 
da dlacia sol corp bluder y cun 
strom. An alda èianties de chësta 
sort: "Sce to fré é n prou, spo co­
pel". 

Persecuziuns él dag:nora ste y 
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ares n'arà nia fin èina che monn 
émonn. SanPioXdijô: "LaDlijia 
de Cristo à èiam6 n quinto sëgn 
dlungia i ater cater (üna, santa, 
catolica, apostolica), ara é perse­
ghitada. "La pasciun dl fondatur 
va inant èina ala fin dl monn. I 

cristiagn mëss mostré cun risèio 
de süa propria vita, che Dî su é 
1 'Signur dla creaziun. Sot a chësc 
aspet é i martiri sëgn de speran­
za. Ai mostra che la fede é plü 
sterscia coi tiranni yi dictaturs. 

ac 

Ciüf de munt. 
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N pü de storia dia dlijia 
y dies capeles da S. Martin de Tor 

An pô osservé, che la jënt dia 
val de Badia y Marô n'é nia cis 
istnrida tla storia de sües èiases, 
de sües vijinanzes, de so paisc, 
de sües dlijies y de sües capeles. 

èi che é la gauja, n'él nia sauri 
da di. Al é pa bëgn inèe gnü scrit 
cotan de val' dia storia de nosta 
valada. 

Plü dadî n'êl nia la poscibüité 
d'avëi tles mans chi scriè che an 
à aldédainco, mo èi ch'an â tles 
mans, gnô lit dër trop. Sanbëgn, 
ch'an â deplü la disposiziun, dea 
ch 'al n'ê nia radio y sanbëgn nia 
televijiun, y les nots da d'altonn 
èina a l'aiscioda ê avisa tan lun­
ges co aldédainco. 

Cun dot èi che fesc destraziun 
aldédainco n'él mâ plü püè, plü­
lere èiamô jënt vedia, che li. Tan 
tropa jënt jona ne se fesc nia plü 
la fadia de li, mo mâ plü scialdi 
de i èiaré ales üustraziuns, ai 
mandli. 

Trop purchël éle aldédainco 
tla conoscënza dia storia dia va­
lada dessigü cotan de ot y de 
ignoranza. 

1 ne savun pa gnanca cis trop 
de nostes munts, de nüsc crëp y 
de nüsc paisc. 

Al pô suzede che de té jëntjona 
roda jo t'en domisdé y na not va­
lades intieres y provinzies y va 

èinamai sura i cunfins fora y can 
ch 'ai rüva a èiasa, ne sài nia te 
èi val ote èi paîsc ch'ai é sta. Ai 
se recorda mâ al plü, al plü, l'i­
nom de val 'bar o de val' disco­
tech. 

Tan trop falel aldédainco l'in­
teresse pur la cultura. 

Al m'é inscio gnü inmënt de 
seri n pü de storia dies dlijies y 
capeles a S. Martin de Tor. 

Cun chësc uressi inèe perlé 
val 'seri van de d'a tri paîsc de seri 
val' in cürt sura les capel es y dii­
jies de so paîsc, magari pur l'Ca­
lënder de chisc agn che vëgn, 
sanbëgn cun de beles fotografies 
laprô. 

La diijia da S. Martin é dedica­
da a S. Jan Batist y a S. Martin 
de Tours. 

D11286 vëgnell'prom iade no­
miné na diijia, che n'ê nia te chël 
post, olà che ara é aldédainco, 
mo plü in ite cuntra la val, zirca 
amesa la strada nan ter S. Martin 
y Lovara. 

Dl 1490 él ste de gran rogos­
sies, no mâ a S. Martin, mo t'en 
grom de posè dia valada y inèe 
tles atres vals de Tirol. Bel in 
chël ann foss la diijia da S. Mar­
tin gnüda desdrüta pur gauja de 
grandiscimi tëmporài y rogos­
sies. 
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èiampa.tilit dla dlijia da S. Martin. 
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Na pert dise, ch'al se foss de­
staché na pert dla mtmt de Col 
Vru·encin, foss gniijo y ess sopoli 
S. Mruiin. 

L'scrivan de chëstes lignes à 
dot n n'atra minnnga. Sanbëgn, 
che mez Col V arencin s' é n iade 
destaché y é brodoré jo èina jo 
dal ega. Dota la forrnazinn dise 
chël, mo chël n'é dessigii nia su­
zedii dan 500 agn, mo magrui. 
dan 5 mile agn. Sol material gnii 
lasso jo él po gnii frabiché les 
promes èiases da S. Martin d'al­
dédainco, che ne foss mine mai 
gniides fates son na rô, mo olà 
ch'al ê bele de gran bosc y prà. 

L'scrivan sotescrit à n n'atra 
spligazinn. Sot 1 'prom pice paîsc, 
cnn dlijia y piièes d'atres èiases 
laprô, êl n gran ot, che ê tomé ite 
a forza de ploies y rogossies y cnn 
chësta catastrofe êl inèe jii sot la 
dlijia y èi che ê incëria. Dota la 
formazim1 dl terëgn, ch'an vëiga 
èiam6 aldédainco dër tlêr, de­
smostra la verité de chësta spli­
gaziun. 

N n'atra desn1ostrazitm é inèe 
chëra, ch'al é rot ite l'terëgn de 
zh-ca 15 èina vint metri afu·a de­
fora da Lovru·a 1 'atm 1930, dan 
60 agn. I gran lëgns picâ fora zi1·­
ca dui o trëi metri. De chësc se 
recorda èiam6 jënt vedla da 
sëgn. 

Inèe chësc é n sëgn m·amai si­
gü, che al é te chël post de gratl 
Oè sot tera, che pô tomé ite, sc'al 
é mol aladô o ch'al vëgn de gran 
catastrofes tla natora. 

So sura chël post él valgiines 

èiases scialdi vedles, ch'atl i dise 
Restait (rest alt). Chësc inom pô 
zënzater gni dal fat, che les èia­
ses dailô ê restades. Sc' al foss 
laota gnii jo la rô, datl 500 agn, 
essera messé se t6 ilnprfuna chë­
res èiases. 

Chësta i sà al scrivatl dl arti­
chelia plii dërta spligazitm, dea 
che i scriè da laota dise tan piich. 

Na dlijia adorân po y pm-chël 
n' ân fat na noia, mo nia pl ii corai­
te, mo pl ii infora, olà ch' ara é al­
dédainco. An minâ pa bëgn inèe 
ch'ara foss plii sigiida dailô. 

I scriè dise, ch'al é gnii benedi 
na dlijia noia dl1492 y cnnsagra­
da dal vësco Konrad ai 
25.9.1494. 

Chësta dlijia é costnüda tl stil 
gotisc y, seetmdo la mintmga dl 
scrivan, ôta ct.mtra nord. Savëis, 
pm·èiudi ch'i scrii pur na sigüda 
chësc. La spligazinn vëgn: 

Dl1966 é la dlijia da S. Martin 
gniida restam·ada dapè èina son­
som. Pur gauja che la popolazit.m 
n'â nia azeté de fa la dlijia maiù, 
dea che ru·a ê tnassa picera, mes­
sân t6 demez i pici altà a matl 
ciatnpa y a man dërta. La strutii­
ra di altà n.ê nia de gran valiita. 
Al ê il1èe ruvé adalerch l'soprill­
tendente alle Belle Arti da Bal­
Satl y catl ch' atll 'datnatlâ, èi ch' al 
ê da fa ct.m chi altà, âl dit: "Le­
gna"! 

Les scultiires, beles y vedles, 
che ê sol pice alté a siid, ân tut 
jo y ru·es vëgn cnnservades te ca­
lonia. Al é la raprejëntazinn 
dl 'incoronazit.m de s. Maria. Sol 

153 



pice alté a nord êl na pitora de 
Renzler, s. Maria dai Rosare. 

Can ch'an â tut demez chël al­
té, che ê te na nisce a ôt spizé 
(stil gotich), êl sol mür ia dedô 
èiam6 val' püè curûsc, coce, ghel 
yvërd, mo dëgunes formes da cu­
nësce fora. 1 curûsc ê completa­
mënterfraè; canch'ansoflâlaite, 
jô jo dot cant. 

lnscio n'êl sanbëgn nia plü po­
scibl da cunservé val'. 

L'scrivan de chësc artichl mi­
na dessigü, ch'al side ste ailô 
l'gran alté y ia da l'atra pert, olà 
ch 'an va sëgn te èiampanin, él 
èiam6 aldédainco 1 'üsc a ôt spizé 
y chël pudô ester 1 'gran üsc de 
dlijia da laota. 

Incër la dlijia ia êl, scioche al­
dédainco, la curtina. 

Dl1966 ân èiavé so dot l'funz 
pur fa la fundamënta al funz nü 
de marmo. èi ân pa ciafé? Olà 
ch'al é sëgn l'presbiterio (soda 
d'alté), êl set o ot scheleè de 
morè, scioche mumies, bel ar­
cuncià ia a mesa lona y ôè cuntra 
la dlijia. Ai â èiam6 scialdi düè i 
dënz, i èiavëis, les ëres l'fazurel 
de sëda, i ëi val 'a ter guant èiam6 
da cunësce, düè bel ponüs ite cun 
ordine; n sëgn ch'al n'ê a chël 
tëmp, che ai ê gnüs sopolîs, nia 
èiam6 dlijia ailô, mo curtina. Can 
ch'an azicâ chëres mumies, jô 
dot indalater y al restâ mâ plü 
stop. 

La dlijia é plü tert gnüda in­
grandida cuntra ost y cuntra 
ovest tl stil gotich, mo canne sàn 
nia, mo dër dessigü dan 1'1600. 
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Dl 1941 ân descuri na pitüra 
sol niür ala pert defora cuntra 
nord. Chësta pitora é dl1680, tl 
stil baroch, y gnüda pigotada so, 
can ch'an l'â curida cun malta 
laota ch 'al é la moda dl neoclas­
sizism, incër l'ann 1860. La pi to­
ra raprejëntëia s . Maria cun la 
lona sot i pîsc. 

Jënt damana datrai, èiudi che 
chë pitora y inèe les pitores so tl 
ôt dla dlijia é plënes de büsc. 

La resposta é chësta: Laota, in­
cër 1 '1850, ê 1 'neoclassizism mo­
da y ailô messâ vigni mür ester 
blanch y inèe vigni statua. Les 
pitores y les statues messâ gni 
sbalnchejades o curides cun n 
strat d'en zentimeter o dui de 
malta. 

Sanbëgn che la malta ne tacâ 
nia sol mür lize, purchël messân 
pigoté so 1 'mür y i fa mile y mile 
de té büsc pur che la malta ta­
ches. Chësta é la gauja, che les 
beles pitores é tan ruvinades. 

Mo èiam6 val'! La moda à 
dlunch sües cunseguënzes. La 
dlijia é gnüda fa ta so tl stil gotisc 
cun les finestres altes y a ôt spi­
zé. L'ôt de dlijia ê articulé da n 
grom de costëis che ê lià adom 
pur l'tigni so. Val' de té vëigun 
èiam6 t'en grom de dlijies manti­
gnides tl stil gotisc. 

Spo él gnü l'stil baroch y chël 
urô fa de gran pitores so tl ôt de 
dlijia. Purchël ê chi costëis che 
ne butâ nia plü y an i à mazé jo 
pur i lascé lerch ales pitores. 

Dl1966, can ch'an â restauré 
la dlijia y â tut demez chël strat 



Musiga da S. Martin - zacan. 

de malta che curî dot l'ôt de dli­
jia, cunesciôn fora avisa, olà ch' al 
ê n iade ste chi costëis dl ôt dl 
stil gotisc. 

laota èl inèe gnü a lom dotes 
chëres pi tores, ch' an vëiga aldé­
dainco, de chëres che degügn ne 
savô nia, gnanca chi scicà dl' ert. 

L'scrivan dl artichl â dit ai de­
pënjadùs: "Batede madër jo chë 
maltapurudëi, èi ch'al é sotite" . 
Datrai é inèe la curiosité pur 
val"! 

Chël âi fat y ara ne jô gnanca 
ert ne; al n'en gnô jo de bi toè al 
iade y sotite udôn dotes chëres 
beles pitores dl stil baroch, san­
bëgn plënes de büsc, èiudi ch'a­
res ê gnüdes pigotades so pur fa 
taché la malta. 

An pô araté ch'ares é gnüdes 

depëntes incër 1'1720. Dl medie­
jocunesciônmâplüforal'1 ... L'a­
ter n'ê nia plü da udëi. 

Spo éle raprejëntà 6 apostuli y 
tl'ôt dl presbiterio s. Iachin, s. 
Anna y i cater evangelisè. 

La gran pitora tl'ôt raprejën­
tëia s. Maria dal Scapulîr cun val' 
Sanè y les autoritês dla Dlijia y 
dl Stato da laota. 

L'ultimo iade ê la dlijia gnüda 
arlungiada dl 1859. Ailô, arati, 
ch'an àis stopé les pitores. 

I altà: L'1966 àn tut demez, 
cun la lizënza dla Curia da Purse­
nù, düè i trëi altà, i dui pici altà 
pur gauja dla lerch y l'gran alté 
pur gauja dles formes noies y di 
regolamënè nüs dl Conzil Vati­
can II. (che ne proibî pa purdërt 
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nët nia les fonnes vedles, mo an 
â dhmch massa prescia!) 

Diiè trëi i al tà é gniis costrtûs 
da na fu-ma de "Altarbauer" de 
Gherdëna incër 1'1900 cun val­
'toè plii vedli di altà da denant, 
ch'an ne sà nia plii, èi ch'al é su­
zedii impara. 

N.B.: Chisc toè vedli é diiè cun­
servà te calonia da S. Martin sot 
l'tët. 

An à inèe lascé fa n tabema­
chel nii da Pepi Pitscheider da 
Ruac de Badia. 

Impè dia costruziun alta dl 
gran al té àn lascé fa 1 bel gran 
Crist y metii sol miir dô alté. Al 
éna hela opera dl'artist Friedl 
Clara de Baldessé da Lungiarii. 

La priima cossa, can ch' an 
vëgn da iisc ite, è chël bel gran 
Crist, l' simbol dl'amur de Dî y 
dia Redenziun. 

Impô, mëssi di, me moiera, 
ch'i à damané massa piich dota 
la popolaziun y à lascé tô demez 
1 'gran al té, scebëgn ch' al n' é des­
sigii nia chë gran hela opera 
d' ert, mo al ê na opera dl es fa­
dies y dia fede di antenaè y aldî 
da gni lasciada. Massa tert vëi­
gun gonôt ite i fài ch'an fesc. 

L'CotlZil parôl che fajess dot 
nii y lao ta dô la vera êl chël deji­
dêr de avëi val' da nii y purchël 
ân albii tro massa prescia da i ji 
dô a chëres idees. Mo aldédainco 
fejtm pa bell'medemo y mina in­
èe de fa diit dërt! 

Les pitores desCUI-ides tl'ôt de 
dlijia à l'scrivan de chësc artichl 
restauré l'isté dl1966y l'cunser-
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vadù diozejian i à dit, ch 'al ê dërt 
inscio. 

Ailô ài pudii sinti tan bt..m ch'al 
sà da ste a spiné ores y ores al 
dé y puzené y depënje y mangé 
stop. Canch'ilovâso, êipliistare 
con b ... ! Mo al ê impô bel da ctm­
scidré y medité chëres pitüres. 
Purchëln'âi mü gnanca na lira 
pur chëllaur yi viri èiamô diitau­
rela. 

Apert nord, sura la reliquia de 
s. Germano él sëgn la pitora che 
raprejëntëia i patronns s. Jan 
Bat., y s. Martin, opera de Josef 
Renzler da S. Laurënz (1836). 

Sol miir purpert dl gran al té él 
does statues di dui vëschi S . ill­
rich y s. èiascian, che pudess 
ester operes de Domëne Moling 
da La V al. Dl medemo gran artist 
pô zënz'ater inèe ester les meses 
statues de dui vëschi, che é sëgn 
cunservades te calonia da S . 
Martin. 

N n'atra pitora sol parëi de dli­
jia dan l'antoré, raprejëntëia s. 
Antone y s . Ujop, mo l'artist n'é 
nia cunesciii. Dô la pi tora pudes­
sera ester plii vedla co chëra de 
Renzler. 

Sol parëi dlt..mgia iisc de èiam­
panin élla pitora, che raprejën­
tëia 1 'beat Ujop Freinademetz 
scioche capian cun scolari da S. 
Martin. (opera de Lois lrsara de 
Badia). 

L'pergo é dia proma pert dl se­
ct..ù XIX, y al porta les pitores dl 
miraco di pësc, de S . Jan Bat., y 
dia Samaritana pro la fun tana de 
Iacobe; operes de JosefRenzler. 



L'angel son tët dl pergo é bëgn 
oramai sigü n opera de Domëne 
Mo ling, al é scioche al foss 1 'jo­
melin dl bel angel son pergo dla 
dlijia da La Val. 

Les pi tores de S. Ph·e y S. Pat..ù 
sola falzada dla dlijia é dl artist 
Hans Peskoller incër l'ann 1930. 
Inèe 1 'ornamënt te dlijia y la pi to­
ra tl'ôt dl presbiterio ê opera dl 
Peskoller da Bomech, mo dot 
chël é gnii tut demez, èiudi ch'al 
ê completamënter la miifa che 
l'ruvinà. 

L'èiampanin: L' èiampanin é a 
forma gotica y à proporzit..ms dër 
dërtes y mosora 52 metri d'altë­
za. Plii dadî, an ne sâ nia can, êl 
cotan plii bas y col tët nia ërt. 
è iamô aldédainco cunësciun fo­
ra da na pert les vedles flnestres 
cun ôè torogns. Les corones de 
granit dl es vedles flnestres é spo 
gniides adorades sciüche cora­
nes pro l'monumënt ai proi. 

L'monumënt ai tomà te vera é 
opera dl 'artist Otto Irsara da La 
na y é gnii metii so al post dl'ater 
l'ann 1985 y fesc onur al artist y 
al paîsc. 

Les èiampanes: Tratan la pro­
ma vera mondiala ân messé dé 
jo les èiampanes (pur fa canuns, 
sciüche al gnô dit. In real té él ste 
n gran "Schwindel" de chi che 
se n'urô èiamô aprofité dla vera. 
èiamô aldédainco él n mistere 
chël marèé). 

Al é n grom de cosses la gauja 
di misfaè dl'ultima gran vera 
(1939-45), magari inèe chëra 
dies èiampanes! 

L'fat é chël, che i Stati che da­
vagna, portai fiüè dla vera (sc'al 
n'é!), mo inèe i debiè. Mo chësc 
n'é nia suzedii. Chi da S. Martin 
urô indô èiampanes y ai à podii 
s'les cumpré noies. Vijinanza pm· 
vijinanza s' ési gniis pur spenë 
tan da les cmnpré. 

Les èiampanes noies, cül·ades 
a Trënt dala finna Colbacchini, 
ê ruvades adalerch y metiides so 
1'1922. La picera dies èiampanes 
noies àn metii sol èiampanin da 
Piculin y la picera vedla àn lascé 
sol èiampanin da S. Martin. 

Impormô chi agn dl'80 les àn 
indô bara té jo. La picia èiampana 
vedla é ruvada sol èiampanin da 
Piculin y la picera noia sol èiam­
panin da S. Martin. 

La grana da S. Martin pësa, 
zënza ciùch, 1346 chili. Al é cin 
èiampanes. 

L'1965 ân metii l'soné elec­
trise dala finna Ambach da Bor­
nech. 

Chësc soné n'é maijii bun y les 
reparaziuns à costé de plii co la 
instalaziun. 

8 agn dô ên sforzà da lascé fa 
n soné electrise nii y al é gnii fat 
dala fu-ma Steiner da Lana. Al jô 
bun, mo dea che l'èiampanin é 
pliiere debl y l'soné electrise é 
dagnora n soné sforzé, bandorâl 
massa y al tomâjo tres plii peres 
y mm· dl èiampanin, tan ch' al ê 
prigo pur 1 'èiampanin y an ne pu­
dô nia pl ii soné zënza mëte al pri­
go jënt y èiampanin. 

Spezialisè gnô cherdà dala 
Germania a mosoré diit cant y 
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Dlijia de St. Antunc a Pictùin. 
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spo àn surandé düt cant l'laur 
dla metode noia dl soné cun cun­
trapëis indô ala fuma Steiner, 
che à fat chëllaur 1'1985. 

No mâ l'soné l'Aimaria, mo in­
èe l'soné vëies scëmpl y da festa 
va automatise y sparagna n gran 
laur al mone y 1 'èiampanin ne 
bandura nia y l'soné dies èiam­
panes é dagnora val' de bel y sc 'al 
àinèecostéscialdi trop, anécun­
tënt ch'al é fat. 

La dlijia da Piculin 

D11688 é la dlijia de s. Antone 
da Padua a Piculin gnüda fa ta so 
dai nobel scior Domëne Plaza, 
che ê inèe scior dl èiastel Freiegg 
y "Pfleger" de Tor. 

L'punt che ctmdüjô dai urt dl 
èiastel Freiegg ia tla dessura dla 
dlijia, é gnü tratjo d11869 y tla 
nisce, olà ch'al ê denant l'üsc, él 
gnü metü so na statua de s. Anto­
ne. 

L'mm 1868 â.n costrui l'èiam­
panin y restauré la sacrestiia. 

Sc'al é inèe denant sten èiam­
panin, ne sàn nia. 

L'gran al té é costruziun che so­
mëia l'gran alté da La Pli de Ma­
rou y l'alté da Rosare a Colle s. 
Lucia ite a Fodom. 

Sol gran alté élla statua de s. 
Antone da Padua col Bambin, dl 
1687. D'atres statues sol gran al­
té: S. Berto y s. Bostian y apêr dl 
tabernachel s. Jan Bat. y s. Maria 
Mad al ena. 

I pici altà é dl stil baroch y â 
da üna na pert la pitora de s. Ca­
terina (na v edla copia dla pi tora 

de s. Caterina a Corvara) y da 
l'atra pert s. Maria dai aiüt cun 
S. Ujop y l'Angel. 

TI ôt dla dlijia éle la pitora che 
rapr~jëntëia l'assunziun de s. 
Maria al cil. 

Son i parëis pur pert, sura les 
proches, éle does tofles depën­
tes son brëies, che cunta di mira­
chi de s. Antone (d11699). Stori­
camënter y culturalmënter é 
chëstes does tofles dër interes­
santes. 

D11976 él gnü arobé y nia plü 
ciafé cotan de statues: L'Bambin 
de S. Antone, s. Jan Bat., s. Maria 
Madalena (apêr dl tabemachel 
dl gran alté); spo s. Jan Nepo­
much y i angiuli di pici altà. 

La dlijia de s. Antone é gnüda 
restaurada dai depënjadù Hans 
Peskoller da Bornech i agn 
1932/33. Defora ia éra gnüda re­
staurada dui iadi dai 1960 èina 
sëgn, spezialmënter l'ailll ch'an 
à fat la festa de 750 daia mort 
de S. Antone da Padua. (1985). 

Capela de s. Maria da Lourdes a 
Bioch. 

La capela da Bioch é gnüda fa­
ta so l'mm 1879; benedida ala 
prejënza di proi Pire Trebo cm·at 
da S. Martin, Patù Putzer da Lt.m­
giarii, Joh. Adang d'Antermëia, 
Luije Frena capian da S. Martin 
y Pire Pallua degan. 

Ai 16.8.1885 él gnü benedi les 
pices èiampanes dai vësco Si­
mon. 

Ai 13.8.18941izënza apost. ptu­
indulgënzes dies stazi"Lms. 1894 
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Capela da Bioch - S. Martin 

gnô la capela arhmgiada y bene­
dida ala prejënza di proi Pire 
Mersa da S. Martin, Patù Putzer 
da Lungia.rll, Vinzenz Verginer 
d 'A:ntermëia y Pire Pail ua plovan 
y degan d'La Pli de Marou. 

Ara é gnüda depënta fora dal 
depë:njadù Ujop Rudiferia dl 
1894. Restaurada daite da Ago­
stin Fre:na (a ore= n lmu- malfat!). 
Dô 1'1958 éra g:nüda restaurada 
daite fora èiam6 dui iadi. 

La capela â :n scëmpl ôt col ab­
side alzada d'en scalin. Sm·a 
l'scëmpl alté él la grota cun s. 
Maria da Lom·des y s . Bemarde­
ta. 

La capela é bëg:n tignida y al é 
gon6t mëssa ailô. Ara é proprieté 
dl paur "Finazer" da Bioch. 
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La capela da Ju. 

La capela da Ju é g:nüda fata 
so l'ann 1912. I paurs lasso Ju â 
fat fora de fa so na capela, dea 
ch'ai ê dalt-mc dala dlijia da S. 
Martin y pur s' abiné te capela a 
dî la corona, spezialmë:nter les 
domë:nies domisdé y de mà. 

L'lam· da muradù à fat l'mae­
ster da mm·adù Fr. Pisching de 
Candida d'Al Plan. 

Chi da Ju à inèe spo cumpré 
na té picia èiampana da mëte son 
èiampa:nin. 

Dl1961 à spo siur Pire Wm·zer 
de Crëpa lascé coré a Desproch 
na maiù èiatnpana pur la capela 
daJu. 

Da fimz inso 1' à chi da Ju re­
staurada chi ag:n dl1987-88. 



V edla capela da Frëina- S. Martin. 

La capela da Ju é fata so tl stl 
neogotisc y de chël stil è inèe 1 'al­
té. La pi tora dl'alté é depënta dai 
artist Anton Pedevilla 1' ann 
1919. 

Les pices scultiires son al té ru·à 
plülere n valur d'antichité y nia 
d'ert. 

La capela à proporziw1s dër 
dërtes dllerch, dl lunch y dl ait. 
Gonôt vëgnera adorada pur perlé 
y inèe furesti stmj pro a i èiru·é y 
a fa n bun pinsier. 

La capela da Frëina 

Denantch'algnissfatlacapela 
noia, n'êle bele üna plü dainciru-à 
dales èiases, ia ct.mtra col de 
Frëina. Dea ch' ara ê dër inmale-

ster, n'â.n fat na noia, dedicada 
al beat Ujop Freinademetz. La 
vedla ê dedicada a s. Antone. 

Cru·lo Castlunger dl few· da S. 
Martin ê vru·i da na ria mru·atia 
(lfirnhautentzündt.mg). Pm· rin­
graziamënt âl impurmetü de fa 
so na capela in t.mur dl beat Ujop 
Freinademetz a Frëia. 

I cater pam·s Albin y Alfons 
Verginer, Paul Dejaco y Alfons 
Pedevilla dô ca l'grund de viji­
nanza. 

Alfred Verginer fajô l'proiect tl 
stil pliilere realistisc modem y 
cw1 l'cunt.ribut inèe de d'atri 
gnôl fat sola capela noia da Frëi­
na. I laurs da fet.u· se fajo Cru·lo 
Castlunger instëss cw1 1 'aiüt de 
so fré Alfred. 
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Les statues dl Crist y de P. 
Freinademetz é operes dl' ru·tist 
Otto Irsru·a da La lla. 

Son èiampanin tan bel spizé él 
does èiampanes, üna dla capela 
vedla y l' atra é na scinctmda dl 
cor "Jepele Frontull" (1987). 

La capela é gnüda benedida 
l'ann 1978 dal curat da laotaAn­
gel M01·lang y al tulô inèe p er 
l 'cm·at d'Antermëia da laota 
Franz Delazer. 
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Nôia capela 
da Frëina-
S. Martin­
dedicada al 
beat Ujôp 
Freinademetz 

Al é gonôt mëssa ailô y inèe 
fu.resti va tla capela da Frëina, 
dedicada a P. Freinademetz, a 
perié. 

N.B. : La statua de s. Mruia é 
gnüda comanada da sr. Mru·ia 
Dolores Edacher y paiada dales 
jones da Mrri - Frëina. L' ruüst de 
chësta statua è Fridl Clru·a da 
Ltmgirut.\. 



Capela da Jù da S. Martin. 

Segra da Jù - 1913. 

163 



Tan corta la vita, 
tan lungia la not d'en amaré, 
che ne pô nia durnù. 

Statua dl 
beat Ujôp 
Freinademetz 
tla capela 
da Frëina 

Scioche nosta jënt jona va vistida da na gran festa: 
l'medemo co ji a marèé, 
o sot la tenda a la desmené. 

164 



Familia de Paul da Pecëi - S. èiascian- mihms dal1921- 1934. 

Son na bela tëmpla, 5 meniié 
demez dala dlijia da S. éiascian, 
êl n iade na gran éiasa de trëi 
alzades y dota de miir, la éiasa 
da pam· da Pecëi. 

Tia éianô (inco bar) ciâ.fon la 
sc1ita "fablicata 1560" y "reedi­
ficata 1804". 

N iade ê ch ësc liich dl convënt 
de éiastel Badia. l Pitscheider 
vëgn bele dant a Pecëi tl sect-ù 
1500. TI sect-ù 1700 ê le liich tles 
mans di Pitscheid. Le plii vedl, 
documenté t11678, â inom IACO 
PlTSCHElDER , maridé cun 
PAULA LALUAGA da Cm-vara; 
chisc â albii trëi mittms: 
- DOlVIËNE 

- JANCASPER 
- lORE (maridé CUJl Al~A PE-
SCOSTA de Berto) . 

L' ann 1698 â la badëssa Malia 
Elisabeta de éiastel Badia infeu­
dè i tnitLms de Domëne, bele 
n1ort, y i tnitLms de lore, cun n 
pre da mt-mt, n01niné la Codacia. 

Le mot de Domëne, JAN CA­
SPER, maridé ct-m CATARINA 
soRA da Longiarii, a ciafè le 
liich da Pecëi, che ê iiùaôta dër 
pice. Jan Casper y Catarina Sorâ 
â albii dt-ri mitLms: 
- DOMËNE 
- ANAMARIA. 

Domëne, nasCiu ai 
26.12.1706, é deventè capezi-
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ner, Pater Venantius. Al é jü te 
convënt l'ann 1730, a dit mëssa 
novela tl 1734 y é mort a Balsan 
ai 12.03.1757. (So pere Casper é 
bele mort l 'ann 1713). 

Tia cronica vëgnel dassënn lal­
dè. L'rum 1740 él gnü m enè a 
Schwaben-Hochstatt por dauri n 
convëntnü. 

Ana Mru·ia a maridé PIRE 
SOTICREPPA. I geniturs d e 
chësc â inom JAN IACO SOTI­
CREPPAy IULIANARUNGGAL-
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V edla èiasa 
da Pecëi - S . è iascian -
Ct.UI Maria Pescolldenmgg 
d'Ami. 

DIER y ê entrruni d e Gherdëna. 
(Sotcrëpa, ostru·ia dru1ter S. Ma­
ria /Sëlva y S. Cristina). Sü mi­
tuns ê : 
-PIRE 
- IACO 
- JAN 
- DOMËNE 
-MARIA. 

Jaco y Jan é d eventa iesuié 
(Jan é mort scioche iesuit a 
Landsberg). Iaco jô a tigni mi­
sciuns; 1 'ann 1738 tignîl, adom 



cun Pater Christoph Miller, na 
miscirm a Porsenû. 

Domëne, nasciü ai 19.07.1712 
é jü pro i capezineri ClU1 1 'inom 
de Pater Probus: al é jü te con­
vëntai 10.10.1743yémorta Tiü­
ses ai 24.09.1785, canch'al â 73 
agn. N fre dl pere, che â laurè 
pro la "Gran Ciasa" a Lalla, â 
albü n mot, Antone, che é inée 
deventè prô. 

Le fre plü vedl â albü trëi mi­
tuns ClU1 ANA MARIA PIR­
SCHEIT: 
- JAN BATISTA 1) Tofl n d e dJijin 

- JAN EV ANGELIST n S. Ciasciau 

-MARIA. 
Jan Batista é nasciü l'ann 1733 

y é stè professur de ginase y dire­
tm a Rorëi, olâch'al é mort ai 
23.11.1819. Jan Evangelist â 
lam·è sciôche professur de gina­
se y scioche diretur a Desproch. 
Al é mort dailô ai 24.03.1824, 
cun 87 agn. 

(Chisc iesuié â mudé so co­
gnom te "Socrolla "). 

Le pere, Pire Socrolla, maridé 
cun Ana Maria Pitscheit, é gnü 
copè l'ann 1738, en la segra da 
La lla, da n Talian. 

Te dot chësc lëgn genealogich 
incuntunse altamo 50 prôi (seco­
lars, conventuai, miscionars). 

N valgügh de chisc é: 

- SOCROLIA JAN BATISTA, 
nasciü tl1737, Iesuit y profes­
sur a Rorëi, mort ai 
23.11.1819; 

- SOCROLIA JAN EVANGE­
LIST, nasciü ai 23.01.1737, 

professm· a Desproch, mort ai 
24.03.1824; 

- SOCROLIADOMËNE, capezi­
ner; 

- Siur CRAZZOLARA PIRE, ca­
plan di soldas tl es veres de li­
berazirm 1796 - 1813; 

- Siur CRAZZOLARA JAN, ca­
plan di soldas tles veres de li­
berazirm 1796 - 1813; 

- Siur CRAZZOLARA FRAN­
CËSCH IACO, orghelist al"'A­
nima" a Roma, nasciü ai 
04.11.1813 y mort ai 
24.10.1868 tl Seminar a Porse­
nû; 

- Siur CRAZZOLARA FRAN­
CËSCH, prô a Neustift, agos ti­
nian, nasciü l'ann 1809 y mort 
l'ann 1885; 

- Siur PESCOLDERUNGG, de­
gan te Fodom, nasciü l'ann 
1833; 

- Siur CRAZZOLARA SEPL PA­
SCUAL, nasciü ai 12.04.1884, 
miscionar tl 'Africa, linguist y 
etnologh, mort ai 25 de merz 
1976; 

- Siur VALENTIN HEINRICH, 
iesuit tla Cina y Formosa, vize­
retur tl Kanisianum a De­
sproch, spiritual tl Seminar di 
prôi, nasciü tl1921 y mort tl 
1981. 

La vëdua de Pire Socrolla, Ana 
Maria, s'â maridé te n seClllldo 
momënt crm SEPL TASSER, 
paur da Lrujëi. Da chësc matri­
mone él nasciü dui mituns: 

- JAN CASPER, che é deventè 
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Familia de Corrado da Pecëi - S . èiascia.n - noza dla Herta - müta plii vedla 
(mJtuns dai 1955 - 1968). 

prô y é mort te Fascia scioche 
degan; 

- ANTONE, che s'à maridé. 
Maria, la mo ta de Pire Socrolla 

(copè a La lla) y patrona da Pe­
cëi, â maridé le fi plii vedl da 
éianin.s, SEPL CRAZZOLARA. 
Improma âi abité so éianins, de­
dô s'âi trasferi sollüch da Pecëi. 

Sepl é mort ct-m 70 agn; süa 
fomena Maria SoCl·olla é morta 
so Pecëi ch'ara â 78 agn. 

Ai â albü chisc mitrms: 
- DOlVIËl\TE CRAZZOLARA pam· 
da éianins 
- JAN BATISTA 
- JAN MATÎ (prô) 
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- CATARINA, fomena de 1atî 
Valentin 
- MARIANA, maridada a Gran­
ntaz 
- BERBORA ALVIJIA, fomena 
de Antone Agreiter 
- ANA MARIA, fomena de Sepl 
Rudiferia 
- IACO (Pater Pire Servit). 

Dal maiTimone de Sepl Craz­
zolara y Maria Socrolla él nasciü, 
scioch'i {m odü, 4 mittms. De 
chisc é Jan Mati, nasciü 1 'rum 
1774, deventè prô y, t11800, él 
stè capian di soldas de na com­
pagnia de scizeri. 

Iaco, nasciü tl1775, ê exposi-



tus a Corvara y é spo jü a fâ pert 
dl Ordin di Servié. 

Le mot plü vedl, Jan Batista, 
é deventè patron da Pecëi y s'â 
maridé cun Berbora Ciampidel. 
Chisc ê i geniturs de si ur Fran­
cësch Crazzolara, nascn1 ai 
04.11.1813, gnü consacrè prô ai 
29.6.1838. 

(éiampidel é n gran liich da 
pam·, na mesora dahmc dal paîsc 
da San èiascian). 

Sim· FRANCËSCH CRAZZO­
LARA ê dër n bun orghelist y al 

Siur Pasqua! 
Crazzolara 
miscionar dl'Africa 
* 1884 
t 1976 

é gnü menè a sonè al'"Anbna" a 
Roma. Plii tert âl albü da pa ti por 
na man, y an mina ch'al ti sides 
gnü metü, por invidia, n fléitm da 
tosser son na tasta dl orghe. Ala 
fin âl messü dè sole lafrr da or­
ghelist. Al é spo rové scioche prô, 
a Landeck. 

Cun süa manjora tres plü mal 
y an â messü ti la amputé; 1 'ann 
1867 âl inée messü dè sola ploa­
nia. Al s'â spo trat zeruch a Par­
senti, tl Seminar di prôi, olâch'al 
é mort ai 24.10.1868. 
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Por mirit de siur Francësch 
Crazzolara â la dlijia da S. éia­
scian podü ciafè le corp sant dl 
martire Zeno da Roma. Tia corti­
na da Porsenû él a man dërta dia 
secunda o terza corona dies ar­
éiades, na picia tofla de ermo che 
recorda la fossa de siur Fran­
cësch. 

Le mot Jan (éiara dessura) é 
romagnü sol lüch da Pecëi. Do­
mëne â ciafè éianins. I geniturs 
â condüt dër bun le lüch y Maria 
Sottcreppa (Socrolla) â implü ar­
pè n lüch "Schütz" a Corvara, da 
so gran berba Tomesc Sottcrep­
pa. 

Dèache Domëne n'ê nia stè dl 
dot cuntënt cun éi ch'al â arpè, 
ti él éiamô gnü scrit, da pert de 
Pecëi, mez le pre da munt "Ro­
vanges", a chël ch'an ti dij inco 
Rovanges da éianins. 

Le patrun nü, Jan Batista 
Evangelist, é deventè - tres la 
cumpra di lüsc Soplà y Lrujëi - n 
gran bacan. Jan Batista y Berbo­
ra Ciampidel â albü sis mituns: 
- SEPL 
-PIRE 
- MATÎ 
- FRANCËSCH (prô y orghelist) 
- CARW 
-MARIA. 

Dô la mort de Jan Batista é 
chësc gran lüch gnü parti so. 
Sepl â ciafè le lüch da éiasa da 
Pecëi, Pire â pié dô Lrujëi, Matî 
y Carlo â arpè le lüch da Soplâ. 
Maria â maridé Sepl Rudiferia 
da Rudiferia Dessot y Francësch 
é deventè prô. 

170 

SEPL, romagnü - scioch'i ûn 
odü- sollüch da Pecëi, s'â mari­
dé cun MARIA dia CURT (Mol­
ling) da Antermëia. 

Ai â albü cin mituns: 

JAN BATISTA, nasciü ai 
23.02.1841 y mort ai 
04.01.1931 
ANTONE, nasciü ai 
25.05.1842 y mort ai 
22.01.1923 
FRANCËSCH, nasciü ai 
01.02.1856 y mort ai 
19.05.1927 
ELISABEfA, nasciüda ai 
07.05.1845 morta ai 
04.12.1875 
MARIA, nasciüda ai 
03.07.1851 morta ai 
24.05.1895 

Antone â ciafè na pert dllünch 
da Pecëi y â fat so la ostaria dl 
Os ti. 

Francësch s'â maridé a Sura­
éianins. Elisabeta â maridé Sepl 
Agreiter da éiampidel y Maria é 
morta, éiamô da maridé. 

JAN BATISTA é romagnü sol 
lüch da Pecëi y â maridé MARIA 
PESCOLDERUNGG da Anvî, ai 
30.04.1878. Da chësc matrimo­
ne él nasciü ot mituns: . . 

n mot, nasciü ai 20.10.1879 y 
mort le medemo dé; 
PAUL, nasciü ai 11.12.1880, 
mort ai 14.10.1950; 
MARIA, nasciü ai 14.05.1882, 
morta ai 25.04.1885; 
SEPL PASCUAL, nasciü ai 
12.04.1884, miscionar tl'Afri­
ca, mort ai 25.03.1976; 



- TERESA, nasciüda ai 
16.09.1890, maridada a èiala­
runs ai 15.04.1920, morta ai 
25.12.1983; 
BERBORA, 
03.12.1885, 

nasciüda 
morta 

ai 
ai 

28.02.1914, monia tles mi-
sciuns; 

- FONJO, nasciü ai 08.08.1887, 
maridé a Costadedoi, morta ai 
08.03.1952; 

- PIRE ANTONE, nasciü ai 
15.07.1895, maridé y paur da 
Soplâ, mort ai 05.09.1954.; 

Siur SEPL PASCUAL CRAZZO­
LARA, miscionar tl' Africa Zen­
trala, nasciü a S. éiascian ai 
12.04.1884, mëssa novela tl 
1907, mort ai 25.03.1976 a S. 
éiascian/Pecëi. 

Al vëgn aratè un di gragn 
esperé di lingac nilotics dl'Africa 
Zentrala. 

Pur sü stüdi son i lingac y por 
sü mirié, âl ciafè chisc reconesci­
mëné: 

- Reconescimënt da pert dla re­
gina ingleja Elisabeta, scioche 
M.B.E. (Member of the British 
Empire); 

- Medaiad'ordapertdla "Reale 
Società Africana" da London; 
- Titul d'onur "Commendatore 
della Repubblica Italiana". 

Adom a troc manoscrié de gran 
importanza sura les slates afri­
canes, âl inée lascè zeruch deplü 
libri de lingaz y libri de scora. 

N so nu, Heinrich V al en tin, é 
deventè iesuit, retur tl Kanisia­
num a Desproch, spiritual tl Se-

minar di prôi, miscionar tla Cina. 

Scioche paur da Pecëi él gnü 
afiéé ite PAUL. 

PAUL CRAZZOLARA â mari­
dé MARIA VERONICA PIT­
SCHEIDERai 28.04.1920. Vero­
nica é nasciüda a Suraéianins ai 
30.11.1888. Da chësc matrimo­
ne él nasciü chis mituns: 

- GIOVANI CONRAD, nasciü ai 
18.02.1912, maridé cun MA­
RIA VITTUR da Glira; 
MARIA, nasciüda ai 
11.05.1922, maridada cun VI­
JO RUDIFERIA de Plan; 
LÜCA, nasciü ai 18.10.1924, 
mari dé cun OLIVA PIZZININI 
de Runch; 
SEPL, nasciü ai 09.09.1926, 
maridé cun ZILIA TASSER de 
Sorega, mort ai 14.10.19; 
ANA, nasciüda ai 21.03.1928, 
maridada cun CANINS MILIO 
de Lenz; 
ZILIA, nasciüda ai 
11.02.1930, maridada cun 
FWRIANRUDIFERIAde Vin-
zenz; 

- VIJO, nasciü ai 23.02.1932, 
maridé cun FEFA CANINS dla 
Mima· 
ROSA, nasciüDA ai 
19.05.1934, morta ai 
10.10.1945; 
Paur y patrun da Pecëi é sëgn 

GIOVANI CONRAD CRAZZO­
LARA, maridé cun MARIA VIT­
TOR. 

Da chësc matrimone él nasciü 
chisc mituns: 

HERTA, 
12.04.1955, 

nasciüda 
mari dada 

ai 
con 
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NORBERT ROBATSCHER da 
Nemnarkt; 

- dr. ROSMARIE, nasciüda ai 
05.05.1956, maridada etm PE­
PI DEIACO da Picolin/ Mair; 
ENGELBERT, nasciü ai 
04.05.1957, mort ai 
04.05.1957; 
REil\TfiARD, nasciü ai 
21.07.1958; 
ULRICH, nasciü ai 
19.08.1960; 
dr. MARGIT, nasciüda ai 
21.10.1962; 

- LÜCA, nasciü ai 26.02.1965; 

Vedl proverb latin: 
Gutta cavat lapidem; 
non vi, sed saepe cadendo. 

INGRID, nasciüda ai 
27.07.1968. 

(éiara pitores) 

La cntsc, nominada "Cmsc di 
Padri", é gnüda metiida so incër 
l'ann 1820, en recôrt ai iesuié. 

Prom renovamënt: 1899 
Seetmdo renovamënt: 1972 

Altëza: 14 rn 
Larghëza: 4,50 rn 

Pur ladin: Na go ta d' ega é buna da èiavé fora na biija te na pera, nia 
pur forza ch'ara à, mo sc'ara toma gonôt tl medemo post. 

Chësc proverb â n gran significat moral tl bt..m y tl stlet. 
Cun fa gonôt lbëgn, vëgnel na virtù y etm fa gonôt l'mal vegnell'viz. 
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Regules dl tëmp 

Dezëmber 

Sce dezëmber é mmjel y da ploia, 
aràn dot l'ann na gran moia. 

Dezëmber frëit y da nëi, 
1 'ann é bun pur früè y traîei. 

Da Nadé la nëi, da Pasca l'fratëi. 
Da Nadé traîei, da Pasca la nëi. 

Da s. Salvester 1 'vënt, 
n'é mai ste bun pur jënt. 

Él bel tëmp in Nadé, 
an bun ann pôn speré. 

Iener 

L'mëis de iener blanch y luminùs, 
d'isté saràl gran èialt y trop suiùs. 
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Éle de iener bele früè sollëgn, 
é chël pur 1 'pa ur n rî sëgn. 

Élles talpines de iener co pëta so, 
vëgnel de mà èiamô invêr y inèe mez jügn inscio. 

Él ai 21. de iener (s. Vinzenz) bel y tlêr, 
gnaràl de bun vin y blaa assà. 

Da S. Paul (25.1.) tlêr y bel, 
dise che 1 'ann vëgn bun y mmjel. 

Forà 

Vëgnel benedi les èiandëres tla nëi, 
an benedësc l'Url tl trafëi. 

Da S. Maria dal poch dess l'paur èiamô avëi mez l'fëgn 
y chël di vidi extra laprô. 

S. Maria da frëit y da nëi y da vënt, 
dise che l'aiscioda n'é nia plü dalunc dalajënt. 

È forà süt y frëit, spo pôste t'aspeté d'agost èiamô i dis da èia11 (èialt). 

Da s. Mattî (24) al vëgn plü dé 
y i lëgns mët man da mené 

Ala fin de forà 11 gran vënt, 
al vëgn 11 bun ann pur jë11t. 
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Sce 1 'vënt ne vëgn nia de forà, 
dër dessigü d'auri al gnarà. 

La val de Marou cun Al Plan, Piz da Peres, Paracia, Mt.mtejela, Nainores, 
Furèia dai Fers, Sas dales Nü y Sas dales Diesc. 
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L'PillER- na pursona da lionda 
(de P. Comploi) 

Al vëgn rajoné datrai d'eroi, 
pursones straordinaries, che à 
pur l'solito albü dé la vita pur n 
ideal. 

Mo sce an pënsa dô, èi che 1 'Pi­
der à albü purvé y fat te süa vita 
de passa 80 agn, sunsi sigü, che 
an ne ciafass nia 1 'cwnpagn, tut 
fora i miscionars, che é düè eroi, 
a süa mainira, cun l'aiüt de Dî. 

Plü co eroe, l'cunscidrassi plü­
tosc na pursona da lionda zënza 
ideal. 

Al é sciode che an n'à nia podü 
segui süa vi tan pü de plü, mo da 
èi che jënt â salpü da me cunté, 
de sües imprejes eroiches, o 
manco, n'él impô salté fora passa 
200 pagines. 

Da sü docwnënè stale, che al 
é nasciü a èiampëi da La Val, ai 
20. de merz 1901 y mort a Dre­
sden ai 11.10.1984, l'ultimo de 
sü fredësc y surùs, daia mesa da­
les 10 danmisdé. 

Al è cunesciü sura düta la Val 
Badia, da S . èiascian a La Pli de 
Mar ô y inèe trop fora pur Pus ter. 

Al ê na gran pursona y al â da­
gnora albü pesé chi 100 chili, sot 
y sora. 

Purchël âl inèe la forza aladô, 
èiamô almanco tan grana co na 
pursona normala, mo al ê de cor 
të:inder. 
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I brac âl dër lunè y da i èiaré 
plü avisa sumiâle n orangutan. 

Mo chisc brac tan lunê ti butâ 
estra son sü laurs y inêe da se 
paré da valgügn datra:i. 

Al êiarâ der trop y der gonôt tl 
gote y na pert â extra ligreza da 
l'trazé, canche al ê so dl vers. 

Spo s'un ciafâi inèe magari, 
sc'al i abinâ mâ bel; y canche vël 
ê dër so di "g:iri", che al ne savô 
nia plü dër èi che al se fajô, ailô 
s'un ciafâl vël! 

Mo can che an è tan èiarià de 
"sp:irito", ne sëntun propi nia tan 
l'mé. 

La proma baraca âl bele albü 
fat canche al êjü l'prüm anna 
scora, da ji ala prüma comuniun. 
Dailô ê bëgn inèe stada süa uma 
de gauja. Aposta o adinfal, chël 
ne sàn nia, âra albü lascé na copa 
de lat frësch son mësa, plü sigü 
pur l'gusté ai atri. 

Vëll'â udü y se n'â naota buiü 
na dërta "ciscia". 

Sanbëgn che la cossa ti ê ruva­
da in urëdla al curat da laota y 
al ti â albü dit: "Ara me desplêsc, 
mo ala comeniun ne pôi nia te 
lascé ji inco!" 

Son chësta ne s'â l'pice nia al­
bü fat cis trop adinfora. 

Zënza di val' a valgügn, âl scu­
té bel chit y ~n'ê dé ôta a èiasa. 



L'Pi der. 

Can che al ê so dal Crist da 
èians, valgügn cënt metri sm·a la 
dlijia so, udôle da èiaré jo, la hela 
gran schira di sculari gnon sot la 
dlijia ca y dal gran üsc ite te dli­
jia. Vël â tut la ciüria jo dl éé y i 
â albü saludé cun n bel gran ci­
che y ê indô jü inant. 

La dumënia dô âl spo inèe pu­
düji ala prüma santa Cumenitm. 

Al â na buna inteligënza y al â 

dagnëra albü lit trop libri y f'tùie­
ti. Purchël êl dagnëra a cono­
scënza d e èi che al suzedô tl pa­
ise o fora d ecà. 

Can che ara ê gnüda da ji pro 
i soldàs, 1' ài albü tut so pro i cara­
b:itùeri. Tl priim sugâra assà y al 
fajô :it1èe pruüda. Mo tla finada âl 
m etü mru1 da fa tan 1' "taifl", che 
ai ê sforzà de 1 'paré imnalora. Al 
n 'ê tùa bt-m d'la tigni fora cis di 
sol m edemo laur y al n'à nia du­
rada. Pt-u-chël n'êl gnanca mai 
ste fant :itwalgô. 

L'plii bel lat-u· ti savô trà taies 
d'invêr y al èiru·iâ dagnëra dt-ù o 
trëi iadi tan co n n'ater, dô di 
ch'al ê l 'ttu. 

I postè, olà ch ' al â albü tt·at 
taies ê : san è iascian, Badia, Ri­
na, La Pli y La V al sanbëgn. 

Al pô ester ch' al n' àis inèe albü 
trat te d'atri paîsc. Chëlne sava­
rà apëna plii da di valgügn aldé­
dainco y vël instëss n' é nia plii. 

Chi agn dl 30 êl vël son sü plii 
bi agn y al ê agn d e èiarestia, da 
püè scioldi. 

Da èi che an sà, ê la crise tuva­
da dai America ca tl 'Europa. Al 
ê agn da püè scioldi y les taies jê 
mâ da 30-35 l:it·es al me ter. 

Anotazhm dl Calënder: In cml­
fumt d' aldédainco ê 1 'lignan dër 
èêr. Ct-m 35 l:it·es paiân fora 6 o 
7 lat-u·anè dër sam·i. Ct-m n meter 
de lignan aldédainco ne pait-m 
gnanca plü fora m ez n lam·ant !! 

Chësc m'âl vël instëss albü 
cunté y invalgô l 'ài pa bëgn scrit 
plii avisa. 

Vël â m efo 5 lires al m eter da 
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Pire Comploi crut 1 'Pi der y süa fomena. 

ct.mdü les taies pro strada. Sc'al 
ess lauré regolannënter diita l'e­
dema, cun tan ch' al èiariâ y tan 
de iadi, che al pm·dejô da fa al 
dé, essel mefo davagné tan da 
pudëi se cmnpré na vaèia al ede­
ma y al ti foss èiam6 resté na spë­
nt.u·a ct.mscidrada normala pt.u· 
valgiign d'atri. 

Mo al laurâ mâ dui o trëi dis 
al mascimo y se fajô paié deper­
po, o gon6t bele danfora. 

Al chiri dagnëra fora i postè 
plii ërè, aciô che al pudess taché 
dô dër trop: Rina, Grones de Ba­
dia, La Risa dal Bagn y èiampëi, 
Costa da La Val. 

N iade âl albii metü pëinch, 
che al ess albü trat jo 20 taies 
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t'en iade su da Rina fina Longe­
ga. Can che al ê ste jo, n'âi albii 
cumpedé 23. 

Spo jêra sanbëgn indô baraca­
dan striif. N iade o 1 'a ter 1 'puche­
nâra son val' 6ta y pur firrtüna 
pm·dejôle almanco da sciampé 
sona pert. Spo mvâ les taies diit 
t'en n'ater post y dles massaries 
restâl mâ plii la ft.u·amënta: mo­
rones, stroc, èiodi y toè dla sen­
dada. 

Da la mëte adiim m·ôl indô 
ester intant de tëmp, mo al ê pa 
bëgn. 

Fora in chi ri.isc da Pastrogn 
s' âl n iade albii scaprizié a cumé 
i atri, che ai éiariâ tan piich. 

"Io èiari bëgn su tan che vos 



trëi adiim!" dijôle. Spo âl bëgn 
albü èiarié y demez cun na dërta 
fiiga. Da passé jo Pastrogn êl dër 
burt: stort, mez tarëgn y n salajé 
da peres sot la èian6 dl Ross. Spo 
messâl èiam6 gni musuré avisa 
a man ciampa, da passé la puntu­
Iina y ara tucâ da ji, oramai vare 
avare. 

Al n'ê nia ste bt.m d'arfuré jo. 
Propi tla punturina n'urôl nia sai­
té, dea ch'ara â na corona valga­
mia grossa y da la gracé ia, ne 
s'imbastâl nia l'ann. Spo âl mu­
sm·é a man dërta y â mâ tigni les 
giames aderta fora, can che al ê 
ruvé jo tla si. Pm· furtüna che ara 
ê stada frada y düt ê jü bel inant, 
fina che al ê indô ite tl tru da 

taies, tres ct.m l'medemo sbunf. 
Jo sot Pastrogn n'âl nia pm·dejü 
da arfuré ite y da fa la ota, so 
insom l'puntun l'âl·a ct.ùü y fora 
y jo in chël rü ct.m düt! 

In chël dé âl t'en iade albü ruvé 
de trà taies y apost n'êl ruvé ct.m 
degünes. 

Spo dijôi bëgn i atri: "Nos èia­
riun bëgn cotan d e manco co to! 
Chël é bëgn vëi, ël! Mo nt.vt.m inèe 
apost impara ct.m les taies y mas­
saries ne rumpim1.se degiines!" 

èi ch'al â da morones y stroc, 
se metôl dagnëra sol col, da na 
sciabla a 1' atra, aciô che la scuda­
da foss hela lisiera da trà. 

Al ti sitâ dagnëra ales gran par-

Pire Comploi col Pider a Dresden. 
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L'Pider te süa èiasa a Dresden 

tides de taies, aciô che al ess co­
dî da laur. 

So :i:nsom la Risa dal Bagn â 
1 'Nogler da Mur:i:nn invër na par­
tida de taies de lersc che al â 
albü mené da Annentara ca. 

Can che al ti les â albü pité al 
Pider da trà, l'àlna ôta albü da­
mané, :i:mprüma de düt, sc'al ê 
bëgn l'tru lëde da pudëi passé. 
Chël ti âl albü garanti 1 'Nogler. 
Spo êl jü a mëte man 1 'cosce. 
L'tru ê dër bel, scialdi ërt y :i:ngnô 
da pmltuns y al pudô bëgn èiarié 
dër trop al iade. La risa ê laota 
valgamia leria y sonsom_ êl po­
scibl udëi 1 'tru trop danfora. 

N iade êl apëna pié jo che al 
udô tm dal èiaval y na bëna son 
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na massada gnon apé dla risa so. 
Da arfuré y archite ne jëra nia 

plü. èi âl mü fa ater co trà n dër 
beriun, che al sciampass fora de 
tru. Al ê Cëch de Frëines che jê 
a tô sternüda. 

Ct.m la loatstrich ti âl albü dé 
n smiz al èiaval te chël che all'â 
albü ausé fora de tru. L'tier â al­
bü trat n sbalzun, èi ch' al ê ste 
bt.m, mo n èiantun dla massaria 
ruvâ mefo :i:mpô èiamô ite te tru. 

Can che 1 'Pi der ê passé dl un­
gia jo, âl sanbëgn albü peté ia lai­
te, che la massada ê mâ stlutada 
altafora. 

Chël dal èiaval â pa a tira salpü 
èi che al â da fa y al ne s'â pa plü 



albü lascé udëi fina che les taies 
n'ê stades jo! 

Canche ai ê ruvà adüm chisc 
dui, se èiarâi madër nn y l'ater 
scioch'ai ne s'ess mai udii! 

Tla finada dise Cëch: "Lascia 
madër udëi, tan dî che ara diira, 
denant che l'Angel custode se 
stiifes y perdes la paziënza da i 
salté dô a chësc madortel chilô". 

Chi che i metô averda, à salpii 
da cunté che al â n sciüre te ta­
scia. Can che al é at.jigné da pié 
ia, cun la èiaria fata, tiTal naota 
n dër sciunm. 

Spo savôi t'en iade, èi ora ch'al 
ê chi che aldi. Ctm trames les 
mans se lliâl èiam6 l'èiapel jo 
pm les urëdles, menâ la scudad a 
ia y ca n pêr de iadi y inmalora 

Ct111 na dërta fiiga, che al j ê mâ 
son té fiim. 

Can che al passa dô val ' èiasa 
jo, da R:ina fora, êl diiè so pur chi 
vidri a ti èiaré pro, chi che s'infi­
dâ. Datrai stêi pa codî a passené. 

Na pert de mituns ne s 'infidâ 
gnanca da èiaré ne, dea che vigni 
iade metôl man da tn1111.UI"é la 
èiasa y vëijê a s'ascogne. 

L'Pider ê inèe e::\.'tra h tlll da fa 
tagn d'atri laurs, cis da n1sedé 
de té gragn lersc te bosch. 

Al savô avisa olà ch'ai tomâ. 

Da fa scianures c1111 1 'cm-tel ba­
stâle vigni iade d'en bot. Mo chël 
püre cosce ch e messâ tigni l'cm·­
tel, se ciafâ sistematicamënter la 
scianm·a tles giames. Al ne giuvâ 

Pire Comploi y l'Pider a Dresden. 
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gnanca ai di val' ne, inèe sc'al ê 
l'patrtm instëss. 

N dé s'âl albii fat paié fora 
"l'tnandl". Spo se n'êl ste pur na 
buna edema. Pro n usti s'âl albii 
afité na èiamena y se cujinâ in­
stëss de té bugn gnoch da zigher, 
mâailôtlpaîsc. Tlafinadasen'êl 
ste zënza paié! La usfu-a ê spo 
jiida dal t.ùtimo patrun a urëi sco­
re. 

"Io 1 'à albii paié fora, io", ti âl 
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Giuvani Comploi 
cun l'Pider 
ysüafomena 
aDresden 
tlaDDR. 

respognii. Son chësta â la piira 
coscera sanbëgn metii man de fa 
piide. 

"Co feji pa io spo?" 
"Al é pa bëgn Sepl che paia", 

m'àl dit, y ara à metii man de fa 
na gringa tan ajia, che l'Sepl se 
n'â albii mené pièé. 

"Bëgn, bëgn, chësc iade pài 
èiatn6", ti âl dit, tno non n'ater 
iade. N n'ater iade fàte inèe to 
paié drulfora, scioche vël fesc." 



Atira dô la prüma vera ân aldi 
che al ê gnü cupé 1 'Baumüller fo­
ra San Laurënz. 

Ai cuntâ che al â albü tichiné 
massa i prijoniers 1usci, che al â 
sot a de vël. Trop patüc, che al 
ciafâ dai dé da mangé, ti passâle 
a sü pm-ci y i püri cosci messâ se 
dtu-énafanmata, ëi! Icarabinieri 
chirî bëgn tan y damanâ dô pm· 
ciafé so 1 'assassin. 

Tai ustaria da Pinùin ê l'Pider 
indô n iade zënza scioldi y na go­
la ti essel albü al vin, mo la Kell­
nerin ne ti n dê nia. Spo ti êl gnü 
inmënt de ti baié ados ai carabi­
nieri che ê ail ô tl bar: "Voi cara­
bnrieri, non valete tul cavolo da 
cn·cru·e 1' assassino del Bawnül­
ler! Ma se nri pagate mezzo litro 

di vino, velo dico io chié stato". 
Atira s'ài n pü albü baié chisc 

dui y ti à inèe èiaré a vël. Spo ti 
âi bel avisa albü lascé gni chësta 
mesa de vin. 

"Allora, si pu ô sa pere chi é sta­
to questo famoso assassino?" 1 'âi 
alli·a albü damané. 

"Calma! Fatenri bere prhna. 
Tanto, non scappa nrica." 

Inscio âra mâ albü htché da 
purté èiam6na nrigtùa de paziën­
za y can che 1 'vin ê ste buiü fora 
düt cant, ài indô albü damané: 
"Adesso, signor Pider, ce lo dica, 
il nome dell' assassi11o e possibil­
mente dove si trova". 

"Sono stato io", ti âl respognü 
bel cahno. 

Alli· a n 'tu-ôi gnanca ti la crei 

Pire Comploi col Pider te süa stüa. 
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ne, inêe sce al êiarâ fora valgarnia 
da assassin, cun na té use che 
crazâ n pii y la êiaxadüxa eÀ'tra 
sciixa. 

Son chësta l'âi spo cundiit a 
San LaUTenz yvel nes' â nia n pez 
albii pru·é. 

A San Lam·enz âi metii man de 
l'tamejé fora pt:tr n'en gtù sm·a 
scioche ru·a ê stada avisa. 

Sëgn ne ti n'en dijôl plii na giii­
stc'l, o che al ne savô tria plii dër 
co se vru-tt.u·é fora. 
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èiam ô n iade 
Pire Comploi 
y l'Pider 
tl gran parch 
de Dresden. 

Denant messassm1 èiam6 di 
che la Flam·enz fora êl gnii udii 
passàn tl es morones cun i carabi­
nie ri. 

Spo é la notizia 1uvada scioche 
n fiich sm·a diita la Val d e Puster 
y ai dijô: "Endlich haben sie jetzt 
den Morder vom Paulmiiller ge­
funden, einen schiechen Kraut­
walischen, ganz an Potzigen". 

Da gtù Ztuch al disctu-s, i cara­
binieri da San Lam·ënz l'à tla fi­
nada albii ciulé jo sona mësa y â 



Furèia Rossa- 1917. 

1netü man d'l'ciavaté so tan dî 
fina che al ê gnü de voia de gni 
fora ctm la virité. 

Al â albü la flu-tüna de ciafé 
fora chi che l'â udü jon cun na 
vaèia a manz dales ores che al ê 
suzedü l'fat y ê spo gnüs cherdà 
a testenwnié. 

N n'ater iade êljü a segrajo Al 
Plan y al â cotan de scioldi pro 
vël. Spo ti â1 naota albü paié dui 
o trëi litri de vin a de té marôres 
sëntades dô na mësa. Aln'â podü 
ste laprô, dea che al ê gnü cherdé 
demez da zacà. Can ch'al ê gnü 
zruch, â1 damané: "Él ste bm1 
l'vin? Ëis n pü b tüü"? 

Tan pm· di val. Y la maiù pert 

ciugnâ n1.â scialdi de no üna l'â 
bëgn vagada y ti â dit sceco: "lu 
ben boêa, che ji j êl pa npô" . (pa­
rores passades ala storia) 

Al ê inèe n vijin pro vël y incër 
la picia marëna 1' âl damané, sce 
al jê cun vël a èiasa. 

"Oh, èirun6 no" . 
"Al ê èirun6 tro massa adora", 

ti â1 respognü. "Moto pudesses 
me fa n plajëi, to . Mëteme ia 
chisc scioldi, scen6 él prigo che 
i resti chilô fina che i â buiü so 
düè". 

Son chësta â1 albü tut fora co­
tan de scioldi fora de tascia. 'Io 
l'ater n'â nia albii l'coraje de pié 
dô pur na gaqja o l'atra che a11. 
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ne sâ nia y l'a ter dé ruvâl bëgn a 
èiasa, sanbëgn zënza scioldi, 
l'püre cosce. 

Al é bëgn inèe ste son chëra de 
se maridé, can che al ê ruvé 
daimprô dai 30 agny vëra à èina­
mai na èiasa ia in èiampëi. 

Al ê bele jü a mangé les fur­
taies, mo ares n'ê inzann nia cis 
garatades, scioche na pert à urü 
se tô a di. 

Can che ai ê jüs a Burnech a 
cumpré ite, êsi sëntà pro Sepl 
us ti da ji forapert. 

A Mantëna êl resté zruch 1 'Pi­
der pur afari y ê impormô ruvé a 
Burnech sol misdé, can che 1 'a­
ter ê uramai atjigné da gni zruch. 

Vël y la nocia à èiamô düt da 
fa y é spo gnüs zruch cun 1' auto 
daia Posta. 

Sanbëgn che al messà gni fat 
na staziun a Longega y dailô n' ê­
ra nia pHi stada btma da se l'tô, 
la nocia. Dhm pitan êra bëgn nt­
vada a èiasa, sola sëra. 

Vël ê impurmô ruvé sola du­
man da Lungega a èiampëi, da 
n dër ferdtm. 

Defata fossel spo ste da ji iain 
Biei a tô la nocia ptu ji in calonia 
a la mëte so, a l'avë1je, scioch'an 
dijô laota y inèe aldédainco. 

Dô marëna s' àl bëgn albü tut 
l 'vijin cm1 vël, l'pere de Nando, 
l 'famëi de Fanes, y ê pié ia. Fina 
ia in Biei êsi bëgn 1uvà, mo plü 
inant no. 

Vëra s'ê spo maridada ctm 
1 'Plencio son Badia. Inom àra 
Margarita y io ne pudess nia tan 
di de l'avëi inmënt. 
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L'ann pasé ài imparé a Cl.Ulësce 
so müt. Al me savô dër n simpati­
co, Cl.U1 na hela use, extra ster­
scia, che jiss bun da di dant la 
corona di ji in purciun. 

Na té mëda ite in Taela à albü 
craugné n iade l'Pider, che aljiss 
ia in chi bosc da Ll.UlZ a ti dô la 
lüsa de rans. Chësc àl bëgn fat. 
Mo vël, scioch 'al â dagnëra la 
usanza, n'à albü èiarié so nlusm1 
da trà finajo in Plans. 

Can che la èiaria ê stada fata, 
êl bëgn pié ia, mo al ê mà jü püè 
metri, che ara ti à albü taié jo da 
na pert. 

Sëgn n'êl nia plü bun de s'la tô 
y ara foss bëgn jüda da dejèiarié 
jo n pü de val', mo chëlne i fossel 
pa gnanca gnü inmënt de fa ne. 
Inscio êl ruvé in Taela zënza rans 
y ala buna mëda âl albü dit, che 
al à tan mé de vënter. 

Al â salpü da ti fa so n té gran 
püde, che ara se n'à albü mené 
pièé y ti à fatn btm possl da marë­
na. Chësc s' àl bëgn albü rab lé fo­
ra düt y al ess albü la saù da èia­
mô. Tan bun êl ste, mo al n'en 
n'ê nia plü! Pur se etmstùé, s'êl 
spo lascé jo son ban da fiunel y 
à durmi l'rest dl domisdé. 

illtimamënter, chi agn dan la 
ultima vera êll 'Nogler da Murin 
che ti dê gonôt val' da fa. Al ti â 
albü alzé so l'tiac dales brëies 
d'en "piano" y al fajô pa propi 
hela pariida. 

Chisc ultimi agn âl metü man 
de st01je tan dassënn 1 'toch fat 
pro, che al é gnü tratjo. 

Chi agn atira dan la vera sa-



vunse che ara é gnüda da opté 
pur ji fora in Germania o pur ste 
inant chilô da nos. 

L'Pider â albü opté forapert y 
n bel dé 1 'âl inèe ciafada da ji. 

Chël püch patiic ch'al â, âl ciu­
lé ia t'en gran fazurel, â fièé n 
ran inanter fora y demez. 

Chi da èiamplô l'â udü passan 
y ai s'arcorda, che al ess albü dit: 
"Chësc é l'plü bel dé de mia vita, 
ël " 

Ai cunta inant, che ai 1' à èiamô 
inmënt, scioche la cossa foss su­
zedüda dan dan n'edema o does. 

Mo sce t'i damanes: "da êi sa­
jun êl pa? Él da d'altonn o da 
d' aiscioda? Êl taregn o êl la 
nei ?" Spo ne sà plü degügn da re­
spogne. 

All'â pa dër buna cun Cëch y 
Pire de Martin, 1 'Pi der. 

N iade ê i dui Piri ntvà ada­
lerch dô mru·ëna, che al ê èiamô 
n dër cupun de baies son mësa. 

"Jun son èiamena a les n1an­
gé", â dit l'Pider, "lasso él does 
litires nia cis dalunc üna da l'a­
tra. 

Ai s'ê sëntàjo son urt de li tira, 
un defrtmt a l'ater, cun l'cop de 
baies soi jenëdli y â metii man 
de mangé cun n dër apetit. Les 
baies tolôi mâ fora ctm les mans, 
üna ala ôta y â albü rablé fora 
düt. Inultima s'â l'Pider èiamô 
buiü fora la jopa! 

L'vider de èiamena ê davert. 
La cul trina nes' âi nia albü intupé 
da trâ ca i ia delà êl na èiasa tan 
daimprô, che té mituns â pudü i 
èiaré pro tratan düta la marëna 

y ascuté so èi che i dui se cuntâ 
deperpo. 

Da La V al demez ê 1 'Pi der ruvé 
a Schwaz a lauré pro n paur. Al 
ess pa albü extra bel, mo n iade 
âl albü lit ti fulieti che un che 
menâ cui èiavai ê son chëra da ji 
in punsiun y al chirl n Ful1rmrum. 

Na domënia domisdé âl spo tut 
la roda y ê jü a chirl so chësc che 
ê rujigné da ji in punsiun. 

Al â albü baié impara y al ti ê 
inèe gnü mustré i dui bî gragn 
taurs te stala. L'laur ti â tan pla­
jü, che al â mâ a tira albü etmtraté 
yn'ê gnanca plüjü zruch da l'ater 
paner ne. 

N bel dé, pur 1 'Pi der n pü man­
co bel, ruvâ adalerch so prüm pa­
trun. 

"Ah, chilô éste", ti âl dit. "A 
êi moda te n' éste pa jü demez da 
me?" 

Chilô rn' âi ciafé ch el laur, che 
i rn' ess dagnëra albü dejidré tla 
vita yi â l'pinsier de me tignî la­
prô". 

"So schnell schie~en die Preu­
~en nicht", ti â albü dit l'ater, 
"chilô vegneste atira zruch cun 
me o che i vâdi daia polizia". 

Ara n'â nia albü duré dî, che 
al ê ruvé adalerch la polizia tudë­
scia. Zruch dai priim patrun n'u­
rô l'Pider nia plüji y tÜà ch'al ê, 
ne pudôl nia resté. 

Spo 1 'ài acumpagné ala stazitm 
dia ferata, ti â paié la cherta y 
1 'â müé pro chi dai fliegheri dia 
Wehrmacht a impru·é pilot. 

Dailô gnêl fat vigni dé y de plii 
iadi al dé esercizi da salté y da 
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se rampiné soi scagns da stlupe­
té so ai fliegheri. 

Chësc ê bëgn n laur, che ne jê 
nia bun, de degun vers. 

"Sëgn scé me n'âi fat üna", se 
ptmsâ l'püre Pider. "Fossi po mâ 
indô jü zruch dai prüm patnm, 
n1o oramai éra scioch'ru·a é" . 

"Da hilft kein Bischof mehr", 
gnêl dit plü dadî y intratan êl 
passé ia n pü de tëmp. 

na finada êlt.uvé adalerch na 
ispeziun, scioche ai â chëra de 
fa i tudësc, inèe ti logri dlunch, 
a udëi sce düt funzionâ bëgn de 
vigni vers. 

Can che ara ê gnüda da salté 
soi bëè dia cuntraerea s'â l'Pider 
albü lascé eÀtra dlaurela da ti 
salté dô ai atri. 

De chësc se n'â la ispeziun ati­
ra anadé. 

"Was macht der Kerl da?" âra 
atira damané, "Wanrm ist er so 
langsam? Rufen Sie ihn sofort 
her"! 

Cru1 che l'Pider s'âlbü prejën­
té, êl gnü damané scioche ara ê 
chësta cossa, èiodi che al ê tan 
pëigher da ti salté dô ai atri. "Io 
à oramai 40 agn, io" ti â1 respo­
gnü. "Co pôi pa fa a ti salté dô a 
chi che n'à apëna 20"? 

La ispezitm â atira udü ite che 
al â rajtm y dailô demez êl nwé 
tla Divijiun de Guderian a impa­
ré da ji ctm i p8l1Zeri. 

Ct.m chi êl ruvé tan inant ite 
purlaRuscia, che alâ udüièiam­
panins da Mosca in lontan8l1Za. 

Te na not ê la tëmperatüra da 
25 gradi jüda jo a sot 40 gradi y 
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al é gnü dé 1 'ordine de se retrà. 
I soldàs che s'â albü scaprizié a 
se rampiné soi p8l1Zeri da gni 
znt.ch, ê düè dlacià y ttrmâjo, mo 
l'Pi der se l' â scapurada, ël. 

L' "settore centrale", t.Ùà ch'al 
ê vël, ê l'plii rî y l'plü prigmùs 
dai tigni purmez ai Rusci. L'Pi­
der ê inèe gnü firi dui iadi. 

Al se n'â anadé che sü cum­
pagns pudô ji in Urlaub, can t.m, 
can l'ater, spo âl dit: "Vos atri 
pudëis tres ji in Urlaub y io mai". 

"Fate l'furbo", ti â respognü 
un. Mët n inserat ti fiùieti che 
t'uresses te maridé, spo ciafeste 
sies edemes de Urlaub." 

Inscio âl a tira albü fat y bel a vi­
sa, che al â albü furtüna de n 'en 
bate fora iina che â bele n müt, 
pur ater, mo de chësc vers n'ê 
vël nia tan zite y al l'à impô ttt.ta. 

Cun chësta ocajit.m â1 udü 1\ù­
timo iade so bel paîsc da La V al 
et.m sües beles munts, sües èia­
ses y süajënt. 

Al doss ester ste daia sajt.m da 
d'invêr d11943, tan inant ch'i ne 
me fali. Na pert pudess èiam6 sa­
vëi, ëi. 

Sol monumënt di tomà a La Val 
flgurëiel pt.u· "dispersa". Dô 
l'mote ài albü n pü prescia da fa 
chësc monumënt. 

Anotazit.m dl seri van dl Calën­
der: Propi dër prescia n'âi pa nia 
albü da seri chë toila incër 
1'1950, mo dô ch'an â dlunch da­
mané, dô, resultâl dispersa. 

Canche la cossas' ê n pü arcun­
ciada ia dô la vera, â1 metü man 
de seri a La V al a sü cunesciüs, 



al Duré so èians y a so jurman, 
1 'roganist Giuvani Rubatscher. 

Fina laota êl passé ia trop 
tëmp, de plü agn probabilmën­
ter. Can che al ê ruvé a èiasa, a 
Dresden, âl ciafé düt mazé 
adüm. Al â mâ plü l'guant che al 
â indos y da se trà 1 'vire la tirâl 
inant cun jopa da urties. 

Sol cunfin dla Cehoslovacai 
s'âl defata albü ciafé n post da 
lauré te na mineura. 

I lauranè, sü cmnpagn, ne n1.an­
giâ nia dagnëra fora düt èi ch'ai 
ciafâ. Spo i periâle de pudëi ru­
mené fora i avanc. Inscio ti âi al­
bü metü so l'inom "Nudel Pe­
ter" . Mo inant se parâlla fan vël. 

Dailô demez êl spo tuvé pro na 
Dita che fajô so èiases y aparta­
mënè. Pro chësta s'âl albü tigni 
flna che ai ti â albü dé la pm1.sitm. 

Dl 1954 âl albü divorzié dala 
fomena che al â albü maridé pur 
Femtrautmg ai 12.1.1943, Jo­
hanna Gabisech. 

L'müt Sigmar, che ara â bele 
y la müta Waltraud, nasciüda dl 
1944, s'âl salvé. 

Al â defata albü ciafé da se ma­
ridé da nü cun na prossa sartu­
rëssa. A chëra ti urôl bëgn tan 
bun, dea che ara â tropa paziënza 
impara. Mo ara ti ê mâ vita 5 agn 
y mituns n'âi nia plü albü. Ara â 
inom Petroske y ai abitâ tla cité, 
ulâ ch'ai pudô gon6tji al chino. 

Da gni n pü zruch al diseurs, 
na pert pudess êiam6 savei, can­
che al â metü man de seri a La 
Val, probabilmenter dea che al â 
metü man de t'intresce. 

Lëteres pèle che al ne sides 
pHi ingn6 da ciafé, mo zacâ â albü 
scrit al Pider, che so müt, Berto, 
â albü dit Mëssa nuvela. 

Son chesta ti âl inzann respo­
gnü: "Ah, n té macaco! N avocat 
dôl deventé'', o zac6 inscio. 

L' ann passé â albü l'dr. situ· 
Berto 25 agn de festa iubilara y 
dailô tuvasstm ai agn 1960. 

L'monumënt ai tomà é gnü fat 
i priims agn dô la vera. Spo sti­
menassera. Da èi che al ti scriô 
a chisc dui sàn mâ che al ess tuü 
chiri n quartir a La Val, phi btm­
marêé poscibl, pm· n pêr de ede­
mes. Da scioldi pudôl mâ baraté 
ite 4 DM, cun la ferata, paiada 
fina a La Val. Zruch messâ ti la 
paié valgiign d'atri. 

Da ji in fereis zënza scioldi ne 
jêra bëgn gnanca ne. 

L'Duré l'ess bëgn tut pur l'su­
ranot y la spëisa, sce al daidâ sié 
y restlé, mo chël no ne fajôl plü 
cun oramai 70 agn, inèe sc'al é 
ste un di miùs setûs a so tëmp. 

Al se l'â albüda studiada fora 
da se t6 n bun r6 da èiaré lune 
cun vël da se paié les spëises y 
ara ess inèe pudü garaté. 

Mo apëna che la Loise, süa ter­
za fomena, se n'â intenii èi idees 
ch'al â, ti âra allia ascugnü 
l'poss. Al é bëgn jü a urë sen 
lascé fa un. Spo sighitâi a ti da­
mané: Familienname? Chël ne 
savôl nia. Un n iade dijôle Peter 
Pider, l'ater iade Pider Peter. La 
segretaria metô man da gni dala 
paziënza y da seri Pi der, scriôra: 
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Pied er-Bied er - Bider y finamai 
Bitter! 

Inscio âl mâ spo messé lascé 
inmalora, püre Pi der. 

Sc' al ti foss gnü inmënt a val­
gügn d'organisé na oferta, n'en 
fossel dessigü ste de chi che ess 
"spudé ite" inèe 50.000.-

Tia finada èsi morè chisc dui 
che ti scriô; L'Rubatscher püch 
dan Nadé in la voia de Nadé dl 
1972 (nasciü ai 25.11.1901) y 
l'Videsott dl1979. 

Na dumënia d'invêr dl 1918 
m e dê a me mi fré Sepl na lëtera 
dl Pider, che al ti â albü scrit, 
valgamia na lungia. 

"Respogni moto", m'âl dit, "te 
sàs de plü da seri co io y plü dla­
rela àste inèe"! 

Io 1 'â bëgn tu ta la lëtera y dailô 
ài impurmô salpü che 1 'Pider ê 
èiamô in vita. 

Impormô dô dan pêr d'agn me 
l'âl indô damanada zruch mi fré 
y inèe chëra â èiamô messé ji 
manda. Canche i ti l'à damana­
da, ne l'àl nia plü. 

Ara ê scrita tan bel y tan inte ­
ressant, che i me recordi èiamô 
n pêr de cosses: "Mein Liber Jo­
sef. Kennst du noch deinen 
Fret.md und Nachbar Peter Pi­
der? Ich mochte so geme wis­
sen, was in meiner Heimat los 
ist. Johann t.md Josef sind nicht 
m ehr und jetzt künm1.ert sich 
niemand mehr um mich. Schrei­
be du mir eimnal. Steht noch 
m ein Vaterhaus in èiampëi? Le­
b en noch die Nachbarn: Onkel 
Franz, Peter Costabiei t.md Jo-
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hann Miribung? 
Bete einen oder zwei Rosenk­

riinze weniger und schreibe mir. 
Ich ware so geme einmal wieder 
nach Wengen gekommen. Dazu 
brauche ich euere Hilfe. Allein 
schaffe ich das nicht. Aber ihr 
seid auch nur bis zum Geldbeu­
tel Christen. Wei ter nicht! In der 
Hoffnung, etwas von dir zu ho­
ren .... " 

Mia prüma lëtera al Pi der ê da­
tada 3.2.1978, y dal momënt che 
i ti scriô a mascinn, m'en restâl 
dagnora inèe a me na copia. 

Scrit gnêl pur tudësch da tra­
mi dui. 

Dô la terza lëtera, scrita d e 
jügn, ai 16.6.1978, êl passé ia n 
ann y mezz denant ch 'al gniss in­
dô val'. Mo i â bëgn inèe io lascé 
passé ia diversci mëisc y respo­
gnü impormô d'auri dl'ann dô. 

Al ê bele gnü da d'altonn che 
al ne gnê dütaurela plü nia. I mâ 
albü baudié cu n zerto Kopke da 
Meschede, che ruvâ vigni ann 
chilô dal Albergo "Pider" al 
fi·ësch y i se cunesciôn dër bun. 

"Io cunësci dër bt.m n zerto in­
jinier Federbusch da Dresden", 
m'âl respognü. "I pudess bëgn i 
seri, che aljiss a l'chiri so" "Prëi 
tan bel". 

Püch dan Nadé dl 1979 ciafâi 
spo indô na lëtera datada 
12.12.79. Sëgn se metôra indô 
da ji la storia. 

L'Pider ne lasciâ pa nia ite te 
süa èiasajënt, che al ne ct.mesciô 
nia. Mo ptu·l 'injinier Federbusch 
jêra dër sam·i. 



Al â naota albü mazé a porta y 
can che al â albü dit: "Guten 
Abend, Herr Pider, ich bin Ing. 
Federbusch, schone Griifo3e vom 
Landsmann Peter Comploj aus 
dem Gadertal", êra t'en iade sta­
da rota la dlacia. 

"Soo! Kommen Sie nur herein, 
Herr Federbusch, und erûihlen 
Sie mir noch mehr davon", ti â1 
respognü y 1 'à sanbëgn albü lascé 
ite. 

Apëna che l'injenier ti â albü 
splighé so scioch'ara stê la sto­
ria, ti â1 dit: "Aha, der Lügner: 
Ich habe ihm dreimal geschrie­
ben und keine Antwort bekom­
men. Er versprach mir, mi chein­
mal zu besuchen. Nichts ist 
geworden. Aber da.J.3 er sich von 
mir doch weiter interessiert, ist 
schon ein gutes Zeichen". 

Minti, mintîl bëgn vël scialdi. 
Trëi lëteres ài albü ciafé, mo inèe 
respognü a vignüna. 

Ch'i ti ess albü impurmetü de 
ji a l'ciafé, ne savôi pa nia io. I 
ne savô gnanca sc'al ê poscibl ne. 

Modachëlmomënt:inant,m'ài 
atira albü :interessé, a Burnech, 
al Reisebüro, tan che al custâ n 
iade cun la ferata fina Dresden 
y zruch y ulà ch'i messâ seri pm· 
abiné i documënè. 

L'iade, dl 1980, ne gnê nia dl 
düt 100.000.- pm· pursona da ji 
y da gni da Dresden y ara gnê 
adaldé da fa. 

Inscio ài spo metü man de seri 
dan Consolat al ater, scioche al 
me gnê acm1sié dingré: Roma -
Milan · Berlin. 

Da Berlin êi spo gnü al savëi, 
èi ch' al urô ester da documënè y 
relatives spëises, èi che i pudô 
tô cun me y èi che i ne pudô nia 
tô. 

L'aparat da fa jo ê cunzedü y 
1 'Tonband nia. A savëi, essi bëgn 
pudü l'arisèé. 

Sol cunfin dla DDR ne n'ài nia 
albü controlé l'paille, no da ji, no 
da gni zruch. Ai fajô mâ dauri so 
n cufer o l'ater ai tudësc y ct.mtro­
lâ la ferata, sot tët ite, ctm na 
litra y na patri. 

Chësta controle durâ vigni ia­
de na buna ora y tla ferata êl n 
chit de pl ii co te na dlijia, scemia 
che ara ê plëna de jënt. 

Metü man de seri intoronn ptu­
i cocumënè ài bele albü ai prüms 
de furà y ala fin de merz savôi 
impormô, che i messâ dé jo al 
Consolat dla DDR les generali­
tés dla pursona, olà ch'i ciafâ 
l' quartir a Dresden. 

Dailô êra gnüda da m'imbruù 
pro 1 'Pi der y da chël momënt 
inant ruvâl adalerch na süa lëte­
ra oramai vigni sect..mda edema. 

Al s'â damané, inanter na cos­
sa y 1' atra, inèe n pêr de chili de 
farina de sorch da se fa na bt.ma 
pulëinta. Mo chëra se mangiâl pu 
mâ a vël su! . 

Denru1t che al foss ste düt 
adiim: passaport pm· me y mi fré 
Giuvrurl, boni ptu-1 'Visum ctm fo­
tografles, s' êra parada ia fina da 
d'altonn. 

Intratan ài mü n iade damané 
dô n pü a pursones che i ru·atâ 
de competënza: "Co ru·atëis pa 
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vos? Che ara sides dër zitia sol 
cunfin dla DDR"? 

Sce chi dui s'â albü dé dl'edl 
denant, ne me n'âi nia intenü. 
Impé de me dé curaje, m'âi plü­
tosc albü spriguré so, vëi: La fari­
na da pulëinta te feji pa bëgn dër 
dessigüjuté fora t'en cop a udëi 
sce ne t'às mine no ascugnü val-
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Angel 
Pallestrong 
n brut stracitm 
y da urëi 
brut. 

'laite. Cun de té spëisc fmi. pa 
dlunch. Spo âi èiamô de té apa­
raè e::\.·i .ra che sëgna düt avisa. la 
a Dresden àste pa tres valgügn 
dô a spiculé èi che te baies". 

"Spo mëssun mefo se recurdé 
de baié ladin, che ai ne n'intënes 
nia", tne punsâi. 

Tan âi bel avisa albü fat, dui 



malans, che i ti à èiam6 albü scrit 
al Kopke pur damané süa minun­
ga. 

"Ah, statun mâ bel zënza flsti ­
de!" m'àl respognü. Pur la prüma 
éste pa bëgn de vigni vers apost. 
Pur la secunda, sce ai uress ti ste 
dô düt l' dé a vigni pursona, ado­
rassi bëgn polizia" . 

Dô che i ti â albü mené n tele­
gram, ênse pià ia nos dui cun la 
500 flna Burnech dlun èiantan: 
"lch bin der Bua vom Gadertal", 
da Piculin demez. 

La Paula é na pursona dër de 
bun cor y ara s'â dé n grüm de 
bel patüc da ti purté al Pider y a 
süa Loise: na hela tuvaia cocena, 
dopla, pacli de café, de buna zu­
culada, deperpo che ara dijô: Mia 
s6 m'à dit: èi 6ste pa tan ti dé? 
Ai ti tol pa impô mâ düt!" 

lü piâ mâ bel dô èi che ara dê 
ca y me punsâ deperpo: "V algügn 
1 'ciafarà y debujëgn ài pa bëgn in­
èe" 

Diit ê ruvé bun a destinazhm. 
La priima sëra s' êns fermà a 

Nümberg pro cunesciüs, da ji y 
da gni, y ara à albü buté bel assà. 

Al ê ai ultimi de setëmber y dô 
München âl defata metü man de 
gni scür. 

Al se manèiâ èiam6 dütaurela 
l'Visum y io n'ê nia bun de me 
imaginé tan de tëmp che an ess 
albü trat ia da 1' ciafé sol cunfin. 

Canche ai m'â dit, che al gnê 
saré jo la fera ta y che ai 1 'dê fora 
laite, ài bëgn albü gion. La fera ta 
ê tan plëna, che an messâ ste te 
porte impè. 

lü n'â nia ingert, dea che al ê 
inèe interessant da èiaré da vi­
der fora. Canche an ê ruvà a Dre­
sden, êl indô düt scür y na sta­
ziun dër grana, mo scialdi foscia. 

Spo ênse bëgn pià ia a chiri so 
MlTROPAsoninsomana té gran 
stiga, scioche l'Pider m'â albü 
scrit y èinamai desegné so na ma­
pa. N' ân pa gnanca albü bria de 
pié so ne, che an udô a zirca 80 
metri dalunc n té gran chestian 
bel su, che stê bel chit. 

lü l'à albü cherdé canche ti ên 
ntvà n pü plii daimprô, mo al ne 
s'ê pa gnanca armot ne, flna che 
n'ên sta bel dhmgia. 

L'iade da La Val a Dresden y 
i trëi dis passà cun 1 'Pi der ê re­
curdà te trëi sfüisc da 100 pagi­
nes 1 'un, documentà cutl de bi re­
traè. 

In segra da Rosare ênse laia y 
io â flstide, che al se fajess resté 
zënza mëssa, mo al s'â bele albü 
dit la sabeda sëra: "Induman se 
ctmdüji pa bëgn a mëssa. l va in­
èe io dagnëra tla dlijia ulà che ai 
èianta 1 'plü bel. 

Can che an ê jiis fora de dlijia 
dô mëssa, se dijôle a nos dui: "La 
mëssa ne vêl pa nia. l s'à pa eutl­
düt te na dlijia di protestanè" . 
"Oh, to ludro! La mëssa vêl pa 
bëgn, ëra, tan me n'ài pa bëgn 
capi fora". 

"Vàste bëgn èiam6 a Lungia­
rii"? me damanâle. 

"Dô di che al capita. Mo santa 
Lizia n'ài mai èian16 albü lascé 
fora. Al é la patrona di edli y io 
ti à crëta, io" . 
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"Ah, èi crëtes. Ara ne te cunësc 
gnanca ne. Ara ne te cunësc gnan­
ca ne". 

"Ah, mon cunièio éste bëgn, 
Pider" "Al bastass dl mez". 

La p:rüma cossa che al à albü 
fat, ê naota stada de se cacé a 
nos dui 300 Mark te tascia y fina 
che al ê pro nos, paiâl düt vël. 
Guaui, sce nos m·ôn paié! 

Spo s' ési mefo restà y nos ti 
n'ân dé zruch 400, dea ch'i ne 
savôn nia èi fa cun i nüsc. 

Can ch'i s'ân albü saludé ala 
staziun dla ferata pur gni zruch 
a èiasa, ênse bëgn düè trëi tan 
cuntënè che düt ê jü bun y che la 
cossa da s'udëi ê gnüda adaldé. 

TI tëmp de 40 agn êl tres resté 
l'medemo. Spo s'ânse tres scrit 
inant sanbëgn. 

Spo êra èiam6 jüda inant trëi, 
ca ter agn. Inanter na cossa y 1 'a­
tra scriôle, che al ti â albü incher­
sciü dô nos dui pur n n'édema 
alalungia. Spo s' âra bëgn indô 
metü aji. 

Süa ultima lëtera, la XXIX. De 
format normal, porta la data dl 
15.2.1983. 

Fina laota scriôle, vigni tant, 
che an dô èiam6 jin iade a 1 'ciafé. 
Al ê belanfat da èi sajun. 

Tia lëtera de firrà scriôle, che 
al ne gnê nia plü a La V al, che al 
s' â desmenté 1 'ladin y che al me­
tô man de udëi mal, inèe cun i ud­
là. 

Amez itùi ài messé cundü süa 
Loise tl spitol, che ara dô ester 
gnüda fora de "mote". Ara ê mâ 
plü vita valgügn mëisc. 
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Püch dan Nadé, ai 21.12.83 ru­
và inèe vël indô tl spitol pur Her­
zinfarkt. Sëgn ne respognôl nia 
plü a mies lëteres. Les ultimes 
does, scrites da vël, ê mâ pHi na 
plata scarzada fora d'en sfôi da 
scora. 

Tia priima, datada 10.5.83 
(84), al s'â albü falé, me fajôl al 
savëi, ch'i ne dô nia plüji a l'cia­
fé, che süa èiasa ê ota. 

Al n'ê plü degügn laite. lnèe 
süa Loise ê morta. L'atra ê indiri­
zada a me, mo scrita a mi fi·é 
Sepl, dea che ara n'ê nia der !un­
gia y d'en zerto interesse, prôi 
d'la copié dô: 

An Peter Comploi in Costa, La 
V alle-Wengen-Posta Pederoa 
39030 La Val-Alto Adige - via 
Bnmico- Italien. 

Dresden, den 6.1.983. 
Lie ber Josef, das letzte mal 

das ich schreiben kann, ich bin 
herzkrank, habe ein schweres, 
krankes Herz und werde nicht 
mehr heilen. Arbeiten darl ich 
nicht. Bekomme 5000 Mark 
Rente alle 10 Tage als Rentner 
und bin im Altersheim bis ich 
lebe. Darum herzliche Griille an 
Dich, an deinen Bruder Peter. 
Ich konnte seinem Brief nicht 
mehr antworten. 

Herzliche abschiedgriille-Eu­
re alle - Freund Peter. Lebt wohl. 

Ich kann nicht mehr... reiben. 
L'stempel porta la data: 

04.01.84. 
La misciun dl Mitente n'è nia 

chëra dl Heim, mo chëra de süa 
èiasa. 



Pider Peter -8017 Emst Toiler 
Str. 7- DDR 

I ti à èiamô scrit al Heim a da­
mané dô notizies plü avsia sola 
mort y supultüra de chësc gran 
amich, mo pur 6 agn alalungia ài 
mâ salpü io su da ti l'di a chi che 
damanâ dô, che al è mort dl1984 
y nia deplü. 

I ti à scrit al injinier Feder­
busch a 1 'perlé che al damanes 
dô personalmënter. 

Impurmô dô che ai à albü trat 
jo 1 'mür da Berlin èl gnü cun les 
notizies, ch'i ti damanâ, docu­
mentades da retraè ch'al â vël 
fat. 

Inscio savunse fùrralmënter 
che: 

1. al é mort a Dresden ai 
11.10.1984 dô che al ê vit83 agn, 
6 mëisc y 21 dis. 

2. ai 30. d'otober èl ruvé t'en 
crematorio a Talkewitz y so cëin­
der ài metii te na uma. 

3 . Chësta uma âi supulîtl Hei-

denfi·iedhof y ara é apëna sigiida 
che ara foss da ciafé so. 

Chësta foss incürt la storia de 
na ptu·sona nia ta tee, da na gran 
forza, da degiina superbia, dan 
gran cm·aje y n cor der tëinder, 
dagnera de bt.m humor, che les 
à purvades diites tla vi ta, chëres 
che s'à lascé! 

Un che à dagnëra tut la vita 
dan dé an dé, scioche ara capita, 
zënza se fa pinsiers danfora y 
zënza n'en bazilé de degtm vers. 

Anotaziun dl scrivan dl Calën­
der: Siur maester Pire Comploi 
à ciafé da Chëlbeldi la gran sein­
cunda de se recordé inèe de jënt, 
che d'atrajënt s'à desmentié oô 
se desmentié. Inèe chè sort de 
jënt che Pire Comploi sà da apri­
jé, inèe chë sort de jënt pô i di 
trop a chi che mina de ester sura 
düè. Purchël i dijunse n bel dilan 
al maester Pire Comploi y l'pe­
riun ch'al serie inant de té sto­
ries, che gragn y pici li ion. 
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La Côga Margarita 
Scrita dô a Grimm da Pire Comploi. 

Ara savô da i dé extra na buna 
saù a vigni èêr y ara dijô: "Fa la 
coga é purdërt n malan d'en me­
stier. An ne sà mai, can che al 
foss bun stlupé da mangé èi che 
anza y can ch'al foss bun se duré 
fan, dea ch' al é gnü mangé so düt 
cant!" 

Ester êl plütosc n baloche d'en 
ëra, mo ara tignô dër trop sol vi­
stimënt y savô dagnëra da se fa 
so dërbela. 

N iade ti êl gnü scinché n pêr 
de èialzà nüs faè cun curan coce. 
L'prüm iade che ara s'i â visti, 
âra inèe tut de bel guant: na hela 
gunela da faldes y da n curù 
scialdi scraiënt, n bel gurmel da 
ciüf yn gran fazurel da rises eoce­
nes. 

Spo s 'ujôra ia y ca y se èiarâ tl 
spidl. "Inscio vëgni bëgn fora cis 
na hela" se punsâra. 

Dea che ara â mà bel dlaurela, 

5 sorûs da Somvi da Lungiarü. 
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âra inèe albü fat na té picia spazi­
rada fora pur 1 'paîsc a udëi sce 
jënt i èiarâ n pü y ad ascuté èi 
che al gnê dit de vëra. 

Can che ara ê indô ruvada 
zruch a èiasa, âra na gran sëi y 
al ti ê gnü inmënt, che chisc bi 
èialzà nüs ess bëgn aldi da gni 
bagnà ite n pü, scioche al ê pur 
l'solito la usanza. 

lnscio êra spo jüda jo in èianô 
y s 'â albü lascé gni fora dla bot 
da dô l'mür n crigl de bun vin 
frësch. 

"Ah, èi val'tan de b1.m", dijôra, 
"can ch 'an à na dërta sëi! Al mes­
sass ester plü gon6t val' de nü da 
bagné ite!" 

La sëi â bëgn albü dé dô valga­
mia, mo l'bun vin â albü fat gni 
na gran fan, ël. 

"Se vagun pa inèe n iad_e na 
buna marëna", se punsâra. Ci de 
na mort d'en vësco ne sarâl nia 
de massa"! 

Inscio âra spo inèe albü fat, dal 
momënt che ara ê mâ hela sora 
y l'patrun gnê imporm6 zntch 
l'dé dô da sëra. 

N iade êra suzedüda, che l'pa­
trun ti â dit: "Margarita, insnot 
n'ài pa invié un a cëna. I â albü 
fat n b1.m afare om 1 'Michil. Copa 
does giarines, che an pôis s'la dé 
n pü b1.ma!" 

"Chël feji", ti â respog:nü la 
Margarita. 

Defata dô marëna êra gnüda 
da i trà ia 1 'col ales does giarines 
y ara â albü, plü o manco, düt 
1 'domisdé da lauré impru·a cun 
chisc dui tiers plëgns de piedli. 

Vigni iade che ara urô i trà n 
pü tropa pliima ala ôta, jèl mâ so 
n dër fiim y na beca âra ciafé 
ados! 

Mo val'mëssun mâ inèe tigni 
fora pro vigni mestier. 

Denant che ara les ess albü 
splumades, puzenades jo, tut fo­
ra chël daite y fièiades ite tl fêr 
da mené intoronn, êl gnü da sëra. 
Sëgn êl mâ plü da fa fiich y les 
co bel plan suradüt; juté la soss 
surajo vigni tant. 

Dô da na b1.ma mes' ora che 
ares â albü eût, fajôres bëgn cis 
na hela parüda y dailô fossel me­
fo ste l'momënt giüst da les t6 jo 
y les purté son mësa, mo 1 'Michil 
n'ê nia èiam6 gnü. 

Spo â la Margru·ita dit al pa­
trun: "Sce al ne vëgn prësc chësc 
massaria, mëssi les t6 jo, les gia­
rines, scen6 cojeres massa. Spo 
n'éres nia plü b1.mes. Mo al foss 
n gran sciode les lascé assuié fo­
ra masa y les mëte da nü son fiich 
a scialdé. Sce ru·es é naota gnü­
des desfridades n iade, tan bu­
nes n' éres plü. Sëgn fosseres me­
fo l'miù che ares é". 

"Aspetamânmomënt", tiâdit 
l'patrun, i salti ia debota a l't6!" 

Apëna che l'patnm se n'ê ste, 
â la Margarita tut les girufues jo 
de fiich . 

"Na sëi ciafim da ste tres dhm­
gia n té fiich,! se dijô la coga, 
chisc dui ne vëgn dessigü nia tan 
atira. lntratan purdüji sauri da ji 
jo in èianô a me lascé gni fora n 
gote de vin!" 

lnscio âra albü fat. Ara n' â albü 
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Jogn da noza che à fat zigher (S. Martin) Sepl èiablun, Tone cU Maier, Valire 
de Grôpa, Pire da Rtmch, Tone de ~lichiel y Madangel da Sorega. 

lascé gni fora n cübl, dai momënt 
che ai ê de trëi. Spo se n'âra nao­
ta tut n dër sluch y bun êl bëgn 
tan, che ara n'â defata lascéjo n 
secm'!do, èian'l6 plü n gran. 

"Ah, chësc scé é ste val' de 
b1m", ti gnêl il'1111.ënt. "Sëgn mës­
si mâ debota ji so n èiasadafiich 
a fa inant cm'ltnies giarienes, de­
nant ch'ai vëgni chisc dui cosci. 

Ara les â il'ldô metüdes sol 
fiich, les â untes soradüt ct-m na 
sona de bt-m smalz crii y menâ 
bel plan 1 'fèr. 

N tof êl gnü! Tan che ara s'â 
pt-msè: " I mëss udëi, sce altnan­
èia èiam6 val. Magari n èiazot de 
vin blanch?" 

Ara â èiarèé la soss. "No, no, 
l 'rost mëss ester garaté eÀtra 
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bt-m, ël. Al é madër tan sciode, 
che ai n'é nia èiam6 chilô chisc 
dui orchi", se punsâra. 

Ara ê jüda ia a èiaré da vider 
fora a udëi, sce ara i ud6 gnon, 
mo al n'ê pa ingn6 nia da udëi. 
Spo êra mâ indô gnüda ca da so 
bt-m rost. 

"Ostro, chilô él n'ara che pin­
gt-ùëia jo y manacia de bmjé. Al 
sarà bëgn plü da sciché , che i 
m'la n'!angi io denant" , s'ât·a 
pt-msé. 

Inscio l'àt·a taiada demez cun 
1 'ct-u-tel y à metü man de s'la 
mangé y saù âra bëgn de morvoia 
na bm'la. 

Spo se pt-msara la coga: "Al sa­
rà bëgn pl ii da sciché, che iman­
gi inèe l'ater toch, scen6 él prigo 



che l'patrun se n'anadàis, che al 
manèia val 'y al à pa allia da mau­
ché"! 

Inscio âra spo albü fat. 
Apëna che ara â albü mangé la . 

sectmda ara, êra indô jüda a èiaré 
da vider fora y al n'ê dütatuela 
èiam6 degügn da udëi. 

Sëgn ti êl t'en iade gnü na idea: 
"Che sà che chisc dui malans ne 
si des jüs invalg6 a balé", se pun­
sara, "magari ne vëgni gnanca 
plü insnot. Lascé ji admal té b1-m 
patüc. Al é impô n pièé mortal" 
Na chestele!. I mëti io man. Chi­
lô él da fan mi tl, scen6 pôn èiam6 
ciafé la cosciënza che mort." 

Inscio âra inèe albü fat. Vigni 
tant n gote de bun vin da paré jo 
düt dô. 

La prüma giarina ê mâ tose sta­
da desfratada inmalora y sëgn ti 
èiarâra bele ala secunda, chësta 
coga ingorda. Ara ess albü dütau­
rela la saù da èiam6. 

"Sce ai ne vëgn nia plü chisc 
dui, induman ne s'arcordi pa 
gnanca plü èi che al é ste da cëna 
ne! Dailô t'in cujini so does d'a­
tres y b1-m!" se punsâ la Mar gari­
ta. 

Mo denant che ti salté ite ala 
secunda giarina, êra impô indô 
jüda a èiaré da vider fora. Aln'ê 
Tres èiam6 nia da udëi. 

"Chësta foss stada indô n iade 
na cëna scioch'al alda", se pun­
sâra la Margarita, dô che ara â 
inèe albü buiü fora düt l'vin che 
ê tl crigl: "Oh, tan bëgn che i me 
sta sëgn". 

Bel in chëlmmnent ruvâl ada­
lerch l'patnm. 

"Pronti, Margarita! Sëgn pôste 
mëte man de mëte son mësa, che 
al è defata inèe l'Michil chilô" . 

Bel afu·a! I vëgni bel allia", â 
dit la coga. 

Intratanâl'patrtm tutn té gran 
curtel da taié amesa jo les does 
giarines. Mo al ê jü impruma te 
èiamena dales fatines a 1 'aguzé 
c1-m n tè gran stt·aiher da bucà. 

Bel tl medemo tëmp nwâ inèe 
l'lVIichil adalerch y al â n pü tlu­
curé t'üsc de èiasadafüch. 

La Margarita â afu·a aldi y ê 
debota saltada a udëi che ch' al ê. 

Apëna che ara â udü y umesciü 
l'Michil, âra fat: "pssssst!" um 
n dëit sola boèia y â dit: "Fa mâ 
bel plan y sciampetun, èi che t'es 
b1-m! Guai sce mi patl"tm t'abina: 
Sâste a éi moda che al t'à invié 
a cëna? Al urô t'abiné te tënura 
y al â dé juramënt, che al ô te 
taié ia intt·ames les m·ëdles. èizé 
che ti às fat da l'desserré a na té 
modal N'àldeste nia scioch'al 
agüza l'ou-tel"? 

Chësc aldile 1 'Michil y al se re­
cordâ che ais' ê gnüs al bot n iade 
pur na bagatela da nia. 

Vël n'â m-ii ater y fora y jo pm· 
stiga a derifl derofl, blanch tl 
müs scioche na cëra. 

lntratan ê la Margruita jüda 
dal patrun che â dër albü tuvé 
d'aguzé l'curtel y ti â dit: "Chilô 
scé éste gnü cunl'dërt". 

"Co mineste pa chilô? Marga­
rita?" l'â damanada l'patnm. 

"Al ê dër ntvé adalerch sëgn 
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chësc manigoldo, che t'às albü 
invié a cëna. I ê dër tl pt-u-té les 
does giarines son mësa, infurni­
des so sol plat6 dër bel. Te chël 
vëgnel vël da üsc ite, m'les vëiga, 
tëgn so so gunnel, scô düt cant 
ia laite y inmalora dl un saltàn". 

"N'un n'âl gnanca lascé indô 
üna sora ne"? 

"Pu no, noo! I n'à gnanca pur­
dejü da me paré". 

"Dôste po me cherdé me al­
manco". 

"I ê tan spurdüda pm· l'mo­
mënt, ch'i ne m'â nia intopè". 

"Malan d'en cunièio! Na té cos­
sa ne rn éssi mai aspeté. Sce al 
me n' ess almanco lascé üna". 

"Pudëis bëgn pu.rvé d'i salté 
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Jogn da Pidrô- zacan. 

dô"' ti â dit la coga. Al les à pa 
bëgn èiam6 "! 

"Bel chël pôn fa! Al n'à mine 
èiam6 purdejü da les mangé ne"! 

Spo él bëgn debota salté ia da 
porta fora l'patnm y â metü man 
de cherdé: "Michû, Michû"! 

Mo l'ater savaiâ de n'aldi nia 
y saltâ èi ch'al é bun. Spo âl pt-rrvé 
d'i salté dô, tres èiam6 cul curtel 
tla man. 

Dala gran :fiiga ne s' àl mine in· 
tupé da l'lascé zmch ne. 
"üna sora üna sora"! scraiâl de­
perpo", "al basta d'üna, spo sun­
si cuntënt!" 

Mo l'ater se punsâ, che al se 
tratass de na urëdla y al ê dütau­
rela èiam6 de massa. 



Aberè i éiavai dô l'iade cun l a cadria a Pederü. 

Spo âl èiam6 metü man de sal­
té plü d ebota y 1 'püre pa trun â 
mëssé s'un dé ôta cun nia de fat. 

Na fan âle! 
In chë sëra âl mâ mëssé s'a­

etmtënté cun de bugn gnoch da 
zigher. Chi ê inèe plü afu·a sta 
faè, ëi. 

Chëlludro de na coga â salpü 
da la int01je fora a na ma:i:n:i:ra tan 
polito, che ru·a ne sciafiâ gnanca 
da gni so ne scioch 'ara ê stada 
la storia. 

Vigni iade che 1 'Michil udô in­
valg6 chësc che l'â invié a cëna, 
sciampâle scioche da fiich. 

L'Dutur Sadüt 
Scrit da Pire Comploi, pm· ladin, da Br. Grinun. 

Al ê n iade n paur plütosc dala 
meseria che â inom_ Sgomber. 

N avocat s'â albü apusté da vël 
na èiru·ia de lëgna pm· dui toleri 

d'or. N bel dé damnisdé 1' âl ruji­
gnada ca y ti 1 'â menada fora te 
cité cun dui bôs. Apëna ch'al â 
albü desèiru·ié la bela lëgna, êl jü 
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so dal avocat a t6 i scioldi. All'â 
bel avisa albü urté te stiia pro la 
marëna. 

Spo âl sanbëgn inèe udü, èi bt-m 
patiic che al ê son mësa da man­
gé: plü sorts de èêr: galüc, cotole­
stes, rost de videl, riji et.m sôs, 
salata da cosi y da pomidoro, tor­
te da cacao y da marmolada de 
persighi. .. 

Da paré jo düt chësc bun patiic 
m·ôl sanbëgn inèe ester plii sorts 
de vin spezial: de bun meriot, 
chianti, barbera y inèe val'sorts 
de vin blanch: tocai, Weili3bur­
gt_mder, pinot, Goldmuskatel­
ler ... 

"Sciacoroto", se punsâ 1 'piire 
pat-u·; "Chësc é un che pô s'la va­
ghé! Sce io foss inèe n tal". 

N strüf alalungia ti âl mâ inscio 
èiaré pro, che al muscedâ ia y ca 
ct-m les mans te so gran èiapel da (_ 
stop y da büsc. 

Tla finada s'âl albü fat curaje 
y s'â scaprizié a damané l'Dr., 
sce al foss ste poscibl pm· vël, 
l'paur, a devënté avoc~-

"Ah, scé scé", ti âl respognii 
l'scior, che ê pm·ater na bt-ma la­
na y â chëra de daidé fora diiè 
de vigni vers. "Aln.é pa gnanca 
tan rî ne y ara va pa mâ snela dl 
düt", ti âl dit. "èi mëssassi io fa 
pm· devënté avocat"? ti â albü 
damané inant 1 'paur, che metô 
sëgn man de ciafé tres plü confi­
dënza et.m l'gran studié". Imprii­
ma de düt ôl ester nliber, ulà ch 
an impara da li y da scrî. Al é pa 
bëgn da cunësce. Tla prüma pa­
gina, dai te dala suracuerta, él fat 
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son bel gran gial da plümes star­
tes. 

Pur la secunda ôl ester, da më­
te man, cotan de scioldi. Purchël 
tucarâra da vëne i bôs y bëgn inèe 
l'èiar, che te ne pôs impô ne plü 
aduré da fa l'avocat. 

Cun i scioldi mësseste naota te 
cumpré de bel gt_tant nil. N avocat 
va dagnëra visti cun guant sciir, 
la èiamëja blanèia, na hela peza 
da col de sëda o l'slips. Al mëss 
fa patüda! 

Spo ôl ciam6 ester a:fité n bel 
"studio" ite amesa la cité, ulà 
che al passa la maiù pert dlajënt. 
Chël custarà feter trop, ël. Mo 
sce te fejes n pü 1umené so incër 
tiia èiasa ia, mëssassera bëgn gni 
n pii miù marèé. Al é bëgn èiam6 
avocaè che abitëia fora de cité. 
· Mo in chësc cajo mëssasste te 
lascé fa na hela gran tofla ct-m 
scrit so: lü st-m l'Dr. avocat Sa­
diit. 

Chësta tofla mëssass ester da 
udëi sm·a la porta dla èiasa, seri­
ta fora cun de beles gran lëteres 
de metal, che ne vëgn nia da 1Ü· 
ja". 

L'bun cosce ti l'â cherdüda al 
avocat y al â albii fat avisa scio· 
che al ê gnii aet.msié. 

L'maiu lam· ê ste chël da fa ar­
jigné la hela tofla. 

Un di priims clienè che ti ê ca­
pità al paur-avocat, ê ste n scior 
extra rich. Al ti ê gnü tut na gran 
soma de scioldi. 

La notizia de chësc gran "fur­
to" s' ê sparpagnada fora inanter 
jënt scioche n mé de fiich te na 
majt-m plëna de stran. 



Familia de Tomêsc y Lena dla Munt dla Pli. 

Inanter tanè êl dagnëra inèe de 
bunajënt y zacà, cun la speranza 
de na buna ricompensa, ê jüs a 
ti di al gran scior: "Tl pice paisc 
de Roccapietore abitëiel n avo­
cat. Sola tofla sw:a la porta de 
süaèiasastalscrit: àvocatdr. SA­
DÜT". Chël pudess bëgn magari 
savëi "elt.ùà ch'ai éjüs a fuù düè 
iisc scioldi". 

"Ji a udëipôn bëgn", s'âptmsé 
l'gran scior. 

Al â a tira albii fat rujigné la ca­
roza y ê pié ia a chli:i so chësc 
famojo avocat, a udëi èi che al 
savô da ti di. 

Can che al ê ntvé tl paisc y â 
albii ciafé so la dërta èiasa, âl 
archii:é y ê jii ite. 

Bel avisa che al â albii la :ftu·tii-

na de n'en ciafé te stiia tm sënte 
dô n1.ësa che ti èiru·â ai retraè. 

"Sëis vos, pux cajo, l'dr. SA­
DÜt?" l'âl damru1.é. 

"Chël stmsi. Fàlera de val­
'vers"? 

"A11n'é gnii tut na gran s01na 
de scioldi. Al foss bun ch 'i guis­
ses allia cun me a udëi, sce al é 
n ntitl de ciafé so 1 'lere" . 

"Zenz'ater, bel allia. l\1o al 
mëss inèe pudëi gni nua fomena 
cun 1ne, la Mru·grui.ta" . 

"Chël pôra bëgn fa, sce ru·a é 
nezesciaria da dai dé chiri so 1 'le­
re. Mo io ess pa pliitosc prescia, 
io" 

"Stm bele pronti. Mru·gru·ita, 
spazete mâ y vi cun nos. St.m liwiâ 
da ji cun chësc gran scior" . 
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Apëna ch'ai ê sentà ite tla hela 
caroza dai parëis curis jo cun de 
hela peza de lüch bürna y de bi 
gragn plumac de sëda ti èiantuns 
dl siz, êra atira piada ia. 

Can che ai ê nwà dan 1 'ciastel 
dl gran scior, êl incër mi.~?dé. Al 
â acumpagné l'dr. SADUf cun 
süa Margarita tl gran salonn, i â 
fat sen té jo dô na hela gran mësa, 
t.Ùà che al ê bele düt tenü so pur 
la marëna. 

L'prüm cheler ê atira ste ailô 
cun n bel gran platô de bun patüc 
da mangé, che :fiunâ so dassënn. 

"Chësc é l'prüm ël", ti âl albü 
dit l'paur a süa fomena tan da­
dalt che l'cheller â aldi y al mu­
strâ flnamai cun l'dëit lassura! 

L'paur minâ: l'prüm platô cun 
la prüm_a derzada, mo 1 'cheler 
s'â albü punsé che al uress di: 
"L'prfun lere"! 

Y dea che al ê veramënter vël 
l'lere, s'âl spurdü. Al ê debotajü 
fora in èiasada:fiich a ti â dit ai 
ati cun1.pagns: "Chësc caite sà 
veramënter düt, ël. Apëna ch'al 
m'â udü, ti â1 n pü dé dl cumedun 
a süa fomena y â dit: "Chësc é 
1 'prüm, ël. Al mustrâ flnamai cun 
l'dëit ca son me! lü ne la vëighi 
nia massa hela y me tëmi ch'i 
n'unse na pipa da s'la scapuré"! 

Sëgn ti tucâra al senmdo che-
1er da ji cun la secunda derzada 
son n bel gran platô. 

Al n'm·o nia cis ji, mo al mëssâ, 
scen6 gnêl metü man de sospeté 
d e vàl. Spo fossera gnüda so bel 
atll.-a! 

Apëna che l'pam·l'â udü gnon 
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da üsc ite, ti âl indô dé n pü dl 
cumedun ala Margarita y â dit: 
"Chësc é l'secundo, vël!" 

Sanbëgn, che al minâ 1 'platô 
cun la derzada. Mo l'cheler s'â 
albü metü tl èé, che al minass vël 
y se n'ê atira scudiné inmalora, 
apëna ch'al ê gnü pro. 

Inscio êra inèe jüda cun 1 'terzo 
cheler, dea che 1 'pa ur ti dê vigni 
iade dl cumedun ala fomena y 
gnê am la medema storia. 

Dal quarto cheler â 1 'gran sei or 
albü fat pm-té na derzada te na 
gran 6la de maiolica, stlüta pro, 
cun 1 'ntertl suraia. 

Al m·ô pt.rrvé ciarà chësc bun 
avocat a udëi, sce al savô vera­
mënter düt, scioch al ti ê gnü 
cunté dant y scioch al ê scrit sola 
gran tofla sm·a süa porta. 

Apëna che 1 'cheler à albü lascé 
jo la gran 6la son mësa y se n' ê 
indô jü fora in èiasadafiich, â 
l'scior dit al pam·-avocat: "Sëgn 
fossi propi bel curiùs d 'udëi tan 
grana che ara é tiia sapiënza, 
sciüch' an alda cuntàn da vigni 
pert y scioche to inom instëss 
dise: 1 m·ess che te savesses da 
me di, èi ch'al é laite chilô te 
chësta 6la" . 

Mo chësc ne sciafiâ 1 'pih·e pam· 
nia da savëi. 

Spo ti èiarâl mefo y ti èiarâ a 
chësta hela 6la. 

Inm·chëltan âl madër albü dit: 
"Oh, singm·! lü piir Sgomber"l 

lnscio âl vël inom. 
1 coghi fora in èiasadafiich la­

sciâ tres 1 'iisc n pü da vert y metô 
dër averda, can t.m, can 1 ater, èi 



éiavai da noza dër dad.î. 

che al gnê dit y ct.mté ite te sa­
lonn. 

Can che 1 'pa ur â albii stun1é 
adinfal, êi che al ê tla bela 6la de 
maiolica, â l'gran scior albii dit: 
"Cmnâ che t'âs salpii da me di 
êi speisa ch'al ê tla 6la stliita, 
zenza avei denant albii êiaré lai­
te, savarâste dessidii inêe da me 
di che che m'â albii pm-té demez 
mi scioldi". 

Chëstes parores â tan albii 
sprigt.u·é so i coghi fora in èiasa­
dafiich, che s'les prësc fata tla 
braia. 

Son chësta ti â t.m di coghi albii 
fat sëgn al pam· de ji n momënt 
fora in èiasadafiich. Probabil­
mënter mëssel ester ste, che al 
âis albii capi val', 1 'pmu·. 

Pm· n'i compromët nia, âl albii 
fat scioche al ess zënza messé ji 
te chël post, ulà che l'impru:adù 
va apè, y dan n'ater iisc ite, êl 
spo mvé pro i coghi. 

Chisc ti â atira albii cmliessé 
ite, che ai ê sta vëi a ti fugé ia la 
gran soma de scioldi al patrun. 

Ai ti â inèe dit, che ai n'en n'â 
èirun6 albii dé fora degiign y che 
ai ê indô pur i dè zmch diiè. Ai 
1 'periâ che al foss vël tan bm1 da 
i surat6 pm· t'i pm-té al scior zën­
za i in1bruù. Purchël l' essi pa 
bëgn albii paié bun!. 

Guai sce l'patnm foss gnii al 
savëi che ai ê sta vëi a ti purté 
ia i scioldi! Spo i essel atira albii 
fat taché so! 

Sanbëgn che ai â inèe mëssé ti 

205 



mustré avisa 1 'post, t.ùà che ai â 
ascugnü düt cant. 

Sanbëgn che l'avocat ê atira 
ste intejo y sotman s'la gudôle, 
che ara ti ê jüda tan bun zënza 
che al s'la imaginass. 

"Sëgn ài naota ciafé na buna 
marëna", se punsàle: 
1. Mia fomena à inèe pudü man­
gé y s'à sparagné d'la fa inco pur 
dui. 
2. 1 sà, ulà ch'al é i scioldi y chë­
sta é la cossa plü importanta. 
3. Cun chësta ciafarâi da inco 
inant n gran inom. 

4. In plü gnarài paié dai coghi 
abontantemënter, aciô che i scu­
tes chit y pudarà èiamô ti dama­
né a chësc ricun n dër honorâr. 
5. 1 sun sigü, che al sarà cuntënt 
de me dé èi che i ti damani, dal 
momënt che al ciafarà zruch düè 
i scioldi. 

Dami co inscio!. .. 
Can che ara va tan bun, él inèe 

bel da fa l'avocat ... inèe sce i sun 
mâ n püre paur. 

Sce la storia ess da s'oje val'ia­
de, pur cajo, spo tiri mefo jo la 
tofla sura porta y me cumpri indô 
dui bos." 

Sëgn êl indô gnü zruch tl sa­
lonn l'avocat. Al s'ê sënte jo da 
nü, dlungia süa Margarita y â dit 
al scior: "lmprüma de düt chiri 
pa naota te mi liber, ulà ch 'al è 
gnü ascugnü i scioldi!" 

L'quinto cheler n'ê nia pro i 
atri cater, canche l'avocat ê gnü 
impizé fora in èiasada:fiich y pur­
chël ne savôl gnanca, èi che ai â 
albü cuntraté ne. 
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Al ê jü a s'ascagne ite amesa 
1 'fumel pur aldi y udëi, èi che 
chësc avocat savô veramënter, o 
sce al ê mâ n sbindler. 

L'avocat à albü tut fora de süa 
tascia de curan 1 'bel gran liber 
da chiri so l' gial. La trazaria â 
urü, che al ne 1 'ciafass nia so bel 
atira. Spo ti êra saltada y al â dit: 
"Ah to mostro, i sà pa bëgn avisa 
ulà che t'es! o che te me vëgnes 
fora a bunes, o che ... " 

Chësc â1 dütaldi l'cheler ascu­
gnü te fumel y al se punsâ, che 
1' avocat baiass cun vël, dal mo­
mënt, che al ne l'udô nia plater­
nàn tl liber y ne savô nia, che al 
ê pur chiri so 1 'gial. 

Spo êl gnü debota fora de fur­
nel, düt spriguré y scraiâ, che 
düè aldi: "Al n'é propi mitl d'i fa 
jo sauber nët nia"! 

Son chësta ti à l'avocat dit al 
scior, che al dô ji impara. Al ti â 
mustré l'post, ulà ch' al ê i scioldi 
ascugnüs y n'â albü fat degügn 
inoms. 

Al ê inèe i coghi ail ô y ai savaiâ 
de mustré gran ligrëza, che 
l'scior ê indô ruvé pro sü scioldi. 

Vël instëss ê tan cuntënt, che 
al à albü fat gni da bëire pur düè 
canè, pur festegé l'gran aveni­
mënt! 

Can che la festa ê stada ruva­
da, â1 pudü s'un ji a èiasa l'paur 
cun süa Margarita y n bel grüm 
de scioldi. 

Cun l'tëmp êl devënté n dër 
avocat y dal trop laur, che al â 
demestré s'âl albü fat n gran 
inom. 



Sis jogn ô davagné l'monn 
1 fredësc Grim.m (scrit da Pire Comploi) 

Al n'ê n iade un che savô de n 
pü de vigni sort. Al â albü fat 
l'soldà y ê finamai ste te vera. 
Can che la vera stada ruvada, 
dea ch'al s'â albü cumporté dër 
polito y da curaje, âl albü ciafé 
1 'cungedo y n pü de scioldi da 
pudëi s'un gni a èiasa. 

Dailô êl resté zënza laur y al 
ne savô plü dër èi trà a tera o pié 
aman. 

"Chësta é na chestele, ëra", 
dijuole, "mo sce i ess la furtüna 
d'abiné i dërè adüm, me fajessi 
dé dal Re düt l'or che al à te so 
rëgn-scrin" 

Da passé fora pur n bosch êl 
ruvé pro un che s'un stê sot an 
lëgn a palsé, dô che al â albü trat 
fora cun la raisc sies tè gragn 
lersc, scioch'al foss mâ ste sies 
spîsc de siara. 

"A te t'essi crëta", di âl dit. 
"N'uresste nia gni cun me ala 
conquista dl monn"? 

"Chël fajessi", ti â respognü 
l'ater, "mo denant mëssi naota 
purté chësta lëgna a èiasa ala 
uma, spo vëgni". 

Spo âl mà tut ca 1 'lersc plü siti 
da ciulé adüm i atri cinch, s'â 
èiarié düt cant sola sciabla y de­
mez! 

Ara n'â albü duré, dî, che al ê 

indô ste ailô y ai ê atira pià ia 
trami dui. 

Dô da n bun strüf êsi nwà pro 
n iagher ponü ia pur tera sol vën­
ter, cun l'slop son n ciüch y al 
musurâ scioche al ess urü stlupe­
té. 

"A che êste pa pur i trà"? l'âl 
albü damané l'patrun, "al n'ê 
gnanca ingnô val' da udëi, che te 
pudesses stlupeté ne". 

"A zirca trëi chilometri dalunc 
da chilô sola piza d'en lëgn él na 
té gran moscia da besé y io uress 
ti trà n bot tla urëdla ciampa". 

"Brao"! To te fosses inèe un 
che an pudess dër adoré da ji ala 
conquista dl monn. N'ureste nia 
inèe to gni cun nos dui"? 

"Assà mefo", ti à respognü 1 'ia­
gher, i nejümi pa nët nia" . 

Da ji t.I:e~ inant êsi tla finada 
ruvà pro set murins a vënt da de 
té gran pares che rudâ dër debo­
ta zënza che chisc trëi omi sin­
tiss gnanca na migtùa de vënt ne. 

"Ci val'tan de morvëia", â dit 
l'patrun, "an ne vëiga zënza 
gnanca na füia invalgô che s'ar­
mor ne". 

Dô che ai ti â albü èiaré pro n 
strüf a chisc murins, êsi mâ indô 
jüs inant y dô da d'a tri trëi chilo­
metri zirca n'âi udü un rampiné 
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Majw1s a Valiares coi prôms fiers Pinzgau. 

son n té gran p :il:tch. Cun na man 
se tignôl pro 1 'lëgn y ctm 1 'poresc 
dl'atra stupâle n büsc dl nès. 

"Oe, èi fescte pa to son chël 
lëgn"? ti â scraié so l'patrun. 

"A zirca trëi chilometri dalunc 
da chilô él set murins che i mëss 
mëte a ji. Plü daimprô ne pôi nia 
ste, scen6 sofli düt inmalora". 

"N tal pudessun inèe n'adtu·é", 
s'â atira albü pm1sé l'patnm y al 
l 'â danumé: "N'm·esste nia :inèe 
to gni ctm nos trëi ala conqu:ista 
dl monn"? 

"èiodi pa nia? Al foss bëgn co­
tan phi interessant co ste chilô 
son chësc lëgn vigni dé y düt l'dé 
a suflé. I me sta pa èian16 tan 
ert". 
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Vi mâ spo, ch'i t'aspettm". 
Inscio ê l'sufladù allia slisuré 

jo dl lëgn pm· ji cun i atri trëi. 
Ara n'â nia albü duré cis dî, 

che ai ê ruvà pro un che stô sona 
giama sora. Al â bëgn inèe l'at.ra, 
mo al momënt.l'âl tttta demez. 

"A èi moda vàst.e pa incërch 
sona gian1a sora ad avëi inèe 1 'a­
tra"? âl dan1ané l'patnm. 

"Mia profesciun é chëra de sai­
té", ti â respognü l'ater. "Tan 
inant. che i ne salti nia, mëssi me 
t.6 demez na giama, scen6 vài tan 
debota, che i ti sciampi dant. an 
vicel deperpo ch'al jôra". 

"Mo corpo dla lüna! N n'at.er 
dër d'adtu·é pm· nosta impreja", 
ti â dit l'pattun. "N'tu·este nia in-



èe to gni ct.m nos ca ter ala conqui­
sta dl monn"? 

"Zënz'ater", ti â1 respognii 
l'saltadù, "val'de té me plajess 
e21..·i.ra a n1.e". 

"Spo vi mâ"! 
Sëgn êsi indô jiis inant y tla 

finada n'âi urté t.Ul che â dër n 
pice èiapel y al 1 'tignô dër sona 
per-t, sura na orëdla, scioch 'al 

Berbesc 
da zacan­
ai ê ct.mtënè 
bel assà. 

ess albii siara da vëne. "Ah, èi 
val'tan da ri", â1 dit l'patnm. Tè­
le pa po jo chël èiapel jo dl èé, o 
mëtele so scioch' al alda. Te su­
mëies Ber-toldo y diiè te cuiona". 

"Chël ne pôi nia fa, scenô vë­
gnel n frëit tan gran, che al dlacia 
i vici so tl'aria y ai toma jo ia pur 
tera". 

"Ah, èi val'tan de tnorvoia! N'u-
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resste nia urrce to gnd cun nos 
cinch ala conquista dl monn"? 

"Chël pudessi fa. Dlaurela ài 
inèe y al pudess ester interes­
sant." 

"Chël zënz'ater! Cunjënt scio­
che nos sun!" 

Da ji tres inant, êsi ruvà te na 
cité dër grana, ulà che 1 'Re â na 
fia dër bela mo inèe extra na bu­
na da salté. 

Da vignd gara purtâra dagnëra 
ia 1 'prüm pest y ara â n gaude 
mat, mo ara metô inèe man de 
ciafé na gran superbia. 

Sëgn êra son sü plü bi agn y 
ara foss stada da maridé, mo al 
n 'èdegügnchevagâdala tô, dea 
che ara ess mâ maridé chël che 
ê èiamô miù da salté co vëra. 

Da sëgn inant, pur premio dla 

gara, se damanâra 1 'èé de chël 
che purdô da salté cun vëra. 

Canche 1 'capo de chisc cin omi 
straordinari â aldi scioche ara 
stê la cossa, s'âl prejënté al re y 
ala fia y ti â dit al re: "lola vagass 
bëgn io da purvé de fa na saltada 
cun vosta fia, mo iolasciass mefo 
salté mi fant impè de me". 

"Chël foss mâ anfat ël", ti â 
respognü l'Re. "Mo sce al à da 
perde, se vëgnel taié ia l'èé a tra­
mi dui, no mâ a vël su! 

"Vosta mainiera de rajoné é 
valgamia giüsta, vëighi ite, mo io 
la prôi, io", ti â dit l 'patrun. 

Al ê da ji a tô na baricia d' ega 
da bëire a na distanza de zirca 
trëi chilometri. 

L'patrun ti â albü taché pro la 
secunda giama al saltadù y ti â 

Baraches de vera. 
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dit: "Fàte unur y fâme davagné 
la gara, scenô sàste avisa scioche 
ara sta cun nos dui". 

L'fant y la prinzipessa â sëgn 
ciafé na baricia ota purom y ê pià 
ia, trami dui scioche n trarù. 

Te dër püch tëmp ê bele ste 
l'saltadù tan dalunc, che al n'ê 
gnanca plü da udëi ne. Al ê ste, 
scioch'al foss passé n colp de 
vënt. T'en bise êl bele ruvé pro 
la fun tana y â lascé ji ite la baricia 
plëna d' ega. 

Da gni zruch ti gnêl inmënt, 
che na té picia palsada ess mâ 
pudüji bun, inèe dea che la prin­
zessa ê èiamô sol iade da ruvé 
pro la funtana. 

Al s'ê lascé jo ia pur tera dlun­
gia la baricia y s' ê punü cun 1 'èé 
sona crëpa (n testel) d'en èiaval, 
che ê pur ca jo ailô. Son n plumac 
tan dür pudôl bëgn inèe la vaghé 
da se fa n té pice sonn. 

lntratan ê bëgn inèe la fia dl 
re ruvada pro la funtana a èiarié 
ite la baricia plëna d' ega. 

Da gni zruch âra apié l'saltadù 
che durmi dütaurela scioche n 
tass. La prüma cossa da fa ê nao­
ta stada chëra de i juté ia 1' ega. 

Chësta ê propi jüda bun, se 
punsâra deperpo. "Sëgn stmsi 
t'en iade sigüda de davagné la 
gara". 

Inscio fossera inèe stada. Mo 
l'iagher sol èiampanin dl èiastel 
ti â tres metü averda a chisc dt.ù 
y al â udü düt cant avisa, scioche 
la cossa s' â albü porté pro. 

"Oh, sëgn mëssi inèe io me fièé 

ite", s'âl pt.msé, "scenô pôra ji 
mal!" 

Al â bel atira èiarié l'stlop y ti 
â trat n bot de hala ala crëpa dl 
èiaval y all'â tucada tan polito, 
che ara ti ê sprinzada sot al èé 
fora al saltadù. A vël instëss ne 
ti âl albü fat nët nia, ater co l'de­
scedé y chësc ê avisa èi ch'al urô 
ester! 

Al ê atira stluté so impè y udô 
bele dalunc la prinzessa saltan 
cuntra 1 'ciastel cun la baricia plë­
na d' ega, deperpo che la süa ê 
dailô ia pur tera ota!. 

Zënzaperdenpezd'atertëmp, 
l'âl mâ debota cuiüda so y ê indô 
salté zruch da nü ala funtana a 
pié sot d'atra ega. 

L'secundo iade ne s'êl nia plü 
lascé jo a durmi y al ê salté tan 
debota ch'al ti ê èiamô n iade 
sciampé dant ala prinzessa y ê 
ruvé dan da vëra, bun 10 menüè, 
al èiastel. 

"Eco, sëgn ài albü fat na dërta 
saltada", âl dit. "La priima ê ma 
stada na spazirada, ëra!'' 

Na té cossa ne s 'âl nia albü 
aspeté 1' Re y la fia èiamô manco. 
Purchël âi trami dui n gran sënn, 
mo ai messâ èiaré de se tigni ite 
plü ch' al ê poscibl. 

A trami dui ti êl sëgn tro massa 
stlet, che la prinzessa messâ ma­
ridé n scëmpl suldà da mainie­
res groies, deperpo che ara ess 
pudü se chiri fora l'plü bel prinz. 

"Chilô mësst.mse la studié fo­
ra, scioch'an pô la tô", ti â dit 
l're ala fia pur la cunsulé n pü. 
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"Sëgn me l'ài bele punsada fora 
sciôch'i fajun". 

De chi sies n'en restâl gnanca 
plü un su ne! 

Dlungia l'ciastel êl na té picia 
baraca fata completamënter son 
puntes o corones. Laite êl dër n 
bel salonn cun amez na hela më­
sa lungia y leria y !assura na hela 
tuvaia blanèia. L'funz ê de fer, 
mo completamënter curi jo cun 
de bi tapeè, che an n'udô nët nia. 
Al ê inèe de di gran vidri, mo ai 
â té gran feriades grosses, che al 
ne foss ste degun mitl da sciam­
pé da vider fora. 

Ail ô te chël salonn â 1 'Re purté 
so de bun patüc da mangé y da 
bëire. Spo âl albü invié ite i sies 
furesti deperpo che al dijô: 
"Sëgn gnide mâ n iade cun me a 
t6 val'da mangé y da bëire, che 
al vë~. atjigné so da fa na hela 
festa. Eis pa bëgn debujëgn dô 
da n iade tan lunch zënza bëire 
y mangé nia." 

Chësc fajôi bëgn cis gion chisc 
sies cumpagns y l're n'â nia albü 
bria d'i invié dui iadi. Ai s'ê atira 
sëntà jo y â metü man de mangé 
y bëire zënza gnanca se signé y 
fa n bun pinsier ne. 

L're se n'ê spo jü fora dl salonn 
dô che al ti â albü audé n bun 
apetit a düè sies. 

Al â albü saré pro la porta y fat 
mëte n grüm de lëgna sot la bara­
ca ite tignida so dales puntes. 
Spo ti âl dé al cogo l'ordine d'i 
taché füch. 

1 lisci6s di vidri âl bele denant 
albü fat stlüje y impié la lüm dai-
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te, aciô che an n'udess mine no 
jon so les gran flames daite. 

1 sies cumpagns n 'â nia èiam6 
dër albü ruvé de marné, che ai 
metô man de sinti tres plü y plü 
èialt. 

lmprüma se punsâi, che l'pa­
tüc da mangé menass n té èialt. 
Tia finada se n'ài bëgn anadé, 
che al messâ ester val' de plü. 
lmprüma ài purvé de dauri so i 
vidri, mo i lisci6s ne se lasciâ nia 
sburlé fora. Spo ài purvé a dauri 
so l'üsc pur s'un ji da porta fora, 
mo al ê düt saré. 

Sëgn se n'ài imporm6 intenü, 
che ai ê gnüs sarà dai te y destinà 
a muri suflà. 

Ai ê bëgn gnüs cis grams, mo 
chël dai èiapel â tira dit: "Lasce­
de mâ fa a me, os" . 1 feji gni n 
frëit che al destüda finamai 
l'füch". 

Sëgn s'àl spo metü l'pice èia­
pel sol èé sciüch'al alda y n püch 
al iade êl gnü fora n té ferdun, 
che al â metü man de gni i èiavëis 
da broja y de dlacé 1 'vin tles bo­
zes. 

Chësta ne butâ gnanca cis ne, 
mo pur furtüna â l're, düt curiùs, 
fat dauri so dô da n pêr de ores 
y ê vël instëssjü a udëi, scioch'al 
minâ che ai èiarass fora chisc pü­
ri cosci. 

Apëna che al ê gnü dauri so, 
èsi düè insuralater so pur üsc che 
ai periâ de pudëi gni fora a se 
scialdé n pü, che al ê tan frëit 
daite, da se dlacé a mort. 

Son chësta s'êl dessené da be-



Scolina da C01·vara - festa di lëgns 1923. 

stia 1 're, mo al â mâ messé i lascé 
gni fora. 

Al â atiTa albü fat cherdé ada­
lerch l'cogo y al uTô savëi a düè 
i costi, a èi moda che al n'â nia 
albü esegui sü rodini. 

"Gnide mâ ctut me a udëi, 
vos", ti âl dit l 'cogo, "füch ài pa 
bëgn albü fat scioch' al alda!" 

Sëgn che chël dal pice ciapel 
n'ê nia plü tla baraca, â les fla­
ntes indô metü man de ji so al tes 
y 1 're â mëssé capi, che a chësta 
moda ne gnêra nia adaldé da se 
fa lëde da chisc mandli. 

Ara tocâ da studié indô fora 
val'd'ater. Spo âl fatgni adalerch 
1' capo de chi sc fures ti y 1 'â danm­
né: "Ne jissera nia da sciacaré 
npü? Pur n scëmpl suldà, scia­
che to t'es ste, ne se l'dàl gnanca 
cis da mari dé na prinzessa. 1 stm 

sigii che ara ne butass nia. Ara 
te èiarass mefo tres burt y tles 
fajess dütes dô l'spiné ia. To y 
tiia jënt fosses dessigii plü cun­
tënè y gnisses dessigii a n'en ste 
dami sce i se paiass fora cun or. 
I t'un dà bel tan che t'ôs." 

"Ah scé scee", ti â respognü 
l'patrun al re, "èi che io n'en dà 
de chë scimia antipatica. Ara pu­
dess èian1ô m'intossié y me lascé 
trà n bot da sü malandrins. Mo 
or ôi avëi tant ch'i stm bun de 
n'en pt.u-té de1nez!" 

"Chël ciafaràste. Stattm zënza 
fistidi", ti â respognü l're düt 
ct.mtënt. 

"Dô da 15 dis gnarâi spo a tô 
chësc or" ,ti â èiamô albü ditl'pa­
tnm denant che s\mji. 

Al â fat cherdé adiim düè i sar­
tûsc che al â ciafé y cumpré rodi 
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intiers de drap da cqji adüm, tl 
tëmp de 15 dé, n sach tan gran 
che al ess albü lerch na èiasa lai­
te. 

Apëna che l'gran sach ê ste ru­
vé de cuji, ti êl gnii surandé a 
chël dala gran forza che 1 'â albü 
bnmduTé adiim y se l'à cacé sola 
sciabla. Spo êl jü col patlun dal 
re a l'lascé èiarié ite plëgn d'or. 

"Can dala pistoia", âl albü dit 
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Chi dia vijita 
da S. Martin 
1915. 

1 're, apëna che al â albü udii gnon 
adalerch chisc dtü. "Chël ch'e 
bun de purté n té bestiun d'en 
sach, mëss avëi na feu·a forza ël. 
Tan d'or mai él bun de pm-té de­
tnez!" 

Al â bele metü man de ciafé la 
pel de giarina y â atira albii dé 
l'ordine a 16 suldàs, diplügaerè, 
de purté adalerch tan d'or ch'ai 
ê bugn. 



l 

na finada gnêi bëgn cun 1000 
chili y chël dal sach â mâ albü 
pié dô cun na man sora y â sciuré 
ite düt. 

"Ëis mâ chësc"? âl damané, 
"al cür apëna l'funz dl sach. 

Spo âl mâ èiam6 mëssé fa ji a 
n'en t6 d'ater, l're, fina che al n'ê 
invalg6 da ciafé. 

Ai 1' cundejô adalerch cun té 
gragn èiars menà da dui bos. La 
cossa jê tan plan, che tla finada 
âra metii man de gni da stufé. 

Spo âl mâ inèe scim·é ite ibos 

Mëda Rina da plü dadî 

cun èiar y düt, chël dala gran for­
za. 

Deperpo che al chùâ pro, dijô­
le: "Al jiss bëgn èiam6 ite trop 
patüc te chësc sach, mo al n'ô nia 
di ch'al mëss ester plëgn. Un 
bëgn urté a 1 'lascé fa n pü massa 
gran". 

Can che al â albü ciulé adüm 
l' sach Cl-ffi na té gran terciora, se 
1 'âl cacé sola SCiabla pur ji, Cl-ffi 
l'patrw1, dai atri cumpagns. 

Chësc ti â dit bel giulan al re 
y apëna che all'â albü saludé, se 
n'êsi sta trami dui. 
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Sëgn che l're ê esté t'en iade 
zënza or y n' â pHi nia da paié sii 
debiè, ti êra saltada. Al â albii dé 
l'ordine a diita la cavalleria de 
sen té bel afu·a soi èiavai y ti salté 
dô a chisc sies manigoldi pur se 
fa dé zruch diit l'or. 

De chisc che ê pià ia a èiaval, 
n'êl dtù reghimënè. Vigni reghi­
mënt â 3 bataliuns, vignun coma-

216 

Florian 
Daverda 
de Moz 
da Rina 

né dan maior y vigni bataliun â 
trëi cumpagnies, vigniina cuma­
nada dan capitan. 

Apëna che l'colonello cmnan­
dant i â udii dalunc, che ai s'un 
jê apè chisc sies, bi pazifichi, âl 
scraiè: "Haaaaalt! Lascede jo 
l'sach cun l'or laite, scen6 ciafeis 
diiè sies 20 agn de pe1jun a pan 
y ega" . 



"èi mai"! â1 dit che chël fajô ji 
i murins da stlü n büsc dl nès: 
"Lascémi mâ a me chisc". 

Al n'en n'ê pa nia tan atira de 
massa y denant che ai s' abines 
nos, i lasciunse pa naota n pü ba­
lé so tl'aria". 

Inscio â1 spo stupé pro n büsc 
dlnês cun 1 'pm-esc dia man ciam­
pa y â metü man de suflé valga­
mia dassënn cm1l'ater büsc. 

I dui reghimënè di st.ùdàs cun 
sü èiavai â metii man de juré so 
tl'aria fina so sura les neures y 
tumâ jo zntch dër dalunc, che 
son üna, che son n'atra nmnt. 

N se1jënt â albü scraié, che al 

ess po n pü de cumpasciun chësc 
sufladù, che al ê bele gnü firi nü 
iadi te vera y che al foss impô 
èiamô vit gion n strüf. 

Spo 1 'â1 bëgn albü lascé gni jo 
dër bel plan y apëna che al â albü 
aziché la tera, ti â1 èiamô dit: "Va 
mâ a ti 1' dî al re, che al pô indô 
gni cun n'atra cavalleria da suflé 
in aria." 

Chësc plajëi ti â1 begn albü fat 
l'se1jënt y can che l're ê gnü al 
savei, êi ch'al ê suzedü, âl mâ 
dit: "Chi é striuns ëi, de gran 
strhms! Lascede mâ bel che ai 
s'un vàis in pêsc y ne roes tnai 
pHi chilô adalerch. 

Samda a S. Martin 
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Al sorëdl 

0 sorëdl, nosta vita, 

Lüm dla tera hela chita! 

Dass ' dal cil tan bel sarëgn, 

Ta bun èialt che fesc tan bëgn. 

Jënt y tiers da te mëss vir', 

Scioch 'la vi ta, ai te ch ir. 

Ciüf florësc sot ta bun èialt, 

Madurësc al bas y in alt. 

Can ch 't 'un vàs, spa düè patësc, 

Sola tera sàl da incrësc. 

Zënza te él frëit y scür, 

Zënza te él düt che mor. 

Bel purchël t' oruns 'tan bun, 

Bela stëra, te saludun. 

Vigni dé dijuns' giulan, 

Can ch' to leves da duman. 

0 surëdl, nosta vita, 

Lüm dla tera hela chita! 

poet ladin 
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Inèe val' da rî 
Dô da cotan de tëmp incunta Pire so amich Paul son strada. 
Al ti èiara cun de té gran edli y dise: "Mo, èi n spavënt, Paul, co che 

te èiares fora .. to müs dot crazé so y splaié so y plëgn de fetides y cun 
de té gran fleè brüms ... vi mâ, ch'i te mëni pa na ôta a èiasa". 

Paul: "Éste mat, Pire, i vëgni mefodër dailô adalerch ... " 

N pauer "che â n gran urt da lëgns da pom" fesc n iade na roda a 
udëi scioche ara stô coi pom. 

Son chël bel gran lëgn da pom vëighel n té mot che se tol pom. 
L'paner scraia so: "Ah, speta to mandl, chësc ti diji a to pere". 
Chël mot ne èiara nia jopert, mo sopert y dise: "Papi, cajo n'él m1 

che uress baié cun te". 

L'vicare damana al acusé: "Sëise nasciü legitimamënter"? 
L'acusé respogn: "Mâ mez". 
L'vicare: "Chësc ne capësci nia. Co é pa chësta"? 
L'acusé: "Mia uma ê maridada, mo mi pere no." 

Ti tl : "Sc 'i roi n iade n pü plü tert a èiasa, sunsi 1 'a ter dé dot ciacogné 
so. Te vàra i11èc a tc inscio?" 

Totl: "Noo, a me no. I ne sun nia maridé." 

L'vicare al acusadù: "Cunescëise tla porsona dl acusé chël che s'à 
tut l'auto"? 

Dër malsigü respogn l'acusadù: "Dô l'diseurs dl avocat ne sunsi 
gnanca plü dër sigü, sei â bëgn 11 iade albü 11 auto". 

Max ti èiara so dër inozënt a süa uma y dise: "Val' ne sunsi nia bun 
da capi pro la storia dla cicogna": 

La uma s'la rî n pü y dise: "èiudi pa nia?" 
Max: "èiudi che les cicognesjora d'altonnjo sura l'mêr ia y io sun 

nasciü de dezëmber." 
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"Dijéme madër n iade. Coraia él tan n bur ël; che él pa chël?" 
L'ater: "Chël é mi fi·é." 
L'prom: "Oh. pordenéme, chël essi bëgn messé udëi." 

L'presidënt dl tribtmal al avocat defensur: "Signm· avocat, i pudëis 
l'fa cort ose diseurs; ose mandant à oramai dit, ch'al à arobé dot cant." 

L'avocat: "Ah chël, ah chël, siur presidënt; os i cherdëis de plü a 
vël co a me." 

Heinz y Otto va deburiada cun la ferata. Can ch'ai s'â ciafé n bel 
post tla ferata y s'ê sëntàjo, darnana Heinz: "Vàra bela la ferata?" 

Otto i èiara dassënn a Heinz y dise: "Mineste, ch'ai porti bel mâ pm· 
te les èiases dlungia la finestra dla ferata ia?" 

"Sciode che to chestian cocogna" . 
"Chël ne me desturba pa mo nët nia. Sc'i sun n iade maridà, spo 

n'àl pa impô ne nia plü da di." 

"Papi, nosc maester ne cunësc gnanca na vaèia ne." 
"Chël n'é mine poscibl ne". 
"Aé, inco da l'ora da desëgn ài dessegné na vaèia y spo m'àl darnané 

l'maester, èi tier che chël ê ." 

Sepl dess ji dal dutur di dënz a se lascé trà n dënt, mo al se tëm 
daspavënt y al n'ô niaji. La uma les prô dotes puri baiéjo la tëma. 

La sô Beti é dlungia y pënsa dô, èi che ara messass inèe vëra di pur 
baié jo la tëma a so fré. 

Inurchëltan dijera: "Sce te te lasces trà chël dënt, spo n'àste un de 
manco da puzené." 

Pice Max é te curtina cun süa marna, che mëss ti li dant dot èi che 
sta scrit soles crusc y soi monumënè di morè y tres él mâ scrit 1 bel y 
l'gran y 1 bun di morè. Spo darnànel ala marna: "Marna, olà vëgn purdërt 
supolida la ria jënt?" 
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Boby va cun la ferata y alza so cufer dër pesoch son scafa di poè. 
Jo dessot él na picia sciora, che èiara so y dise: "Spenm ch'al ne 

tome nia jo son mi èé." 
"Degun prigo", dise Boby, "al n'é nia che se rt1111.p laite". 

Mëda Trinele damana a chë picia Evelin: "Dëideste bëgn inèe dagno­
ra tüa marna?" 

"Sanbëgn", respogn dot capazia Evelin: "i mëss dagnora arcumpedé 
i cazüs, les furchëtes yi curti d'rujënt, canche to t'un vàs indô .. . " 

L'vicare al lere: "Èise n alibi de ose malfat?" 
L'lere: "No, signurvicare; canch'im'â tutchëlpatüc, n'él ste degügn 

che m'à udü". 

Otto é soijenëdli ch'al sbusciajo la stiga. 
So amich Theo vëgn adalerch y l'vëiga, spo dijel: "Val' de té ne me 

tomasse! pa gnanca ite tl sonn ne." 
"Ame gnanca ne", respogn Otto, "chësc pinsier ti é tomé ite a mia forne­
na:" 

L'pere se dessëna cun so müt, che fesc tres bertes y dise: "Cun te 
ài mo dagnora mâ rognes; te ne m'às mai èiamô fat na ligrëza da can 
che t'es al monn." 

Mo denant, cato", dise l'mot, "cato, papi". 

Se lascé paié fora massa adora, ne paia nia fora! 
Ne se lascé nia paié fora, paia fora. 

Te vëighes dër daimprô, 
sce te dess udëi dalunc 
y èiares tan dalunc 
canche la furtüna é daimprô. 
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100 agn strada dia Val Badia 

"Cënt agn strada de Val Badia", 

da fa festa ne se vëgnun nia; 

danter l'alta y bassa val 

colaurëiun plütost mal. 

Mo sc 'la rica, gran valada 

nia fej pur la vedla strada, 

ala nobla süa creatora 

l'ANAS fej festa indortora 

En onur dl aniversar 

vëgnel fat indô n gran var', 

n laur che fej parada 

mëtun man tert sol'aiscioda. 

Brüsces y lëgns, pici y gragn, 

mëss na dita de taliagn 

jo dles rampes romenè 

che an pois la munt tachè. 

Laurè vëgnel dô contrat, 

se spazè foss bëgn damat; 

püces ores vigne dé 

ch'an âis dî da se tripé. 

Chi che raite ite y fora 

pur laur, afarsc o scora, 

tignîs so plü iadi al dé, 

ala situaziun s'â ausé. 

Edemes, mëisc, vigne dé, 
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codes d'auti sta a spetè 

cun paziënza y rassegnaziun, 

pur ciafè n bel stradun. 

Pur foresti che vëgn bel plan, 

dessigü n bun reclam, 

mo l'ANAS cun süa pel dora 

ô les cosses fa indortora. 

Dô les beles, gran romenades 

vëgn les rampes spo tacades 

cun na sterscia rëi de fertrat, 

n laur dessigü bëgnfat. 

Mo val' crëp sta massa fora, 

chi mëssun ciamô fa fora; 

y tut ca vëgnel tritol, 

dô l'usanza dl Tirol. 

Al ne vëgn nia sparagné, 

scioch'al alda vëgnel ciarié: 

n splundrun, na gran scassada, 

y in broda va la strada. 

De chësta bela, gran sloptada 

n'ê la jënt nia informada 

y te sü auti bi lorëné 

speta troc autisé paziëné. 

Vint, caranta, sessanta menüé, 

dala paziënza vëgn sëgn düé, 



mo degügn ne se tol la bria 

d'avisé ch 'an ne passa nia. 

Dô trëi ores d 'aspetada, 

auti fina Peraforada, 

jo pur l'ANAS dlun taillan, 

sun da ôta düé bel plan. 

L dé dô, bel da doman, 

pôn aldi da RAI-Balsan: 

"L stradun dla Val Badia 

é jü in rô, an ne passa nia". 

Y la gauja dl scandai 

ti vëgn dada a n temporal, 

mo lajënt ch'â messè aspetè 

n'atra éiantia po éiantè! 

Sëgn mëss 1 'ANAS se dè da fa, 

sü injinirs snel vëgn cherdâ; 

chisc atira dij dër tler 

ch'al ô ester n punt de fer . 

Y chësc punt é tose danman, 

dal fa so vëgnl metü man, 

mo al é massa rodunt 

pur la strada ch' ôj te chël ptmt. 

Chësc teater ne porta a nia, 

tëmp prezius vëgnel trat ia; 

pur la strada desgraziada 

l'ANAS vëgn dër criticada. 

Al é bëgn na gran scarogna 

cun la strada che van madrogna, 

mo na dita da ciorvel 

cun n mür la cuncia snel. 

Finalmënter era fata, 

moi laurs da Valgrata 

â tigni slüta la strada 

pur sis dis, hela matada! 

I auti â messè tratan 

passè Furcia y Al Plan; 

iné i trusc de Rina y Tintai 

gnüs de grazia é pur la val. 

La "Via Mala" dla valada 

pur n pez é indô cunciada, 

mo atenziun, bele indoman 

po la traina indô mët man. 

Mürs de sostëgn, vedli cënt agn, 

n'é dessigü nia plü dër sagn 

y al basta na ploiüda 

ché la strada é malsigiida. 

Clandri storé y rofedâ 

speta agn pur gni derzâ 

y l'asfalt, scialdi da büsc, 

vëgn etmcè scioch' d braies i ciisc. 

Chësta é la situazitm 

dla valada 1 gran stradun 

y sc'an n'â nia na gran vëia 

da i fa festa, nia morvëia! 

Marou, Alta Val Badia, 

inoms conesciüs, al ne fala nia, 

ai â troc milesc de leé, 

mo na strada pur i sgneé. 
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Di cumuns i aministradusc 

â plü iadi alzé la use, 

mo al pêche nia s'armor, 

massa dür é dl'ANAS 1 cor. 
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Y la rica V al Badia, 

alto o bassa, ne po fa nia, 

co sperè che 1 pür stradun 

ciafes tose n'ater patrun. 

P.B. 



Cronich 

Dër in cürt na té picia cronich. 
Co éra pa stada col tëmp tratan l'ann 1991? In.èe de vedla jënt ne 

se recorda nia n té bun ann scioche l'ann passé. 
Al é indô ste l'ann che i ladins éjüs in Jeonn (ai 13,14,15 dejügn) 

y an dise che i agn de J eonn é de bugn agn. 
L'ann 1991 é veramënter ste n bun ann pur dotes les categories de 

jënt de nos ta valada. D 'invêr nëi y bel tëmp mâ bel assà y durè dî â1 inèe. 
L'aisciüda n'à pa valü trop, scioche i sun bele ausà da valgügn agn 

incà, plülere frëida y da nio. 
Ala fin de jiign spo él gnii bel tëmp cun èialt y sorëdl y inscio él ste 

dot isté. èina amez isté êl dër èialt, pluvô n dé o na not al'edema 
scioch'al toca y spo gnôl indô n bel gran èialt !assura (inèé 32 gradi 
n'àn mosoré troc iadi). 

Dô mez isté Jô l'èialt inant, mo al gnô inèe scialdi la süta èina ai 
ultimi de setëmber. 

Troc paurs s'à fat ite l'fëgn a èiasa y son munt zënza ploia y èiam6 
deplii s'âi fat ite l'artigoi zënza na gota de plüia. 

Otober é spo gnü cun les ploies, mo brojes àn udü püèes èina ai 18., 
19, olà ch'al à fat jo la nëi èina a 1200 metri y n bel gran frëit !assura .... 
y scioche ara va inant ne sài nia! 

Dër de gran novités n'él nia da cunté so pur l'ann passé. 
D'aiscioda él ste les gran Misciuns tla Cora da La Pli de Mareo. Pur 

vigni popolaziun è les Misciuns na gran benedisciun. 
Al é n pü scioche na diagnose spirituala y morala pur la popolaziun. 
TI'ann passé él ste furesti mâ bel assà, tan troc dot isté fora pur les 

munts, ch'an n'â datrai apëna plü lerch fora pur les sëmenes de munt. 
An n'ê apëna sigüsc dales rodes da raité (che aldiss purdërt t'en n'ater 
post!!) 

Nia val'de bel n'éle, sc'al éjëntjona- furesta y inée da chilô incërch 
- che va son chi prà da munt a soghé al palé. Chi pô se dodé, èiudi 
ch'ai n'à degüna cherianza; ai desdrüj la bela natora y ne sâ nia o n'ô 
nia savëi, ch'ai ruvina i prà da munt ai paurs. Al é val'de burt èi che 
chi fesc y inée da desserré ... n sëgn de bëgn püèia cherianza y de püèia 
sostanza tl èé ... inscio ne fejun nia!! 

TI gran monn n'él suzedü dër de granes. Te Südtirol ti à lascé Dr. 
Silvius Magnago la presidënza dia S.V.P. a Dr. Roland Riz. Pur 1 'bëgn 
de na popolaziu stàra dër trop al' autorité, mo oramai èiam6 deplii ala 
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Jubileo de 40 agn prou de siur Franz 1\greiter a La Pli de Mareo- 6.10.1991. 

popolazitm scioch e ara laora cun l 'autorité. Sce i mitt..ms de familia 
laora cun l'pere, inèe sce ai fala datrai, spo vàra mefo impô, mo sce 
vignun mina de ester plii scichè d l 'ater y tm laora ctmtra l'ater, spo 
vàra dër dessigü mal. 

Inscio stal bele scrit tla Sacra Scritora: ,Na èiasa divisa in se stessa, 
va in rovina". 

Chësta é n pü na gran maratia di ladins: düè ô savëi dot y la capi 
dhmch y dagnora y ne derza fora nia, mo se 1uvina se instësc. 

Vintmile gotes che toma üna indô l'atra sola roda dlnuu·in, ne derza 
fora nia, mo sce ares toma dotes deburiada, mëneres la roda. 

Che é 1 pa che ne fala nia? L'plü fala chi che mina dagnora d'avëi ra­
jt.m. 

Tl gran monnn'él suzedü de vigni curù. TI !rach él ste plü den mëis 
vera cuntra chël dictatt..rr che tichinâ paîsc in tiers y che â inom Sad dam 
Hussein, che à sanbëgn messé la perde, mo al prô tres èiamô de foré 
olà ch'al vëgn pro. La vera à sanbëgn p orté sp avënè te chi paîsc dl'01iënt 
y à fat rogore rus de sanch y d e legr em es y meseries tremendes. 

L'l maiù pert di paîsc dl 'Oriënt adom um la Ruscia à lascé l 'cUlllu ­
nism y chir la dem ocrazia, ch e ai n ' é nia èian1ô d ër au sà impru·a. 
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L'tùtinla Mëssa noela 
a Lungiarü- 9.7.1978 

(de siur Richard Schammg) 
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Mons. 
Dr. Joseph 
Gargitter 
vësco de Balsan 
Porsenù 

tai 17.07.1991 

Veres él n1.efo bel tres. Al gnô fat i etmè, ch'al ê l'ann passé te 45 
posè dla tera tl medemo tëmp vera. 

Spo âra èiam6 metii man peso che peso tla Iugoslavia, olà che vigni 
regitm ô se fa autonom y se gomé instësc, purchël se bati tres èiam6 
nan ter ëi, se desdriij èiases y se' copa jo. 

èinamai l'Albania, l'Stato plii comunist, chir la democrazia, mo im­
priima sciampâi ca tl'Italia yi n'un inèe albü pur val'mëis a Welsberg 
te Puster. 

N fat dër important é stada la uniun dles does Germanies, mo inèe 
ailô él èirun6 n grom de problems che i dà dër so a èé ai governanè. 
Axa va mefo ert da fa sauri. 

Na gran novité él da noté pux la diozeja da Balsan-Pursenù y chësta 
é la mort dl vësco Mons. Josef Gargitter. Josef Gru·gitter ê nasciü ia 
:in Lijml (Weber) 1'1917, 1'1942 él gnii cunsagré prou a Roma: Ai 
26.4.1952 él devënté vësco da Pursenù dô l'vësco Johannes Geisler. 
Mons. Gru·gitter â imponn6 35 agn canche al ê devënté vësco. L'1964 
él ruvà adom i cunfins dla diozeja cun chi dla provinzia y à ciafé l'inom 
diozeja de Balsan-Pursenù. L'vësco Gargitter restru·à dër dî tl record 
di diozejagn, spezialmënter pur siies gran operes da vësco y pur so 
cru·acter sigii, mo in1.pô dër bun pur chi che l'cunesciô. 
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Prozesciun de Jênn 1991 (da Tor sô) 
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Deplü dles novités dla valada, dla provinzia y dl gran monn éle d'atri 
scriè, che â scrit tan trop y seri tres èiamô. 

Mo spo, denant co fini chësta cronich, oress l'scrivan de chëstes 
lignes perlé pordenanza spezialmënter a chi troc, che i à porté fotogra­
fies da mëte tl calënder y n'é te chësc calënder nia da udëi! Savëise, 
la cossa é inscio: I n'à ciafé tan tropes, che ares n'â dîne nia lerch 
dotes cantes y purchël ài tut ca les promes y les plü impurtantes ch'i 
à ciafé y che m'é gnüdes menades. Plü co intantes ne vàra nia da n'en 
mëte ite tl Calënder, chël é pa bëgn capi. 

Moi pô zënz'ater se garanti, sc'al n'é propi dot che se rodosa, che 
ares vëgn stampades dër dessigü tl Calënder da n'ater ann, dl1993! 

Mo sc 'i me metëis sola crusc, spo ne rüveres nia ite, spo él imprüma 
la mia che rüva ite. 

Prëi tan bel, nia purmal, dot ne gareta mefo nia dagnora! I vài pa 
bëgn a me cunfessé! 

Y sëgn éiamô n iade dot 1 'bun a düè canè pur l'ann nü. Mo denant 
co lascé jo la pëna, oressi èiamô se di val' inèe sc 'al i fesc magari mé 
a valgügn: ,Chi che reneghëia sü antenàc, reneghëia se instësc". Vëi 
éle y troc cotan plü de scicà l'à bele dit n grom de iadi dan da me. 

Nbu ann 1992 a düè y sëgn, mi bun Calënder ladin, vaite tles families 
y porti ligrëza, aurela corta y insegnamënt. 
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pur l'Calender ladin 
Morlang Angel 
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R E F E R E N D U M por ·la reduziun dles use de prefer~nza dales l!tes dl parlam&nt - 9/10.06.1991 

Il C 0 M-U N T Pa!sc - 1
1
--Lttadusd . votant: (%) 

1- 1 - ,====l -- ==·!===== 

1 
1 Corvara 556 1 334 (60%) 1 275 (95%) 114 1 289 12 1 33 Il 

1 1 Colfosch 385 269 0 1 221 (94%) 1 14 1 4 l 30 1 

11~~~~~------TI rn~ot ____ __J __ ~_, __ JL-_~~:64%~--~~~~95%~-:~~--::~---~-~~----~--~~----~l 
1
1
1 

· Pedrac::es/ 1 1 .135 1 540 ( 48%) 442 ( 94%) 1 30 1 472 1 18 1 50 Il 
1 San Ll.nêrt l 1 1 1 1 1 11 

'l 1 1 1 1 1 11 1 La Ila 1 533 1 448 (84%) 372 (94%) 1 22 1 394 1 10 1 44 11 

Ill 1 , 1 1 1 1 1 1 l' 
1 s. Ciascian ! 410 Il 337 (82%) 259 (94%) 1 17 1 276 1 9 1 52 

1
1 

Il 1 1 1 1 1 1 Il 
IBADIA 1 Indot 1 2.078 11·.325 (64%) 1.073 (94%)169 11.142 1 37 1146 11 

.,---------------r-------------i--------;---------------r-----------i----1---------;---------i----------;r 
Il 1 1 1 1 1 1 1 1 Il 

1 
LA VAL 1 La Val 1 904 1 559 ( 62%) 1 428 ( 92%) 1 39 

1 
467 1 12 1 80 11 

,--------------i------~--r----r-----------i----------~----,----------~----------t----------+ 
1 1 San Martl.n 1 523 1 333 (64%) 1 273 (94%) 1 16 1 289 5 39 
1 1 1 1 1 1 1 

11
1 1 Lungiarü 1 369 1 242 ( 66%) 1 163 ( 93%) 1 1 2 1 175 5 62 

1 1 1 1 1 1 

Il 1 Antermeia 1 212 1 128 ( 60%) 1 105 ( 94%) 1 7 1 112 1 1 5 
1 1 1 1 1 1 1 ii 

I!::MA~:~~_:~~-~~ot _____ _J_~~-~---~~(64~_J_ __ :~~_:94:~J_::_j ___ :~~--~--~~-----~-~~:------~ 
1 1 1 1 1 1 1 1 1 Il 

1 11 Al Plan 1 991 1 547 (55%) 1 478 (94%) 1 28 1 506 1 10 1 31 Il 

Il 1 1 1 1 1 1 1 Il 
j 1 La Pli 1 564 1 329 (58%) 1 277 ( 95%) 1 16 1 293 1 5 j 31 Il 

I
l 1 1 1 1 1 1 1 Il 

1 1 Rina 1 399 203 (51%) 1 156 ( 93%) 1 12 1 168 1 2 1 33 1111 
1 1 1 1 1 1 1 1 1 

~~~ ~=EO =====+ I~do~-===4=~ .954 ~-1.079 (~:~~==+=~~~-~~4%~~-::=~==~:~~= 17 ==4=-~5 -- f 
!VAL BADIA ! Indot ! 6.981 ~4.269 (61%) ~3.449 (94%),227 1· 3.676 ! 93 ! 500 li 
'==========================================================================--================= 
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Nosc contribut por fa mëindra Osta munt de fistidi por l'frabichè 
•• 

L 1 NU LOCAL DE MOST RA! 

T en local de mostra cun deplü de 500 mq 
de largëra Ves podëise chiri fora Ostes 

platines, dadi somiades, por bagn, 
éiasadafüch, stighes, porte, son) y éianô. 
Plates "cotto", peres naturales, ermoygranié 
in gran Ina! -
Sëise gnüs coriûsc? Gnide a nes ciafè! 

Materiel da frabichè- Ceramica 

BAUMEX 
39031 Bornech - Strada da S. Laurënz 41 
Tel. 0471 /85451 - Telefax 047 4/21 068 



HOTEL TEXTIL ENGROS 
ANDREAS·HOFER·STRASSE 5 

39031 BRUNECK 

TEL.(0474) 84428·FAX 84425 
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Entscheidungen für 's Le ben 

Wichtige Entscheidungen 
treffen wir nur gemeinsam. .. 
So auch für unsere neuen 
Fenster Qualitiit aus 
dem natürlichen Rohstoff 
Holz, in der Form, Farbe 
und Ausführung unserer 
Wahl für die Gemütlich­
keit und Wiirme, die wir 
suchen . 

... sind es doch Entscheidungen 
für 's ganze Leben 



Son na mostra con na 
largo ra de 1000 mq 
Ves mostrunse n grom 
de poscibilites. 
B aiéde cun nos 
o cun Ose monter. 
Nos sun partner. 

INNERHOFER 
COMERZ AL INGROS POR INSTALAZIUNS 
DE BAGNS 

Bornech, Strada Dante 1 
Tel. 047 4/85133 
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• Brillen und Kontaktlinsen 
• Sonnen-, Sport- und Skibrillen 
• Mikroskope und Lupen 
• Fernglase~ 
• Wetterstationen 
• Fotoapparate und Zubehër 
• Fotoentwicklung 
e Gratis Computer Sehtest 

eben immer 
eine Nasenspitze 
vara us! 

-

BRUNECK - TOBLACH - SAND IN TAUFERS 



PUZENÈ LE GUANT DA »filbert« 
TEL. 51067 - AL PLAN DE MAREO 

SIËIA Y 
COMERZ DE LIGNAN 

DE VIGNI SORT DE 
LIGNAN DA FRABICHÈ 

BAUHOLZ·G 
d. CLARA FERDINANDO 

LUNGIARÜ - TIES nr. 2 
39030 San Martin de Tor (BZ) 
Tel. 0474/53190 - 53381 
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CagtQu~gett cMbtted & co. 

S. MARTIN 
Zona Artejanala Nr. 58 

Tel. 0474/53400 

Fej laurs de fe r batü a man 
por èiases privates , hotl y bo­
tëghes ; feriades de finestra y 
de porta , crusc da mort , de 
bel patüc por infornl la èiasa 
y por scincundes . Fej inèe 
massaries de fer por paurs . 

REJA2EMEQ ~~:b.H . 
ÔRI DA SCIALDÉ DL' 

~ Agüp 
PIDRO - BADIA (BZ) 

Tel. 0471/843133- 843170 



Butëga 

SPOrT KOSTner 
Curvara 

Kastner Walter & Co. Sne 

Tel. 836117 

Articli de sport - CONFEZIUNS 
Folieé y Suvenîrs 

De vigne sort de roba - Mangiaria 

RESTORANT y PIZZERIA " LA M A J U N " a LA ILA 
Tel. 0471/847030 
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DIT A 

TISCHLEREI 

MIRIBUNG PAUL- éiAMPLO 1 LA VAL 
Tel. 0471 18431 95 

De vigni sort de mebli son mosora 
stoes - éiasadafüchs - éiamenes 

Ose partner por le fabriché 

~-··&•••OHG 
frêdesc SARTORI 

Materiai de fer 
y 

materiai par frabiché 

39030 S. Laurënz - Str. Bornech, 5 - Tel. 0474/44555 



DROGHERIA SPEZIALISADA - PERFOMERIA 

- CORSETTERIA - CORUSC - ARTICOLI DE 

COSMETICA Y ARTICOLI SANITERS - ERSES 

ROBERT von ZIEGLAUER 

Jl,f otorrad - V erkauf 
PU"MPES A INIEZIUN 

SÎS ELETRICHES 

Die gute Werkstiitte 
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cujiné miu cun de manincor 
anfat sce frogora combina o singui 
con frogora de manincor 
Ves arjignëise ite bun 

frogorà a lëgna o a éiarbun 
frogorà a gas - frogorà elètrics 

frogorà a scialdamënt zentral 
lavandins cun frigo o mascînn da lavè jo incorporà 

f 100 • dimension! cm 100X60x8S f 60 • dimension! cm 

Mair-Zeugschmied soRNEcH- rEL a5515 
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MASCÎNS DA FOTOCOPIÈ 0 
Il) 

Cl) Il) ... ..... 
TELEFAX cu C') 

:;, a: 
CASSES DA REGISTRÈ cO E 1-

(/) ...... 1 ::;, 0 1-
.cu. w 

COMPUTER .... ëi o .. _ 
MATERIAL POR OFIZE 

a..:; (.!) 

cu.~ 0 

.g~ 
N 
a: 

MEBLI POR OFIZE w 
a:: a: I 

AUTOTELE FÔN N ... 

Firma 

Luigi Marchetti s.r.l. 
Bornech , Str. San Laurënz 13 

Tel. 04 7 4/85536 
Fax 0474/21309 
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Electro PAUL DAPOZ 
LAILA- Tel. 0471 /847005 

Mascînns par éiasa 
Radios y aparacé TV- lmpiané TV a satel it 

Al vëgn inée fat reparaziuns sôn chësc éiamp 

LES MIUS MARCHES 
par l'sport- y l' tëmp lëde 

SPORT 
EDOARDO 

MODA TIROLEJA 

INPLÜ 

Ski service 
éialza da ji coi ski 
Bob - Snowboards 

Imprëst de ski 
Alpinsurf 
Lioses 

Canche urëis dorturé së la éiasa, sciëche: 

- depënje les talares 
- fa bela la falzada 
- o inée mëter ite d ' atri tune 
- y fà stramëses de plates de gh ips 

cherdéde la firma de 

GUIDO TAVELLA 
LA VAL- Tel. 0471/843116 



Federico Ploner 
39030 PEDEROA 
Tel. (0471) 843120 

0 fej laûrs da spangler son tët 
0 met s6 finestres de tët 
0 fej band/es por l ' ega éialda 
o fej vasches de ram por ciüf 
o desdlacia condütes da/' ega 

Tong 
LAILA 

Tel. 0471/847026 

Confeziuns - Guané "Trachten" - Roba da mangé 
Articoli de sport - Chertes y Folieè 

1'-'1• 

PASTICCERIA - KONDITOREI 

R.WINKLER 
BORNECH - Strada de Cité 9 

Tel. 0474/84635 

Tortes desvalies por noza - compll i agn - sant inom 
"Confetti" por noza - batejimo - crejima - prbma comuniun 



BUTËGA ELECTRO-TECNICA 
BORNECH 

Strada Zentrala nr. 62 - Tel. 85 2 39 

Se pîta 
Aparaè dia Radio y Televijun de marches talianes y forestes - Hifi -
Magnetons - Mascins da lavé ·y frigidaires - Plumac electrise y aparaè 
da assüié i èiavëis - Soprësces - Mascins dai cafté - Aparaè electrise 
da to jo la berba y düc i atri aparaè electrise - Videoteca + Videofilm 

(venüda y imprëst) 

CURÛSC 
DEMATTIA 

PATRUN: WILL! PLANK 

Material por depenjadûs 
y artisé, 
por caroziers 
y industria 

BORNECH, Tai. 0474/85595 
Str. M. Pacher nr. 8 

Consëis da n profescionist 

HEINRICH FRENA & Co. 
BORNECH- Strada Europa 20- Tel. 0474/85718 

- ufize de consulënza assigurativa 
- raprejentanza de compagnies primaries nazionales y esteres d'assiguraziun : 

ZURIGO Assigüraziuns (Soc. Svizra) 
SAPA S.p.a. Assigüraziuns 
R + V Allgemeine Versicherung AG 
(grup Raiffeisen y Banches Popolares) 
VIT A (Compagnia de Siigüraziuns sola vita) (Soc. Svizra) 

TOLÉDE CUNSËI DA NOS PUR ESTER SIGÜSC DE ESTER BUN ASSIGURÀ 



ELECTRO OHG/snc 

RADIO MAIR- Sornech 
Tel. 85247 - Strada Zentrala nr. 70 

BUTIGA SPEZIALISADA POR: 

Radio 
Televijiùn 

Mascins da lavé 
Dlaciadoies 

lmpianè stereo HOME-COMPUTER Forgurés a gas y electrise 

Gran lîta de dise compact y cassëtes de musiga 

VIDER Y PORZELANN 
MASSARIES POR CIASA Y CIASADAFÜCH, HOTEL Y USTARIA 
PATÜC DE CIASA 
COSSES D'ERT POR LA CIASA 
ARTICLI POR SCINCUNDES 

K. NEUHAUSER 
BORNECH - Tel. 85 2 97 

PEZZEI HANNI + CHRISTIAN 
BORNECH- Strada Michael Pacher- Tel. 858 11 

ARTICOLI DE GUMI Y DE PLASTICA: 
Ros de gumi por bagnè l'urt - Manti, gormà, mancëces 

y stivà de gumi - ci oi a cane (Keilriemen ) - Ani de 

gumi por mascins dai lat - Cand ies, bozes y capes de 

plastica - Tovaies de mësa - Tapeè de plastica y 

ros de plastica y ros pur la condüta da l'ega. 



~,. _ _1_ •-~ __ L _ __ L sri 
..;;J..;:>~~ GmbH 

39031 BURNECH ·Tel. 0474/85425 

LA BUTËGA SPEZIALISADA: 

..,.. pur bel porzelann, pur spidl fin y arjënt ütl pur èiasa, 

..,.. pur patüc qa rl da fà belaîta. 

L'HOTEL SERVICE 

a prîsc bâsc, bona cualitë y in gran lita. 

Tasces 
Manëces 
Articli da 
scincunda 
Am breles 

CORAN 
ESC LUS IF 

Y BEL 

Cufres 
Dot fat con stil 

sportif 
classich 

funzional 

TÜRENWERK 
G.m.b.H. KIENS S.r.l. 

BLASBICHLER & RUBNER 
Tel. 0474/55225- 55208 



Castlunger Carlo 
Feur artistich 

San Martin de Tor N. 18 - 39030 (BZ) - Tel. 53234 

F ej laurz de fer batü, de ra rn y de lat un 
scioche loms, ores de metal laurè, 

cin tones por gua ne da Zac an y tan de a tri 
pici laurz de artijanat artistich 

Tescere d'ert 

GAIDRA 
de laco Schuen & Co. OHG/snc 

PEDEROA 

VISITATE QUVE~ESUCHEN SIE 

~-- s '1~ .. 
C~ \\ANSJ Po 

('$ S. VIGILIO Dl MAREBBE · ENNEBERG ~0 -.._~ Tel. 512 56 

articoli sportivi - Sportartikel 
abbigliamento sportivo - Sportbekleidung 

articoli da regalo -Souvenirs 
giocattoli - Spielwaren 

articoli fotografici - Fotoartikel 
artigianato locale - Heimische kunst 

Cartolibrar:ia 

.JOU. AMONN s.a.s. 

Strada de Citè, 54 
Bornech - Tel. 04 7 4/85146 



Butëga dai éialzâ 

A. Falk · Arpadus 
Bornech - Str. Zentrala, 28 - Te l. 85500 - dlungia le "Stadt Caffee" 

éialzâ por pici y gragn buna cualité 

de bogn prise A s'odëi 
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Nos sun 
bele inca 

sol tru 
dl progrès por le daugni 

TL' AGRICOLTÜRA 
Cadrf LECA-BLOCK 
prefabrica por si los orizontai 
Solëtes LECA y materiai d'impliamënt por func de stala 

POR COSTRUZIUNS 
Materiai LECA por muradora esteriora o por smaltadores 
solëtes de pera doia te de plü sortes 
solëtes cun plates, materiai da costruziun y d.a. 

1 POR SISTEMAZIUNS ALALERIA 1 

Peres da revestimënt por plazes, strades y i.i. te formes desvalfes 
cordonades 
elemëné de petun por la sistemaziun de sperses lëdies 

TLA TECNICA AMBlENT ALA 
Filtri por ori minerai - OKOSTAR 
implané por despartiziun 
filtri por grasc - OKOSTAR 
de pices serenades 

LECABLOCK 
39030 GAIS!Borneck, Industriezone, Tel. 0474154113 



Nos aconsiun a 
vigni familia 

dia Val Badia: 

Laldun I'Signur 

Liber de oraziuns y éianties 

928 pl. 

Richard Scarry 

Mi prôm dizionar 

cun passa 1200 dessëgns y les para­
res par badiot, gherdëina y fascian 

(por mituns) 

79 pl. 

De cortes stories par mituns 

1. Tone y la condla dai lat 23 pl. 
2. 1 crëp slaurls 23 pl. 
3. Ciüria chécena 23 pl. 
4. 1 dodesc frêdesc 30 pl. 
S. Stories de tiers 52 pl. 
6. Da Afal al Sonarin 51 pl. 

Bepe Richebuono 

Picia Storia di Ladins 
dies Dolomites 

Ara ne n'è pa nia tan "picera" a dl 
la verité: prësc 200 plates de storia 

cun tropes ilustraziuns! 

da ciafè tla Biblioteca dl 

Istitut Ladin 
"Micurà de Rü" 
a San Martin Tel. 0474 1 53110 

Lois Graffonara 

1 Ladins dies Dolomites 

Lingaz - preistoria - storia 
situaziun dl dédainco 
de nosta mendranza 

36 pl. 

1. AI ê n iade 
y 

2. La uma cunta 

does cassëtes cun cater sotries 
par mituns 

( cassëta + liber + scatora) 

éianté cun plajëi 

80 éianties (cun les notes) 
y n grom de rimes par mituns 

208 pl. 

Nos éiantun 

Liber da éianties dai Ladins 
dies Dolomites 

141 pl. 

Angel Morlang 

Sonn de éiampanes 
Românn 

108 pl. 



L'miu dai lat 
dai mesc da munt 

dia Val de Puster y Badia/Marô 
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Sl .od· 

Vi a tbcunsié! 




